


دَّ كِرٍ﴾ القمر:17 رْنَا الْقُرْاٰنَ لِلذِّ كْرِ فَہَلْ مِنْ مُّ ﴿وَلَقَدْ يَسَّ
والا‘‘ لینے  نصیحت  ہے  کوئی  کیا  کے لیے ،تو  سمجھنے  کو  ہے )اس (قرآن  دیا  بنا  بالکل آسان  نے  یقیناًہم  وربلاشبہ  ’’ا

ذریعے  کے  علامات  سے گرامر کے بغیرصرف  تین رنگوںکی مدد 

ز ور منفرد اندا جدید ا ترجمہ  قٔرآن کا 
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ترجمہ  نظر  ۔زیر  ہے  میں پہنچانا  انداز  فہم  اورعام  آسان  نہایت  کو  کلام  کے  اللہ  تک  مقصدلوگوں  کا  ہےجس  تحریک  ایک عظیم  کی  فہمی  قرآن  القرآن‘‘درحقیقت  ’’بیت  ادارہ 
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حرف  اوّل
کے  ؈  جبریل  سے  محفوظ  لوح  جو  ہے  محفوظ  ساتھ  کے  متن  اسی  اور  میں  زبان  اسی  پاس  کے  انسانیت  آج  جو  ہے  نمونہ  اور  نسخہ  واحد  کا  الٰہی  وحی  مجید  قرآن 

ذریعے محمد صلى الله عليه وسلم کو عطا کیا گیا۔ یہ کتاب ہدایت ہے جو صاحب تقویٰ لوگوں کے لیے تزکیہ نفس، طمانیتِ قلب اور تطہیر دماغ کا فریضہ سر انجام دیتی ہے۔

 قرآن مجید کا دعویٰ ہے کہ اسے آسان بنا کر پیش کیا گیا ہے تاکہ اس میں غوروفکر آسان ہو اور راہ عمل ہر ایک طالب ہدایت پر واضح ہوجائے۔

طرح  اس  میں  عالم  چہاردانگ  کو  الوحی  علم  اس  پھر  نے  یافتگان  فیض  کے  قرآن  درسِ  آپکے  مگر  ہیں۔  اللہصلى الله عليه وسلم  رسول  محمد  خود  تو  اوّل  معلمِ  کے  فہمی  قرآن 

خدمات  اپنی  میں  باسیوں  کے  خطوں  اور  ممالک  کے  میل  مربع  لاکھ   65 مراکز  متعدد  کے  تدبر  و  فہم  کے  مجید  قرآن  تک  اختتام  کے  ہجری  صدی  پہلی  کہ  پھیلادیا 

کو  سرزمین  کی  دماغوں  اور  دلوں  جوئےرواں  کی  ان  اور  ہے  جاری  سے  صدیوں  چودہ  گزشتہ  کہ  جو  ہے  سلسلہ  ارتقائی  ایک  کا  وفنون  علوم  تھے۔قرآنی  کررہے  پیش 

سیراب کرتی ہوئی ایمان و عمل کے گل و گلزار کی شادابیاں پیش کر رہی ہے۔

نہ  دو  و  تگ  وہ  کےلئے  فہمی  قرآن  یہاں  مگر   ، گئی  کی  حاصل  پر  کےطور  ماڈل  ایک عملی  لئے  کے  نفاذ  کے  تعلیمات  کی  سنت  و  کتاب  بھی  سرزمین  کی  پاکستان 

اور  موقٔر  ایک  سے  میں  جن   ، ہوئے  قائم  مراکز  مختلف  کے  فہمی  قرآن  اور  قرآن  ترجمہ  یہاں  نظر  پیش  کے  حال  صورت  اس  تھی،  ضرورت  عملاً  کی  جس  ہوسکی 

اور  آسان  کو  ترجمہ  کے  مجید  قرآن  نے  تعالیٰ  اللہ  جنہیں  ہیں  طاہر  عبدالرحمٰن  پروفیسر  محترم  رواں  روح  کے  ادارے  اس  ہے۔  بھی  القرآن‘‘  بیت   ’’ ادارہ  موثٔر 

اور پڑھانےکا ایک خصوصی ملکہ عطا فرمایا ہے، ان کی اس کوشش کے دورنگ اور پیرائے ہمارے سامنے ہیں: ایک ’’ مفتاح القرآن‘‘کی  سکھانے  میں  انداز  ک  یف �
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پیش  میں   رنگوں  مختلف  کو  الفاظ  مختلف  اسلوب  ایک  سے  لحاظ  کے  قرآن  ترجمہ  اور  قرآن  شکل میں جب کہ دوسرا ’’ مصباح القرآن‘‘ کے رنگ میں موجود ہے۔فہم 
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سا� کا  رنگوں  ان  سے  دستی  چابک  علمی  اور  مہارت  بڑی  نے  موصوف  مصنف  ہے۔  کا  کرنے  بیان  کو  مطالب  اور  معانی  کے  ان  میں  رنگوں  انہی  پھر  کرکے 

وہ  20فیصد  ہیں۔  کرتے  استعمال  میں  اردو  زبان  مرّہ  روز  اپنی  ہم  کو  الفاظ  فیصد   65 کے  مجید  قرآن  کہ  ہے  اتفاق  تجزیےسے  اس  کے  ان  مجھے  ہے۔  کیا  استعمال 

الفاظ ہیں جو قرآن مجید میں بہت تکرار سے استعمال ہوئے ہیں، یوں صرف15 فیصد الفاظ ایسے رہ جاتے ہیں، جن پر خصوصی غوروفکر اور تدبر کی ضرورت ہے۔

کی  آسانی  میں  سمجھنے  کو  ان  کرکے  پیش  میں  رنگوں  مختلف  بالترتیب  کو  الفاظ  ان  میں  منصوبے  والے  القرآن‘‘   مفتاح  اپنے’’  نے  موصوف  صاحب  پروفیسر 

قرآن  طالب  ایک  اور  کرنے  عام  کو  مطالب  قرآنی  کوشش  یہ  ہے  آراستہ  سے  اسلوب  مفید  اور  نئے  یقیناًایک  قرآن  ترجمہ  القرآن‘‘  ہے۔’’مصباح  کی  پیدا  راہ 

میں  رنگوں  تین  میں  اس  ہے،  گیا  کیا  اختیار  اسلوب  جو  کا  قرآن  ‘‘میںترجمہ  القرآن  ’’مصباح  ہے۔  کوشش  کامیاب  کی  کرنے  آشنا  سے  مفہوم  و  معانی  کے  اس  کو 

کہ  ہے  گیا  کیا  درج  میں یوں  پیرائے  کے  توڑ  جوڑ  اور  تقسیم  کی  قواعد  میں  رنگوں  انہی  مطابق  کے  اصولوں  کے   ‘‘ القرآن  ’’مفتاح  بھی  کو  معانی  کے  قرآن  الفاظ  تقسیم 

کسی آیت شریفہ کا کوئی لفظ یا انِ لفظوں کے مزید کسی گرامر میں منقسم حصے کی تعیین، تشریح اور تفہیم بہت واضح ، آسان ، عام فہم اور دلچسپ ہوگئی ہے۔

استعمال  ساتھ  کے  تکرار  ہے،  گیا  کیا  پیش  میں  رنگ  سیاہ  کو  الفاظ  فیصد  والے 65  ہونے  میں استعمال  زبان  اردو  میں  زندگی  مرّہ  روز  پر  صفحہ  مقابل  کے  صفحے  اس 

 ہیںتاکہ ایک 
ئ

ہونے والے 20 فیصد الفاظ کو نیلا رنگ اور 15 فیصد دوسرے اہم الفاظ کو سرخ رنگ میں پیش کرکےان کے فہم کے الگ الگ دائرے متعین کرد�ی

اسُتاد یا طالب قرآن ان کی مدد سے ان کا خصوصی فہم حاصل کرلے، میرے نزدیک انسانی ذہن کو گرامر کی گراں بار اصطلاحات میں الُجھانے اور ان کی تعلیم کے ادق 

اور پیچیدہ اسلوب کی بجائے یہ ایک آسان اور سلیس طریق ہے جسے انسانی نفسیات کے مطلوبہ اسلوب کے مطابق پیش کردیاگیاہے۔

اس  کے  القرآن‘‘  مصباح  ہےکہ’’  یقین  مجھے  ہوں  سمجھتا  کوشش  انقلابی  اور  مفید  ایک  کو  کاوش  قرآنی  اس  کی  صاحب  طاہر  عبدالرحمٰن  پروفیسر  یز  عز برادر  میں 

فکر  زاویہ  نیا  ایک  کا  فلاح  و  صلاح  اور  تقویٰ  و  میں عمل  المسلمین  عامۃ  جو  ہوگی  پیدا  تحریک  ایسی  ایک  کی  فہم قرآن  میں  دنیا  خواں  اردو  کےذریعے  پروگرام  اور  نظام 

پرستی اور تعاون میں بڑھ چڑھ کر حصہ لیں گے اور دین و دنیا کی حسنات کو حاصل کریں  پیدا کرے گی۔ اہل خیر سے توقع ہے کہ اس علمی اور قرآنی اسلوب کی سر

گے، اللہ تعالیٰ اس کاوش کی حفاظت فرمائے اور اس کی قبولیت اور افادیت کی راہیں ہموار فرمائے۔ آمین۔

                          پروفیسر عبد الجبار شاکر)مرحوم(           
آباد               یونیورسٹی، اسلام  اسلامی  الاقوامی  اکیڈمی، بین  ڈائریکٹر: الدعوۃ  پٹی  ڈ سابق 
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تقریظ
اہِدُ الْغَائِبَ   غِ الشَّ فَلْیُبَلِّ تھے۔بعدازاں   مصداق  اور  مخاطب  كَ ‘‘کےاولین  بِّ غْ مَآ اُنْزِلَ اِلَيْكَ مِنْ رَّ سُوْلُ بَلِّ ہَا الرَّ اَيُّ ’’ يٰٓ الٰہی  حکم  اکرمصلى الله عليه وسلم  رسول 

جذبہ  کا  ،عمل  کرنے  عام  فہم  قرآنی  میں  الناس  ہوئےعامۃ  رکھتے  وساری  جاری  کو    روایت  نبوی  رکھااسی  جاری  میں  دور  ہر  صلى الله عليه وسلمنے  رسول  محبان   کو  تلقین  نبوی 

پاروں  پانچ  اب  اور  میں  صورت  کی  پارے  ایک  ایک  ‘‘پہلے  القرآن  ہے۔’’مصباح  خاصہ  کا  طاہرمدنی  الاستاذعبدالرحمن  جہدمِسلسل  اور  وشوق  ذوق  لیے  کے  ابُھارنے 

کی شکل میں ان کی محنت،لگن اور اخلاص کا ثمرہے ۔ یقیناً ہزاروں لوگ قرآن مجید کے اس آسان طریقِ تفہیم سے قرآنی تعلیمات کو سمجھ رہے ہیں۔ 

لیے  کے  گار  طلب  ہر  کے  ہدایت  اورمحفوظ۔  موجود  لیے  کے  تک  قیامت   ، ہدایت  لیے  کے  انسانوں  سارے  جو  ہے  کتاب  ایسی  کی  کریم  ربِ  قرآنِ عظیم 

ایسا  ہے۔  برقرار  بعدبھی  کے  گزرنے  سوسال  چودہ  ساڑھے  شفافیت  اور   تازگی  کی   جس  ۔  رکھا  پاک  سے  ملاوٹوں  اور  کثافتوں  نے  کائنات  خالق  ہےجسے  فہم  آسان 

کیوں نہ ہو؟ قیامت تک اس چشمۂ صافی سے پیاسوں نے سیراب ہونا ہے۔ گم کردہ راہ مسافروں نے نور ہِدایت حاصل کر کے منزل کو پانا ہے ۔

محفوظ،اور  سورۃ  ہر  اور  آیت  ہر  میںمحفوظ،  سینوں   ، میںمحفوظ  اوراق  ہی  سے  آغاز  کے  نزول  کہ  ہوا  ایسا  کچھ  بندوبست  الٰہی  کا  حفاظت  لیے  کے  ہدایت  کتابِ 

گواہی  کی  صدیقہ  عائشہ  سیدہ  ومنین 
ئ
الم� ام  بیٹی  کی  رسولصلى الله عليه وسلم   ِ یارغار  حیات،  رفیقۂ  کی  آپ  میں  وسال  اورماہ  وروز  شب  زندگی‘‘کے  مثالی  ’’ایک  محفوظ  پوراقرآن  یوں 

لَقَدْ كَانَ لَكُمْ فيِْ رَسُوْلِ اللہِ اُسْوَۃٌ حَسَنَۃٌ ‘‘ کی خدائی مہرتصدیق ثبت ہو چکی ۔ مزید براں لاکھوں منوّر چہروں اور  كَانَ خُلُقُہُ الْقُرْاٰنُ‘‘ کی صورت جس پر’’  ’’

بِاسْمِ  اِقْرَاْ  ۔﴾  ہے  گواہ  کاعملی  ہونے  اورمحفوظ  موجود  قرآنیہ‘‘کے  ’’آیاتِ  معاشرہ  افروز  ایمان  پرمشتمل  اجمعین   اللہ  رضوان  کرام  صحابہ  متصف  سے  قلوب  معطّر 

قرآنی  چنانچہ  پایا۔  قرار  واجب  اورعمل  لازم  فہم  کا  تعلیمات  قرآنی  لیے  کے  دارین  فلاحِ  سے  اول  روزِ  ساتھ  کے  نزول  کے  سبق  قرآنی  پہلے  خَلَقَ﴿  ذِيْ  الَّ كَ  رَبِّ
اور  گئیں  لکھی  یں  تفسیر لی،  کر  اختیار  شکل  کی  تحریک  ایک  نے  عمل  سارے  اس  اور  ہے۔  ضرورت  ناگزیر  ایک  عمل  کا  وتسہیل  تیسیر  اور  وتعلیم،تفسیروتفہیم  تحفیظ 

۔  ڈالی  نے  بیٹوں  کے  ان  اور  دہلوی  محدث  اللہ  ولی  شاہ  روایت  کی  ترجمہ  اردو   اور  فارسی  میں  وہند  پاک  ۔برصغیر  گئے  کیے  ترجمے  کے  قرآن  میں  زبانوں  مختلف 

 ، شہر  شہر   ، گلی  ۔گلی  سکے  جا  سمجھا  راست  براہ  کو  کتاب  کی  اللہ  تاکہ  کیا  پیدا  وشوق  ذوق  کا  دانی  عربی  لیے  کے  فہمی  قرآن  میں  لوگوں  نے  بندوں  بیسیوں  کے  اللہ   ‘ بعدہ 

قرآن وحدیث کی مبارک محفلیں برپا ہو ئیں۔ عالم اسلام میں خاص طور پر اور کرۂ ارض پر عام طور پر جگہ جگہ  یہ سلسلہ نہ صرف قائم ہے بلکہ روز افزون ہے۔

ڈالی  نے  صاحب  طاہرمدنی  عبدالرحمن  پروفیسر  جناب  طرحَ‘‘  ایک’’  کی  قرآن  فہمِ  لیے  کے  شائقین  لاکھوں  کے  فہمی  قرآن  والے  بولنے  اور  ارُدوجاننے 

جاتا  ہو  تر  آسان  فہم  کا  ن  قرآ  کہ  ہے  گیا  کیا  پیش  طرح  اس  کچھ  میں  رنگوں  تین  بالمقابل  کے  متون  عربی  کے  قرآن  کو  ترجمہ  اردو  میں  القرآن‘‘  ’’مصباح  ہے۔ 

رنگین  کے  اورتسہیل  ہے  جاتی  ہوتی   دور  وحشت‘‘  نفسیاتی  کی’’  اس  سے  زبان  عربی  کہ  ہے  تاجاتا  ہو  مانوس  یوں   کچھ  سے  الفاظ  عربی  اور  قرآن  قاری  ہے۔اردوخواں  

جبکہ  ہے۔  نہیں  قید  کوئی  کی  وقت  وشام   صبح  لیےسفروحضر،  کے  وتفہیم  تدریس  کی  قرآن  ہاں  کے  ہے۔موصوف  لگتا  اترنے  میں  سینے  قرآن  سے  اسلوب  اشاراتی  

لیے  کے  فہمی  قرآن  حضور  اورانکے  شیدائی  کے  ان  سب  وحضرات  والےخواتین  سیکھنے  سے قرآن  ان  میں  اداروں  اورتعلیمی  گاہوں  پارکوں،تفریح  مسجدوں،کھلے 

لحاظ  کے  طباعت  اندر  اپنے  سلسلہ  کتابی  مبارک  جیسا  القرآن‘‘  جبکہ’’مصباح  ہوتا،  نہیں  کام  آسان   کوئی  واشاعت  طباعت  پر  طور  ۔عام  ہیں  رہتے  گوش  تن  ہمہ 

ممکن  کو  ہدف  اس  ساتھ  کے  تعاون  مالی  اور   مہارت  فنی  نے   معاونین  کے  صاحب  پروفیسر  ہےلیکن  بھی  کامتقاضی  احتیاط  اور  ہے۔مہارت  رکھتا  نزاکت  بہت  سے  

والے  بنانے  آسان  کو  اشاعت  سلسلۂ  اس  ‘‘کے  القرآن  ساتھ’’مصباح  کے  تعاون  مالی  اور  مہارت  ،فنی  واشاعت  طباعت  القرآن‘‘کی  ہے۔’’مصباح  دیا  بنا  الحصول 

جناب  ٹیم  کی  سکالرز  ریسرچ  پر  طور  دعائیں۔بجا  شمار  بے  لیے  کے  برکت  میں  مالوں  اور  زندگیوں   کی  ان  حضور  کے  اللہ  ہیں۔  لوگ  اورسعید  محسن  کے  امت  یقیناً 

یقیناًمحترم  ہیں۔  ذریعہ  معتبر  کا  جاریہ  صدقہ  اس  القرآن‘‘  ’’بیت  ادارہ  اشاعتی  و  طباعتی  اور  معاونین   حجازی،تمام  یوسف  بن  مدثر  عمران،  سعید  حافظ  محمدی،  اکرم  محمد 

کروڑوں  سلسلہ  یہ  اور  فرمائے  عطا  قِبولیت  شرف  کو  کاوشوں  کی  انُ  تعالیٰ  اللہ  اللہُ خَیْرًا۔  ہیں۔فَجَزَاہُمُ  سالار   کے  قافلے  قرآنی  اس  طاہرمدنی   الاستاذعبدالرحمن 

ہُمَّ زِدْفَزِدْ۔ ٰ
ارُدوخواں حضرات وخواتین کے لیے باعث ہدایت ورحمت بنتا رہے۔اَللّ

ڈاکٹر شبیراحمد منصوری        
پروفیسر مسند سیرت)ر(شعبہ اسلامیات ،پنجاب یونیورسٹی لاہور      
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تقریظ
زیرنظر کتاب ’’مصباح القرآن ‘‘ جو کہ پروفیسر عبدالرحمٰن طاہرمدنی سلمہ اللہ نے مرتب کی ہے ،چید ہ چید ہ مقامات کا مطالعہ کیا ہے ۔ 

کیے  ترجمے  دونوں  بامحاورہ  اور  اللفظ  تحت  ہے،  کی  کوشش  کی  کرنے  پیش  اندازمیں  سہل  سے  مدد  کی  رنگوں  کو  ترجمہ  کے  کریم  قرآن  میں  اس  نے  موصوف 

گئے ہیں ،نیز حاشیہ پر قرآنی الفاظ کی وضاحت اور ان کےاردو میں استعمال کا طریقہ، عربی گرامر کے نکا ت ومسائل کو بھی خوبصورت انداز سے بیان کیا ہے ۔

اسی  کو  موصوف  اور  بنائے  نافع  اسے  لیے  کے  طلباء  اور  ،علماء  الناس  ،عوام  فرمائے  قبول  میں  بارگاہ  اپنی  کو  کوشش  اس  کی  موصوف  شانہ  جل  اللہ  کہ  ہے  دعا 

طرح قرآن کریم کی خدمت کرنے کی توفیق عطا فرماتارہے ۔آمین ۔

محتاج دعا         

                              حافظ فضل الرحیم  اشرفی
                                                    مہتمم جامعہ اشرفیہ ،لاہور،پاکستان

تقریظ
اورسعودی  فراغت  سے  ’’الجامعۃ الاسلامیہ‘‘  تعالیٰ نے  اللہ  کو  ہیں جن  سے  میں  یونیورسٹی  مدینہ  فضلائے  انُ  اللہ  حفظہ  صاحب  طاہر  عبدالرحمن  پروفیسر 

معانی  کے  کریم  قرآن  نے  موصوف  ۔فاضل  نوازا  سے  توفیق  خصوصی  کی  خدمت  میں دینی  پاکستان  ملک  اپنے  بعد  کے  ہونے  مبعوث  سے  طرف  کی  حکومت 

ومطالب کو زیادہ سے زیادہ عام فہم بنانے کے لیے عام ڈگر سے ہٹ کر کچھ نئے تجربے کیے جس کی تفصیل آپ ’’عرض مرتب‘‘میں ملاحظہ فرمائیں ۔

وسیع  سے  وسیع  ،بلکہ  رہے  نہ  محدود  استفادہ  دائرہ  کا  اس  تاکہ  جائے  کیا  میں پیش  شکل  کتابی  کو  تعلیم  طریقہ  اسی  کہ  کیا  اظہار  کا  خواہش  اس  والوں نے  پڑھنے 

کے  اس  نے  اللہ  حفظہ  ،موصوف  ہوا  ہی  ایسا  ۔چنانچہ  جائے  ہو  عام  سے  ذریعے  کے  اس  سلسلہ  کا  فہمی  قرآن  جگہ  ہر  میں  واکناف  اطراف  کے  ملک  اور  جائے  ہو  تر 

لیےپہلے دو کتابیں مرتب کیں، ’’مفتاح القرآن ‘‘اور’’ مصباح القرآن‘‘ دونوں کو اللہ تعالی نے قبولیت عامہ کے شرف سے نوازا ۔

میں عربی گرامر کو آسان انداز میں پیش کیا اور ’’ مصباح القرآن‘‘ میں اس کے مطابق قرآن کریم کا لفظی ترجمہ اور دیگر وہ جدتیں شامل  ’’مفتاح القرآن ‘‘ 

کیں جو قرآن کریم کے فہم کو آسان سے آسان تر کر دے جس کی بابت اللہ تعالی نے قرآن کریم میں ارشاد فرمایا ہے ۔

كِر۱۷ٍ﴿القمر17 دَّ كْرِ فَہَلْ مِنْ مُّ رْنَا الْقُرْاٰنَ لِلذِّ ﴾ وَلَقَدْ يَسَّ
اس  اور  ہے  ترجمہ  بامحاورہ  پر  صفحے  دوسرے  اور  ۔  تعلیل  صرفی  اور  لغات  ،حل  وضاحت  کی  الفاظ  میں مشکل  حاشیے  اور  ترجمہ  لفظی  خانوں میں  پر  صفحے  ایک   

کے حاشیے میںقرآنی الفاظ کی ارُدو میں استعمال کی وضاحت دی گئی ہے۔ 

اس طرح ’’مصباح القرآن‘‘ دوترجموں کو اپنے دامن میں سمیٹے ہوئے ہے ، لفظی بھی اور بامحاورہ بھی اور دونوں صفحے الگ الگ فوائد کے حامل ہیں ۔

اب پروفیسر صاحب نے اس کا نیا ایڈیشن تیار کیا ہے، امُید ہے کہ وہ بہت پسند کیا جائے گا، ان شاء اللہ ۔

اور  گی  جائے  سرفرازی  سے  قبولیت  درجہ  بھی  عنداللہ  ہے  ،امُید  ہے  ہوئی  مقبول  عندالناس  طرح  جس  خدمت  قرآنی  یہ عظیم  کی  موصوف  صاحب  پروفیسر 

ان کے لیے اور ان کے تمام معاونین کے لیے بھی ذخیرہ آخرت اور ذریعہ نجات ثابت ہوگی۔ ان شاءاللہ

                                                        حافظ صلاح الدین یوسف
                                                                                                                                            مشیر وفاقی شرعی عدالت پاکستان    
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عـرض مـرتب
ملا،  موقع  کا  لینے  کلاسز  کی  قرآن فہمی  میں  لاہور  گلبرگ  اہتمام  زیر  کے  سوسائٹی‘‘  ٹیوٹ  انسٹی  مجھے’’قرآن  کہ  ہے  بات  کی  1998ء  جنوری 

اللہ تعالیٰ کےفضل وکرم سے  میں نے گرامر کے ساتھ ساتھ علامتوں کی مدد سے ترجمۂ قرآن پڑھانے کا ایک سلسلہ شروع کیا ، میں وائٹ 

واضح  خوب  کےذریعے  توڑ  جوڑ  کو  الفاظ  اور  کرتا  وضاحت  کی  علامتوں  کی  گرامر  موجود  میں  الفاظ  کے  اس  کرکے  تحریر  آیت  پرقرآنی  بورڈ 

کردیتا کہ قرآن کے الفاظ تین اقسام پرمشتمل ہیں: اکثر الفاظ ہم روز مرّہ زندگی میں استعمال کرتے ہیں اور کچھ الفاظ بار بار استعمال ہوکر خود 

بعد  کے  اس  اور  ہے  ضرورت  کی  کرنے  یاد  انُہیں  اور  ہیں  الفاظ  کے  زبان  عربی  نئےاورخالص  جو  ہیں  الفاظ  کم  بہت  ہیںاور  ہوجاتے  یاد  بخود 

ہرقسم کےقرآنی الفاظ کی شناخت کراتا، الحمدللہ اس طریقہ تدریس میں طلبہ نے خوب دلچسپی کا اظہار کیا۔ 

2001ء  کے وسط میں انہی طلبہ میں سے ایک صاحب خیر طالب علم کے مشورے سے قرآن حکیم کی اشاعت اور خدمت کی غرض 

سےادارہ ’’بیت القرآن ‘‘ کی داغ بیل ڈال دی گئی۔

کتاب  ایک  پرمشتمل  اسباق   36 کر  بنا  گروپ  کے  علامتوں  کی  گرامر  پہلے  سے  سب  میں  سلسلے  اس  کردیا،  آغاز  باقاعدہ  کا  کام  نے  میں 

کیا  شروع  دینا  ترتیب  قرآن  ترجمۂ  ایسا  ایک  سے  نام  کے  القرآن‘‘  مصباح  بعد’’  کے  اس  کی،  شائع  سے  نام  ‘‘کے  القرآن  ’’مفتاح  جو  دی  ترتیب 

جس میںان علامات کا عملی انطباق موجود ہو۔

کہ  پہنچاجو  تک  تٔکمیل  پایہ  کو   2014 دسمبر   31 میں  نتیجے  کے  شاقہ  محنت  کی  سال   14 پروجیکٹ  الشان  یہ عظیم  کا  القرآن‘‘     مصباح   ’’

الگ الگ پاروں کی شکل میں شائع ہوچکا  ہے۔ الحمد للہ۔

رہنے  نہ  غلطی  کوئی  میں  اس  ہےکہ  کی  کوشش  پوری  نے  ہم  ہیں،  گئے  کیے  طے  مراحل  کئی  کے  ریڈنگ  پروف  کی  القرآن‘‘   مصباح   ’’

پائے، تاہم انسان غلطیوں سے مبرا ہونے کا دعوی نہیں کرسکتا کیونکہ کوتاہیوں سے مبرا  ذات توصرف اللہ تعالیٰ کی ذات ہی ہے۔

آئندہ صفحہ پر’’ مصباح القرآن‘‘سے استفادہ کرنے کا طریقہ بتا دیا گیا ہے، اگر اس طریقہ کو پیش نظر رکھ کر استفادہ کیا جائے تو ان شاءاللہ 

نتائج حوصلہ افزانکلیں گے۔

سے  میں  تراجم  تمام  والے  ہونے  شائع  میں  وہند  پاک  برصغیر  سے  وجہ  کی  اسلوب  منفرد  اپنے  القرآن‘‘  مصباح   ’’ میں  خیال  رے  ميری

آسان ترین اور عام فہم ترجمہ  ہے ،اللہ تعالیٰ اسے امُتِ اسلامیہ کے لیے نافع اورمقبول عام فرمائے ۔ آمین ۔

کا کہ جن کی ہر مرحلے میں میرے ساتھ معاونت رہی  میں تمام معاونیںکا شکر گزار ہوں اور خاص طورپر’’بیت القرآن ریسرچ ٹیم‘‘    

میرے   ، میرےلیے  وہ  کہ  ہے  درخواست  سے  احباب  تمام  والے  کرنے  استفادہ  میںمیری  پہنچا۔آخر  تک  پایۂ تکمیل  م  کا  عظیم  یہ  اور  ہے 

اللہ  کہ  فرمائیں  دعا  لیے  افرادکے  تمام  والے  کرنے  معاونت  میں  کارخیر  اس  اور  ٹیم  ریسرچ  القرآن  خانہ،بیت  اہل   ، اساتذہ  میرے   ، والدین 

تعالیٰ سب کو اجر و مغفرت سے نوازے، آمین ۔ 

                                                                                                                                                                         عبد الرحمٰن طاہر         
عربی ،اسلامیہ  یونیورسٹی، بہاولپور ے  ا منورہ ، ایم  اسلامیہ، مدینہ  جامعہ  فاضل      

اسُتاد:  انسٹیٹیوٹ آف ایجوکیشن اینڈریسرچ ،پنجاب یونیورسٹی، قائد اعظم کیمپس لاہور، پاکستان          
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طریقہ کا  کرنے  استفادہ  ن‘‘سے  القرآ ’’مصباح 
ہیں۔ گئے  کیے  اختیار  اسلوب  مختلف  دو  کے  سکھانے  قرآن   ٔ ترجمہ  میں  القرآن‘‘  مصباح   ’’ پیش نظر  کے  سہولت  کی  قارئین 

لفظ  ہر  ہے،  گیا  کیا  درج  میں  خانوں  الگ (Break up)کرکے  الگ  کو  الفاظ  پرقرآنی  صفحہ  پہلے  طرف  دائیں   ۱
اسے  تو  ہے  ہوئی  استعمال  علامت  ایک  میں  لفظ  کسی  گیاہے،اگر  کیا  واضح  ترجمہ  کر  ے  د رنگ  الگ  الگ  کو  ء  اجزا کے 

کا  رنگوں  میں  ترجمہ  ور  ہےا گیا  کیا  ظاہر  میں  رنگ  نیلے  کو  علامت  دوسری  میں  صورت  علامتوں کی  وردو  ا رنگ  سرخ 

ہے،  گئی  کردی  میں  حاشیہ  بھی  وضاحت  ضروری  کی  الفاظ  بعض  ہے،  گیا  کیا  مطابق  کے  رنگوں  کے  الفاظ  قرآنی  استعمال 

کورس( )شارٹ  القرآن‘‘  معلم  ور’’  ا کورس(  القرآن‘‘)لانگ  ’’مفتاح  تفصیلات  کی  علامات  والی  ہونے  استعمال  پر  صفحہ  اس 

علامات  ن  ا کی  القرآن‘‘  معلم  ور’’  ا القرآن‘‘  ’’مفتاح  سے قبل  مطالعہ  القرآن‘‘کے  ’’مصباح  اگر  ہیں،  چکی  جا  کی  بیان  میں 

ہے۔ سکتی  جا  کی  توقع  کی  نتائج  بہتر  میں  فہمی  قرآن  تو  جائے  لیا  سمجھ  کو 

ہے۔ گیا  کیا  پیش  میں  رنگوں  مختلف  تین  کو  الفاظ  قرآنی  پر  صفحے  دوسرے  طرف  بائیں   ۲
میں  چال  بول  ارُدو  ساتھ  کے  فرق  معمولی  یا  طرح  اُسی  بالکل  میں  زندگی  مرّہ  روز  ہم  جنہیں  ہے  کی  الفاظ  انُ  قسم  پہلی 

ارُدو  کے  انِ  ور  ا ہے  گیا  کیا  ظاہر  میں  رنگ  سیاہ  کو  الفاظ  انِ  ہیں۔  65فیصد  وبیش  کم  الفاظ  ایسے  ور  ا ہیں  کرتے  استعمال 

ہے۔ گئی  کردی  پر  حاشیے  کے  صفحہ  اسی  وضاحت  کی  استعمال  میں 

ہوجاتے  یاد  بخود  خود  باعث  کے  استعمال  کثرتِ  البتہ  ہوتے  نہیں  استعمال  میں  ارُدو  جو  ہیں  ہ  و الفاظ  کے  قسم  دوسری 

ظاہر  میں  نیلےرنگ  انِہیں  ور  ا ہیں  فیصد  زاً 20  اندا الفاظ  یہ  نہیں،  ضرورت  کی  فکرمندی  بہت  میں  بارے  کے  ہیںاُن 

ہے۔ گیا  کیا 

ہے،  ضرورت  کی  کرنے  یاد  خوب  ہیںاُنہیں  نئے  لکل  وربا  ہیںا کے  ن  زبا  عربی  لصتاً  خا  جو  ہیں  ہ  و الفاظ  کے  قسم  تیسری 

ہے۔  گیا  کیا  ظاہر  میں  رنگ  سرخ  کو  ن  ا ور  ا ہیں  فیصد   15 تقریباً   الفاظ  ایسے 

گئے   
ئ

د�ی مطابق  کے  رنگوں  کے  الفاظ  قرآنی  رنگ  میں  ترجمہ  ہے،  گئی  کی  کوشش  کی  کرنے  بامحاورہ  ترجمہ  کا  صفحہ  اس 

ہے۔ گیا  دیا  میں  بریکٹ  اُنہیں  ہیں  ہوئے  استعمال  کیلئے  وضاحت  کی  ترجمہ  الفاظ  جو  البتہ  ہیں، 

یاد  ہی  بخود  خود  کر  ہو  استعمال  بار  بار  کہ  جو  الفاظ  نیلے   ، جائے  کرلیا  غور  پر  استعمال  میں  ارُدو  کے  الفاظ  اگرسیاہ   

طریقہ  اس  ور  ہےا ہوجاتی  آسانی  میں نہایت  قرآن فہمی  تویقیناً  جائیں  لیے  یادکر  الفاظ  سرخ  صرف  ور  ا ہیں  ہوجاتے 

۔ اللہ  شاء  ن  ہوجائےگا۔ا حل  تقریباً  بھی  مسئلہ  کا  کمی  الفاظ  (Vocabulary)کی  ذخیرۂ  سے 
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کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم
رّٰتٰنٰالُوالٰنع بم ىالع احٰتِّ قُوع فم تُنع

تم سب خرچ کر ویہاں تکنیکی) کو(تم سب پا سکو گے ہر گز نہ
ا۱ ِّٰ لٰا  ۥۭ مم وع بُّ اوٰمٰاتُـحم قُوع فم ء۲ٍتُنع اشٰيع نع مم

کسی چیز سےتم سب خرچ کرو گے اور جوتم سب پسند کرتے ہو )اسُ( سے جو

االلہٰ لّٰ ہ۳ٖفٰام م۹۲۴ٌبم يع عٰاممعٰلم االطّٰ اكُلُّ لًّ كٰالٰاحم
حلال تھےتمام کھانےخوب جاننے والا)ہے(  اس کوتو یقیناً اللہ

ل۵ٰ يع ٰ ۗ ءم سع ا م ىعٓ بٰنم اامٰالمّ لّٰ مٰ م ل۵ُحّٰ ٰ يع ٰ ۗ ءم سع ہٖ م سم عٰليِانٰفع
اپنے آپ پراسرائیل نےحرام کر لیامگر جوبنی اسرائیل کے لیے

ا لم اقٰبع نع ن۷ٰا۶مم اتُنٰزّٰ رِىۃُااۭ◌۶ٰ لع وع ا۸قُلعالتّٰ تُوع فٰاع
پس تم سب لےآؤآپ کہہ دیں تورات  کہ اتُاری جاتی)اس(  سےقبل

۶ا۳ رِىۃم وع ھٰآبمالتّٰ لُوع تُمعفٰاتع اكُنع لع نٰا۹۳ م يع قم صِدم
سب سچے اگر تم ہوپھر تم سب پڑھو اس کو تورات کو

نم ِٰ تٰرِىفٰـ اافع بٰعٰليٰااللہم كٰذم ك۹ٰالع اذِلم دم ابٰعع نۢع مم
اس کے بعدجھوٹ اللہ تعالیٰ پرباندھاپھرجس نے 

كٰ ىٕم ل۹۴۬۱۰ٰفٰاُولِۗ وع ُِ لم صٰدٰقٰااللہ۱۱ُ قُلعھُمُاالظِّ
اللہ نے سچ کہا ہے آپ کہہ دیںہی سب ظلم کرنے والے )ہیں(تو وہ )لوگ(

ا عُوع بم م۶ٰفٰاتّٰ يع ِ ھم بع ــۃٰا م لّٰ فًاۭ◌مم يع كٰالٰ◌وٰامٰاحٰنم
تھا وہاورنہیں)جو( ایک طرف تھےابراہیم  کے دین )کی(تو تم سب پیروی کرو

ن۹۵ٰا يع شع مكم ُِ نٰاالع امم لّٰ تٍا م نٰابٰيع ــعٰا۱۲ٰ وّٰ ضم لنّٰاسموُّ لم
لوگوں کے لیے )جو( مقرر کیا گیاپہلا گھربے شک میں سے  يع ذم ۃٰاا۱۴ا۱۳ا۶لٰلّٰ بٰكّٰ ھُدًىوّٰمُبِرٰكًاا۱۵بم

  ہدایت )ہے(اوربرکت کیا ہوا مکہ میں )ہے(یقیناً  )وہی ہے( جو

ن۹۶ٰۚ يع مِ عِلٰ ـلع ہمالمّ يع نِتٌا۶ِ يِتٌۢ فم بٰيمّ
کھلی نشانیاں )ہیں( اس  میںتمام جہانوں کے لیے

+مٰااا کا مجموعہ ہے ۔ نع ا دراصل مم ِّٰ ۱امم
کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۲
۔  ہے  گیا  کیا  کسی  ترجمہ  لیے  ہےاس  مفہوم 

کی،   ، کا  پرکبھی  کبھی  ،ساتھ  سے  ترجمہ  ــکا  ــ ـ بم ۳ا
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  لٌکے  یع فٰعم   ۴
لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے  میں  اسم 

ہے۔  گیا  کیا  خوب  ترجمہ 

لٰاحضرت یعقوب ؈ کا لقب  يع ٰ ۗ ءم سع ۵ م
ہے۔

۶اتــ، ۃااور اتامونٔث کی علامتیں ہیں،  ان 
کا الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔

زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پیش  پر  علامتتــا   ۷
ہوتا  مفہوم  کا  جائےگا  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  میں 

۔ ہے 

آؤ  سب  تم  پس  ترجمہ  اصل  کا  اا تُوع فٰاع ۸ا
اس  تو  ہو  ــا بـ علامت  بعد  کے  اس  اگر  ہے، 

ہے۔  جاتا  کیا  آؤ  لے  سب  تم  پس  ترجمہ  کا 

اس  تو  ہو  نع  مم پہلے  سے  دم  بٰعع لفظ  اگر   ۹
۔  ہوتی  نہیں  ضرورت  کی  ترجمے  کے  نع  مم
ـــا ٰ لع میں  شروع  کے  اسم  بعد  کے  ا ھُمع ۱۰ا

اور  ہے،  ہوتا  مفہوم  کا  تاکید  میں  اس  تو  ہو 

ہے۔  جاتا  کیا  ہی  ترجمہ 

فعل کے بعد ایسا اسم جسکے آخر میں  پیش   ۱۱
ہو وہ اسم اس فعل کا فاعل ہوتا ہے ۔

ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  کے  لٰا فُعم ا  ۱۲
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  فعل 

ـاکا ترجمہ یہاں ضرورتاً میں کیا گیا ہے  ۱۳اابم
بعض  جسے  ہے،  نام  کادوسرا  ہی  مکہ  �ب   ۱۴

۔ تھے  بولتے   �ب  لوگ 

ــااور آخر سے پہلے  ــ ۱۵ اسم کے شروع میں مُـ
زبر میں کیا ہوا کا مفہوم ہوتا ہے ۔

ءُاااا4 زع جُ ٰ لع



9لَنْ تَنَالُوا 4 
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کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

ا رّٰ بم الع
ىا حٰتِّ

اا قُوع فم تُنع
لٰ وع بُّ تحُم
مٌا يع عٰلم

ا عٰامم الطّٰ
اا لًّ حم
ا ىعٓ بٰنم لمّ
اا لّٰ  م

مٰا حّٰ ٰ
عٰليِا

ہٖا سم نٰفع
نٰا تُنٰزّٰ
ا قُلع

ھٰآ  لُوع فٰاتع
نٰا يع قم صِدم
تٰرِىا افع
بٰا كٰذم الع
لٰ وع ُِ لم الظِّ
اا عُوع بم فٰاتّٰ

ــۃٰا لّٰ مم
فًا يع حٰنم

نٰ يع شع مكم ُِ الع
تٍا بٰيع
ــعٰا ضم وُّ

ا لنّٰاسم لم
مُبِرٰكًاا
ھُدًىا

نٰ يع مِ عِلٰ ـلع لمّ
نِتٌا بٰيمّ

:  بر ، ابرار ،حج مِبرور

:  حتیٰ کہ،حتی الامکان

:  انفاق فی سبیل اللہ

:  حبیب ،محب ،محبت

:  علم ، عالم ، معلوم

:  قیام و طعام ، طعام

:  حلال وحرام ، رزق حلال

:  بنی اسرائیل، بنو عباس  

:  الِا قلیل ، الِا یہ کہ 

:  حرام ، تحریم ، حرمت 

:  علی الاعلان ، علی العموم 

:  نفس ، نفسا نفسی 

:  نازل ، نزول ، انزال 

:  قول ، اقوال ، مقولہ 

:  تلاوت قرآن ، وحی متلو 

:  صداقت ، صادق وامین 

:  افتریٰ پردازی ، مفتری 

:  کذب بیانی ، کذاب 

:  ظلم ، ظالم ، مظلوم ، مظالم 

:  اتباع ، تابع ، متبع سنت 

:  ملت ابراہیم ، ملت اسلامیہ 

:  دین حنیف 

      :  شرک ، مشرک 

:  بیت اللّٰہ ، بیت المقدس 

:  وضعِ حمل ، وضع قطع ، موضوع

:  عوام الناس ، عامۃ الناس

:  برکت ، برکات ، مبارک 

:  ہدایت ، ہادیٔ کائنات

:  عالم اسلام ، عالم عقبیٰ

:  دلیل بین ، مبینہ طور پر 

ى احٰتِّ رّٰ بم اتٰنٰالُوااالع لٰنع
ا لٰ◌ۥۭ وع بُّ ااتحُم ِّٰ اامم قُوع فم تُنع

ءٍا اشٰيع نع اامم قُوع فم وٰمٰااتُنع
مٌا۹۲ يع ہٖاعٰلم االلہٰابم لّٰ فٰام
ا لًّ اكٰالٰاحم عٰامم االطّٰ كُلُّ

مٰ امٰاحّٰ ٰ لّٰ لٰا م يع ٰ ۗ ءم سع ا م ىعٓ بٰنم لمّ
ہٖا سم لُاعٰليِانٰفع يع ٰ ۗ ءم سع  م

رِىۃُاۭ◌ وع نٰاالتّٰ اتُنٰزّٰ اٰ لع اقٰبعلم نع مم
رِىۃم وع اابمالتّٰ تُوع افٰاع قُلع

نٰاااا۹۳ يع قم اصِدم تُمع اكُنع لع ھٰآ   م لُوع فٰاتع
بٰ كٰذم االع تٰرِىاعٰليٰااللہم اافع نم ِٰ فٰ

كٰ ىٕم كٰافٰاُولِۗ اذِلم دم ابٰعع نۢع مم
ل۹۴ٰ۬ وع ُِ لم ھُمُاالظِّ

اا عُوع بم اصٰدٰقٰااللہُۣ◌اافٰاتّٰ قُلع
فًاۭ◌ا يع مٰاحٰنم يع ِ ھم بع ـۃٰا م لّٰ مم

ن۹۵ٰ يع شع مكم ُِ نٰاالع وٰمٰااكٰالٰامم
ا لنّٰاسم ــعٰالم ضم تٍاوُّ نٰابٰيع اٰ وّٰ لّٰ  م

ۃٰامُبِرٰكًاا بٰكّٰ ابم يع ذم لٰلّٰ
ن۹۶ٰۚ يع مِ عِلٰ ـلع ھُدًىالمّ وّٰ

نِتٌا ابٰيمّ
اِ يِتٌۢ ہم يع فم

کا درجہ ( ہرگزنہ پا سکو گے یہاں تک کہ تم نیکی )

تم خرچ )نہ( کر لو اس سے جو تم پسند کرتے ہو

اور جو )بھی(  کوئی چیز تم خرچ کرو گے

تو یقیناً اللہ اسُے خوب جاننے والا ہے ۔ ۹۲

کھانے کی سب چیزیں حلال تھیں 

بنی اسرائیل کے لیے مگر جو حرام کر لیں

اپنے آپ پر خود اسرائیل)یعقوب ؈( نے 

اس سے قبل کہ تورات اتُاری جاتی

)اے نبی صلى الله عليه وسلم( آپ کہہ دیں تو تم تورات لے آؤ

پھر اس کو )میرے سامنے( پڑھو ،اگر تم سچے ہو۔ ۹۳

پھر جس نے  اللہ تعالیٰ پر جھوٹ باندھا

اس کے بعد تو وہ) لوگ(

ہی ظلم کرنے والے ہیں ۔ ۹۴

کہہ دیجیے اللہ نے سچ فرمایا ہے،تو تم پیروی کرو

 ابراہیم کؑےدین کی) جو( ایک طرف کے  تھے

اوروہ مشرکوں میں سے نہیں تھے  ۔  ۹۵

بے شک پہلا گھر )جو( لوگوں کیلئے مقررکیاگیا

یقیناً) وہی ہے( جو مکہ میں ہے ،بہت با برکت

اور تمام جہان والوں کیلئے)باعث( ہدایت ہے ۹۶

اس )بیت اللہ( میں کئی کھلی نشانیاں ہیں 

4 عءُااا عجُز ل  ٰ
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

ا مٰا◌ۥۚ يع ِ ھم بع قٰامُ  م ۱مّٰ نًاا  ۭكٰالٰادٰخٰلٰہٗوٰامٰنع ِ مم
امن والا وہ ہو گیاداخل ہوا اس میںاور جو مقام ابراہیم )ہے(

۱ لہم تمعٰليٰاالنّٰاسموٰاالم بٰيع االع جُّ ـتٰطٰاعٰحم ااسع مٰنم
جو طاقت رکھےبیت اللہ کا حج کرنالوگوں پر)فرض ہے(اور اللہ کے لیے 

ہم لٰيع لًاۭ◌۲ م يع لّٰكٰفٰٰ وٰامٰنعسٰبم اللہٰفٰام
اللہ تعالیٰتو بے شککفر کیا اور جس نے  راہ )کی(اس کی طرف ىٌّ ن۹۷ٰغٰنم يع مِ عِلٰ االع نم ْٰ۳ تِبمقُلع كم لٰاالع اٰھع مٰيِٓ لم

کیوں اے اہل کتابآپ کہہ دیںتمام جہان والوں سے  بہت بے پروا )ہے(

لٰ فُُ وع اتٰكع ۤۖ◌ دٌوٰاللہُا۱بماِيِتم اللہم یع عٰليِ مٰاشٰہم
)اس( پر جوگواہ )ہے(حالانکہ اللہاللہ کی آیات کا تم سب انکار کرتے ہو

ل۹۸ٰ لُوع ِٰ ۳تٰعع تِبمقُلع كم لٰاالع اٰھع مٰيِٓ لٰلم وع تٰصُدُّ
تم سب روکتے ہو کیوں اے اہل کتاب !آپ کہہ دیںتم سب کرتے ہو

االلہم لم یع اسٰبم نع نٰہٰاِ مٰنٰمٰنعْٰ غُوع وٰجًاتٰبع مْ
کجیتم سب چاہتے ہو اس میںایمان لایا جو اللہ کے راستے سے

۱
 
تُمع ٰ نع ل۴ٍوٰامٰاااللہُاشُہٰدٰۗ ءُااۭ◌وّٰ غٰافم ا۵بم ِّٰ ْٰ

)اس( سے جوہرگز غافلاورنہیں )ہے( اللہ  گواہ )ہو(حالانکہ تم 

ل۹۹ٰ لُوع ِٰ ہٰا۶تٰعع اٰيُّ نٰيِٓ يع ذم ا۷الّٰ لعِ مٰنُوعٓ ا م عُوع يع تُطم
تم سب مان لو گےاگرسب ایمان لائے ہو) لوگو( جواےتم سب کر رہے ہو

قًا۸ يع نٰفٰ م يع ذم نٰاالّٰ تِب۹ٰممّ كم تُواالع ۱۰ُ وع وعكُمع يُٰ دُّ
وہ سب لوٹا دیں گے تمہیںسب دیے گئے کتاب)ان لوگوں( میں سے جو ایک گروہ )کی بات ( كُمع انم ِٰ يع دٰا م ن۱۰۰ٰبٰعع فٰكِفم ميع لٰوٰكٰيع فُُ وع تٰكع

 تم سب کفر کرو گےاور کیسے سب کوکافر) بناکر (تمہارے ایمان )لانے( کے بعد 
تُمعو۱ٰ لى۱۱ِٰ نع كُمعتُتع ِ يِتُااللہمعٰلٰيع

 اللہ کی آیات تم پرتلاوت کی جاتی ہیںتمحالانکہ

قسم  اورکبھی  حالانکہ   اورکبھی  ترجمہ  کا  وٰا ۱ا
۔ ہے  جاتا  کیا  ہے 

کا  راستے  اور  سواری  پاس  کے  جس  یعنی   ۲
سامان موجود ہو تو اس پر زندگی میں کم از کم 

۔ ہے  فرض  حج  مرتبہ  ایک 

کے  ہے،قاعدے  بنا  نٌسے  قٰــوع   
قُلع ۳ا

مطابق پڑھنے میں آسانی کے لیے درمیان 

۔ ہے  حذف   وا سےا
ــسے پہلے نفی والا لفظ ہو تو اس  علامت بم  ۴
البتہ  ہوتی  نہیں  ضرورت  کی  ترجمے  ـکے  بم
اس میںتاکید کا مفہوم شامل ہو جاتاہے اور 

۔ ہے  جاتا  کیا  ہرگز   ترجمہ 

+مٰاامجموعہ ہے ۔ نع ْٰ
ادراصل  ِّٰ ْٰ ۵ا

ہٰا دونوں کا ترجمہ اے ہے ۔ ۶ايٰا اور ٰ يُّ
اور  لائے  ایمان  سب  وہ  ترجمہ  کا  اا ِ مٰنُوعٓ ۷ا
جاتا  کیا  لاؤ  ایمان  سب  تم  ترجمہ  کا  اا نُوعٓ ِ مم

۔ ہے

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۸
مفہوم ہےاس لیے ترجمہ ایک کیا گیا ہے ۔ 

اااتھا گرامر کے  تٰيُوع اااصل میں ُ وع تُوع ۹اُ وع
کر  دے  کو  ــا تــ پیش  کی  يــا مطابق  کے  اصُول 

۔ ہے  گیا  گرایا  اسُے 

اکے بعد اگر کوئی اور علامت لگانی ہو تو  ۱۰ وع
حذ ف ہو جاتا ہے ۔ اس کا ’’ا‘‘ 

کی  واحدمونٔث  میں  شروع  کے  فعل  ــا تــ ۱۱ا
گرامر  تھا  لٰوُا میں تُتع اصل  یہ  ہے  علامت 

ہے  گیا  ہو  لىِا تُتع مطابق  کے  اصول  کے 

زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پیش  پر  ــ  تُـ علامت  اگر 

کا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  میں کیا  اس  تو  ہو 

۔ ہے  ہوتا  مفہوم 
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

قٰامُا مّٰ
دٰخٰلٰہٗا
نًاا ِ مم
ا لہم لم
عٰليٰا
ا جُّ حم

ا تم بٰيع الع
ـتٰـطٰاعٰا اسع

ہم  لٰيع  م
لًا يع سٰبم
كٰفٰٰ ا
ا ىٌّ غٰنم

نٰ يع مِ عِلٰ الع
ا قُلع

لٰا اٰھع يِٓ
لٰ فُُ وع تٰكع
دٌا یع شٰہم

مٰاا
لٰ لُوع ِٰ تٰعع

ا قُلع
ِ مٰنٰا

لٍا غٰافم بم
اا عُوع يع تُطم
قًاا يع فٰ م

ا وعكُمع يُٰ دُّ
دٰا بٰعع

فٰا كٰيع
لىِا تُتع

ا كُمع عٰلٰيع
ِ يِتُا

:  اقامت ، مقیم ، قائم مقام 

:  داخل ، داخلہ ،مداخلت

:  امن ، ایمان ، مومن 

:  الحمد للہ ، لہٰذا 

:  علی الاعلان ، علی العموم 

:  حج ، خطبہ حج ، دارالحجاج

:  بیت اللّٰہ ، بیت المقدس 

:  استطاعت 

:  مرسل الیہ ،الداعی الی الخیر 

:  فی سبیل اللہ ، سبیل خدا

:  کفر ، کافر ، کفار ، کفار مکہ 

:  غنی ، مستغنی ، اغنیاء 

:  عالم اسلام ، عالم عقبیٰ

:  قول ، اقوال ، مقولہ 

:  اہل وعیال ، اہل خانہ

:  کفر ، کافر ، کفار ، کفار مکہ 

:  شاہد ، شہید ، شہادت 

:  ماحول ، ماتحت ،ماجرا 

:  عمل ، عامل ، معمول 

:  قول ، اقوال ، مقولہ 

:  امن ، ایمان ، مومن 

:  غافل ، غفلت ، تغافل 

:  اطاعت ، مطیع وفرمانبردار 

:  فرق ، تفریق ، فراق 

:  رد ، مردود ، تردید ، مرتد 

:  بعد از طعام ، بعد نمازِ عشاء 

:  کیفیت ، بہر کیف 

:  تلاوت قرآن ، وحی متلو 

:  علی الاعلان ، علی العموم 

:  آیت ، آیات قرآنی 

اوٰمٰنع  مٰ◌ۥۚ يع ِ ھم بع قٰامُا م مّٰ
ا لہم نًاۭ◌اوٰلم دٰخٰلٰہٗاكٰالٰاِ مم

ا تم بٰيع االع جُّ احم عٰليٰاالنّٰاسم
لًاۭ◌ يع اسٰبم ہم لٰيع ـتٰـطٰاعٰا م ااسع مٰنم

االلہٰا لّٰ اكٰفٰٰ افٰام وٰمٰنع
ن۹۷ٰا يع مِ عِلٰ االع نم ْٰ ا ىٌّ غٰنم

لٰا فُُ وع مٰاتٰكع الم تِبم كم لٰاالع اٰھع ايِٓ قُلع
دٌ یع اااوٰااللہُاشٰہم ۤۖ◌ االلہم بماِيِتم

ل۹۸ٰا لُوع ِٰ عٰليِامٰااتٰعع
لٰا وع مٰاتٰصُدُّ الم تِبم كم لٰاالع اٰھع ايِٓ قُلع

اِ مٰنٰا امٰنع االلہم لم یع اسٰبم نع ْٰ
اشُہٰدٰۗ ءُۭ◌ا تُمع ٰ نع وٰجًا وّٰ مْ نٰہٰا  غُوع تٰبع

لٍا غٰافم وٰمٰاااللہُابم
ل۹۹ٰ لُوع ِٰ ااتٰعع ِّٰ ْٰ

ا لع اا م نٰاِ مٰنُوعٓ يع ذم ہٰااالّٰ اٰيُّ يِٓ
نٰا يع ذم نٰاالّٰ قًااممّ يع افٰ م عُوع يع تُطم

ا وعكُمع تِبٰايُٰ دُّ كم تُوااالع ُ وع
نٰا۱۰۰ا يع اكِفم م كُمع انم ِٰ يع دٰا م بٰعع
ا تُمع لٰاوٰٰ نع فُُ وع فٰاتٰكع وٰكٰيع
ا اِ يِتُااللہم كُمع لىِاعٰلٰيع تُتع

)انُ نشانیوں میں سےایک ( مقامِ ابراہیم ہے ، اور جو

اس میں داخل ہوا وہ امن والا ہو گیا، اور اللہ کیلئے 

لوگوں پربیت اللہ کا حج کرنا )فرض ( ہے 

جو اس کی طرف راستے کی طاقت رکھے 

اور جس نے کفر کیا تو بیشک اللہ تعالیٰ 

تمام جہان والوں سے  بہت بے پروا ہے ۔  ۹۷  

کہہ دیجیے اے اہل کتاب ! تم کیوں انکار کرتے ہو

اللہ کی آیات کا حالانکہ اللہ خوب گواہ ہے 

اسُ پر جو تم کرتے ہو ۔ ۹۸ 

آپ کہہ دیجیے ! اے اہل کتاب کیوں تم روکتے ہو

اللہ کے راستے سے )اسُے( جو ایمان لایا 

تم اس میں کجی تلاش کرتے رہتے ہو حالانکہ تم گواہ ہو

کہ دین اسلام حق ہے( اور اللہ ہرگز غافل نہیں ہے  (

اسُ سے جو تم کر رہے ہو ۔ ۹۹

اے) وہ لوگو( جو ایمان لائے ہو !اگر 

تم مان لو گے ایک گروہ )کی بات( کو انُ میںسے جو

کتاب دیے گئے وہ تمہیں لوٹا دیں گے 

تمہارے ایمان لانے کے بعد کافر بنا کر۔  ۱۰۰

اور تم کیسے کفر کرو گے حالانکہ تم )وہ ہوکہ( 

تم پر اللہ کی آیات پڑھی جاتی ہیں
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم
كُمع ـيع لُہٗا  ۭوٰافم معوٰامٰنعرٰسُوع تٰصم عع يّٰ

 وہ مضبوطی سے تھام لے اور جواس کا رسول )موجود ہے( اورتم میں
۱ ي۲ٰفٰقٰدع بماللہم م۱۰۱ٍۧھُدم يع تٰـقم سع ٰ اطٍامُّ لىِاصم  م

سیدھے راستے کی طرف وہ ہدایت دیا گیا تو یقیناً اللہ کو
ہٰا۳ اٰيُّ نٰيِٓ يع ذم ـقُواااللہٰاِ مٰنُواالّٰ حٰقّٰاتّٰ

)جیسا کہ(  حق )ہے( تم سب اللہ سے ڈرو سب ایمان لائے ہو)وہ لوگو( جواے 

ہٖ ۴وٰتُـقِتم تُنّٰ وع ُِ الٰاتٰ لّٰ تُمعو۵ٰ م ٰ نع
 تماس حال میں کہمگرتم ہرگز نہ  مرنا اوراس سے ڈرنے کا

ل۱۰۲ٰ وع ُِ لم سع اوٰمُّ وع ُِ تٰصم عْ ۱ا االلہم ـحٰبعلم بم
اللہ کی رسی کوتم سب مضبوطی سے تھا م لواورسب مسلمان )ہو(

عًا يع مِ اا  ۠ ۷ا۶وّٰجٰ قُـوع ا۸وٰلٰااتٰفّٰ ٰ كُُ وع اذع
تم سب یاد کرواورتم سب فرقوں میں نہ بٹ جاؤاور سب )مل کر(

ا تٰااللہم ِٰ عع كُمعنم ذععٰلٰيع تُمع م دٰۗ ءًكُنع عْ  ٰ
دشمنتم تھےجب  تم پر  اللہ کی نعمت )کو(
ف۹ٰ ۱۰فٰاٰلّٰ كُمع بم نٰاقُلُوع ۹بٰيع تُمع بٰحع فٰاٰصع

تو ہو گئے تم تمہارے دلوں کے درمیانتو اسُ نے الُفت ڈال دی ہٖٓ تم ِٰ عع نم وٰانًااۚ◌بم خع تُمع م ٰ ۃ۱۱ٍوٰكُنع عٰليِاشٰفٰااحُفع
گڑھے کےکنارے پر   اور تم )کھڑے( تھےبھائی بھائی اسُ کی مہربانی سے 

ارم نٰاالنّٰ ا۱۰ا۹ممّ قٰذٰكُمع ہٰاا  ۭ فٰاٰنع نع كٰممّ كٰذِلم
اسی طرحاس )دوزخ( سےتو اس نے بچا لیا تمہیںآگ سے

نُ االلہ۱۲ُيُبٰيمّ ہ۱۱ٖلٰكُمع كُمعِ يِتم لٰعٰلّٰ
تاکہ تماپنی آیتیںتمہارے لیےاللہ وہ بیان کرتا ہے

ل۱۰۳ٰ تٰدُوع ا۱۳ا۱۱تٰہع تٰكُنع كُمع وٰلع نع ۃٌا۱۱ ممّ ُ مّٰ
 ایک گروہ تم میں سےاور چاہیے کہ ہوتم سب ہدایت پا جاؤ

ــکا ترجمہ سے ،ساتھ کبھی پرکبھی کا ، کی،  ــ ـ ۱ابم
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کوکبھی  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

ہوئے  میں ڈھلے  سانچے  کے  لٰا فُعم ۲ا
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  میں کیا  فعل 

اے  ترجمہ  کا  لفظوں  دونوں  ہٰا  ٰ يُّ اور  يٰا  ۳ا
۔ ہے  ہوتا 

اس  ہوتو  لّ  میں  آخر  اور  لٰا  میں  شروع   ۴
حکم  کا  تاکید  کی  نفی  لیے  کے  میں مستقبل 

۔ ہے  گیا  کیا  نہ   ہرگز  ترجمہ  لیے  اسی  ہے  ہوتا 

یا  کہ  میں  حال  اس  اورکبھی  ترجمہ  کا  وٰا ۵ا
۔ ہے  جاتا  کیا  ہے  قسم  اورکبھی  حالانکہ 

ااہو تو اس  ۶الٰااکے بعدفعل کے آخر میں وع
میں کام نہ کرنے کا حکم ہوتا ہے ۔ 

اہتمام  کو  کام  میں  شد  اور  تــا علامت   ۷
میں  اصل  یہ  ہےاور  مفہوم  کا  کرنے  سے 

لیے  کے  تخفیف  کو  تــا ایک  اتھا  قُوع لٰاتٰتٰفّٰ ٰ
۔  ہے  گیا  گرایا 

اس  تو  ہو  اا وع میں  آخر  اور  میں أا شروع   ۸
۔  ہے  ہوتا  حکم  کا  کرنے  کام  کو  میں جمع 

توکبھی  پس کبھی  ترجمہ  کا  ا ــا میں فٰـ شروع    ۹
ہے۔ جاتا  کیا  بھی  سو  اورکبھی  پھر 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ا كُمع ۱۰ا
کے  اگرفعل  اور  تمہارے  تمہاری،  تمہارا، 

۔  ہے  جاتا  کیا  تمہیں  ہوتو  میں  آخر 

ــامونٔث کی علامتیں ہیں، ان  ۱۱اۃ، اتااور اتــ
کا الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔ 

آخر  کے  جس  اسم  ایسا  بعد  کے  فعل   ۱۲
۔ ہے  ہوتا  فاعل  کا  فعل  اس  وہ  ہو  میں  پیش 

ــا لم جس  تھا   
تٰكُنع وٰلم میں  اصل 

تٰكُنع وٰلع  ۱۳
ع  شرو  کے  اس  ہے  ہوتا  کہ  چاہیے  ترجمہ  کا 

دیتے  کر  ساکن  ــکو  ـ لم اس  تو  ہو  ــا فٰـ یا  وٰا میں اگر 

ہیں ۔ 
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

ا كُمع يع فم
لُہٗ رٰسُوع
يٰا ھُدم

لىِا  م
ٰ اطٍا صم

مٍ يع تٰـقم سع مُّ
ِ مٰنُواا
قُواا اتّٰ
ا حٰقّٰ
تُنّٰلٰاا وع ُِ تٰ
اا لّٰ  م

لٰ وع ُِ لم سع مُّ
عًاا يع مِ جٰ
ا قُوع تٰفّٰ ٰ
اا كُُ وع اذع
تٰا ِٰ عع نم
ا كُمع عٰلٰيع
دٰۗ ءًا عْ  ٰ
فٰا فٰاٰلّٰ
نٰا كُمعبٰيع بم قُلُوع

وٰانًا خع  م
نٰا ممّ
ا ارم النّٰ

كٰ  كٰذِلم
نُا يُبٰيمّ
ہٖا ِ يِتم

لٰ تٰدُوع تٰہع
ۃٌا ُ مّٰ

:  فی الحال ، فی زمانہ

:  رسول ، مرسل ، رسالت 

:  ہد ایت ،ہادی برحق 

:  مرسل الیہ ،الداعی الی الخیر 

:  صراط مستقیم ، پل صراط 

ِ مستقیم  :  استقامت ، خط 

:  امن ، ایمان ، مومن 

:  تقویٰ ، متقی 

:  مستحق ، استحقاق ، حق دار 

:  لاتعداد ، لاعلاج، لاعلم

:  موت وحیات، مماتی 

:  الِا قلیل ، الِا یہ کہ 

:  مسلم ، مسلمان ، اسلام 

:  جمع ،جمیع ، جامع ، مجمع 

:  فرقہ پرستی ، فرقہ واریت 

:  ذکر ، اذکار ، تذکرہ 

:  نعمت ،انعام ،منعم حقیقی

:  علی الاعلان ، علی العموم 

:  عدوّ ، اعداء ، عداوت 

:  الُفت ، تالیف قلب 

:  بین بین ، بین الاقوامی 

:  قلبی تعلق ، قلوب واذہان 

:  اخوت ، موأخات ، اخوان 

:  منجانب ، من حیث القوم 

:  نوری و ناری مخلوق 

:  کالعدم ، کما حقہ 

:  دلیل بین ، مبینہ طور پر 

:  آیت ، آیات قرآنی 

:  ہدایت ، ہادیٔ کائنات 

:  امت ، امم سابقہ

لُہۭٗ◌ا ارٰسُوع كُمع يع وٰفم
ا مع بماللہم تٰصم عع ايّٰ وٰمٰنع

يٰا اھُدم فٰــقٰدع
م۱۰۱ٍۧ يع تٰـقم سع ٰ اطٍامُّ لىِاصم  م

نٰاِ مٰنُوا يع ذم ہٰاالّٰ اٰيُّ يِٓ
قُوااللہٰ اتّٰ

ہٖ  اتُقِتم حٰقّٰ
ا لّٰ ا م تُنّٰ وع ُِ وٰلٰااتٰ

ل۱۰۲ٰ وع ُِ لم سع امُّ تُمع وٰٰ نع
عًاا يع مِ اجٰ االلہم ا بمحٰبعلم وع ُِ تٰصم عْ وٰا

اا كُُ وع ا۠◌وٰاذع قُوع لٰااتٰفّٰ ٰ وّٰ
ا كُمع اعٰلٰيع تٰااللہم ِٰ عع نم
دٰۗ ءًا عْ اٰ  تُمع اكُنع ذع  م

كُمع  بم نٰاقُلُوع فٰابٰيع فٰاٰلّٰ
وٰانًاۚ◌ا خع ا م ہٖٓ تم ِٰ عع نم ابم تُمع بٰحع فٰاٰصع

ا ارم نٰاالنّٰ ٰ ۃٍاممّ اعٰليِاشٰفٰااحُفع تُمع وٰكُنع
ہٰاۭ◌ا نع اممّ قٰذٰكُمع فٰاٰنع

ا نُااللہُالٰكُمع كٰايُبٰيمّ كٰذِلم
ل۱۰۳ٰ تٰدُوع اتٰہع كُمع ہٖالٰعٰلّٰ ِ يِتم

ۃٌا اُ مّٰ كُمع نع اممّ تٰكُنع وٰلع

اور تم میں اسُ کا رسول )موجود( ہے 

اور جو اللہ )کے دین( کو مضبوطی سے تھام لے

تو یقیناًاسُ کو ہدایت دے دی گئی

سیدھے راستے کی طرف  ۔ ۱۰۱

اے )وہ لوگو( جو ایمان لائے ہو ! 

اللہ سے ڈرو

)جیسا کہ( اسُ سے ڈرنے کا حق ہے

اور تمہیں ہر گزموت نہ آئے مگر

اس حال میں کہ تم مسلمان ہو ۔ ۱۰۲

اور تم مضبوطی سے تھا م لو اللہ کی رسی کو سب )مل کر(

اورجدا جدا نہ ہو جاؤ، اورتم یاد کرو

اللہ کی نعمت کو )جو اس نے ( تم پر )کی(

جب تم )ایک دوسرے کے( دشمن تھے

تو اسُ نےتمہارے دلوں میں  الُفت ڈال دی

بانی( سے بھائی بھائی ہو گئے   پھر تم اسُکی نعمت )مہر

اور تم )کھڑے( تھےآگ کے گڑھے کے کنارے پر

تو اس نے تمہیں اس )آگ ( سے  بچا لیا 

اسی طرح اللہ تمہارے لیے کھول کر بیان کرتا ہے 

اپنی آیات تاکہ تم ہدایت پا جاؤ ۔ ۱۰۳

اور چاہیے کہ تم میں سے ایک گروہ  ہو
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم
ل۱ٰ وع ُْ دع رميّٰ خٰيع لىٰاالع ل۱ٰوٰ م مُُ وع ۲يٰاع فم ُ وع عع ِٰ بمالع

نیکی کا وہ سب حکم دیتے ہوںاور بھلائی کی طرفوہ سب دعوت دیتے ہوں

ل۱ٰوٰ ہٰوع ۭ◌ايٰنع كٰ م نع ُِ االع نم كٰوْٰٰ ىٕم ُ ولِۗ
 وہ )لوگ(اوربرائی سے وہ سب روکتے ہوںاور

ل۴ٰا۱۰۴۳ حُوع لم فع ُِ اا۵وٰھُمُاالع نُوع نٰلٰااتٰكُوع يع ذم كٰالّٰ
)ان لوگوں( کی طرح جو مت تم سب ہو جاؤاورہی سب فلاح پانے والے )ہیں(

ا۶ قُـوع ااوٰتٰفّٰ ٰ تٰلٰفُوع امٰا۷اخع دم ابٰعع نۢع جٰاۗءٰاھُمُمم
آگئے انُکے پاس )اسکے( بعد کہ انُ سب نے اختلاف کیااورسب  فرقوں میں بٹ گئے 

نِتُاۭ◌۸ بٰيمّ كٰالع ىٕم م۱۰۵ٌۙلٰہُمعوُٰ ولِۗ يع ذٰابٌاعٰظم مْٰٰ وع يّٰ
)جس ( دنبہت بڑا عذاب)ہے(انُ کے لیےاور وہی )لوگ (واضح دلائل

۸ يٰضُّ ہٌاا۹تٰبع ۸وّٰوُجُوع وٰدُّ ہاۚ◌۹تٰسع اوُجُوع فٰاٰمّٰ
پس رہےکچھ چہرے سیاہ ہوں گےاورکچھ چہرے سفید ہوں گے

نٰ يع ذم ۱۰ا۸الّٰ تع وٰدّٰ ا۱۱اسع ھُہُمع تُمعٰ وُجُوع كٰفٰ ع
تم نے کفر کیا تھا کیا انُ کے چہرے سیاہ ہوں گے)وہ لوگ( جو  كُمع انم ِٰ يع دٰا م قُوابٰعع عٰذٰابٰفٰذُوع ا۲الع ِٰ تُمعبم كُنع

تم تھے اس وجہ سے کہ عذابتو تم سب چکھواپنے ایمان )لانے( کے بعد

ل۱۰۶ٰ فُُ وع ااتٰكع نٰوٰٰ مّٰ يع ذم ۱۰ا۸◌الّٰ تع يٰضّٰ ۱۱◌ابع ھُہُمع وُجُوع
انُ کے چہرےسفید ہوں گے)وہ لوگ( جواور رہےتم سب کفر کرتے 

االلہم  ۭ ۸ا ۃم ِٰ ارٰحع يع ۱۲فٰــفم ہٰاھُمع يع ل۱۰۷ٰفم دُوع ك۱۳ٰخِلم لع تم
یہ سب  ہمیشہ رہنے والے)ہیں(اس میںوہ سب پس اللہ کی رحمت میں )ہونگے(

◌۸ ھٰاِ يِتُااللہم لُوع كٰنٰتع حٰـقمّ ۭعٰلٰيع بمالع
حق کے ساتھآپ پرہم پڑھتے ہیں اُ نہیںاللہ کی آیات )ہیں(

دُ◌اللہُاوٰمٰا  يع اا۹يُ م ًِ ن۱۰۸۱۴ٰظُلع يع مِ عِلٰ لع لمّ
سب جہان والوں پرکوئی ظلم کرناوہ چاہتا اللہاورنہیں

ہے  سے  ۃٌا ُ مّٰ لفظ  تعلق  کا  افعال  ان   ۱
یہ  لیے  اسی  ہے  جمع  معناً  اور  واحد  لفظاً  وہ  اور 

ہیں ۔ ہوئے  استعمال  جمع  افعال 

کی،   ، کا  پرکبھی  کبھی  ،ساتھ  سے  ترجمہ  ــکا  ــ ـ بم ۲ا
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

ہو  ــا ـ ٰ لع میں  شروع  کے  اسم  بعد  کے  ا ھُمع ۳ا
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہی  میں  اس  تو 

مُاور آخر سے پہلے  اسم کے شرو ع میں   ۴
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  والے  کرنے  میں  زیر 

ہو تو اس  اا ۵الٰاکے بعدفعل کے آخر میں وع
میں کام نہ کرنے کا حکم ہوتا ہے ۔ 

اور شد میں کام کو اہتمام سے  علامت تــا  ۶
کرنے کا مفہوم ہے ۔ 

نع  مم اس  تو  ہو  نع  مم پہلے  سے  دم  بٰعع لفظ   ۷
لفظ  اور  ہوتی  نہیں  ضرورت  کی  ترجمے  کے 

ہے۔ جاتا  کیا  کہ  ترجمہ  کا  مٰا   بعد  کے  دم  بٰعع
  سب مؤنث کی علامتیں 

ــاور تع ۸اۃ،ات،تٰـ
ہیں ، ان کا الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔ 

۹ ڈبل حرکت میں اسم کے عام ہونے کا مفہوم 
ہے اس لیے ترجمہ کچھ  یا کوئی کیا گیا ہے ۔ 

ہے  فعل  کا  زمانے  ہوئے  گزرے  یہ    ۱۰
۔ ہے  گیا  میں کیا  مستقبل  ترجمہ  اسکا  ضرورتاً 

 اگر اسم کے آخر میں ہو تو ترجمہ ان 
۱۱اھُمع

کا یا اپناکیا جاتا ہے ۔ 

تو  ہو  استعمال  الگ  اگر  ا ھُمع علامت    ۱۲
۔ ہے  جاتا  کیا  سب  وہ  ترجمہ 

ضرورتاً  ہے،  وہ  ترجمہ  اصل  کا  كٰ  لع تم ۱۳ا
علامت  اوریہ  ہے  جاتا  دیا  کر  بھی  یہ  ترجمہ 

۔  ہے  ہوتی  استعمال  لیے  کے  تاکید  عموماً 

کبھی  ہے  ہوتا  لیے  کے  ترجمہ  اصل  کا  ا لمـ ۱۴ا
۔  ہے  جاتا  کیا  بھی  پر  ترجمہ  ضرورتاً 
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

لٰا وع ُْ دع يّٰ
لىٰا  م

ا رم خٰيع الع
لٰ مُُ وع يٰاع

ا فم ُ وع عع ِٰ بمالع
لٰا ہٰوع يٰنع
كٰ م نع ُِ الع

لٰا حُوع لم فع ُِ الع
لٰاا

نٰا يع ذم كٰالّٰ
اا قُوع تٰفّٰ ٰ

اا تٰلٰفُوع اخع
نِتُ بٰيمّ الع
مٌ يع عٰظم

مٰا وع يّٰ
ا يٰضُّ تٰبع
ہٌا وُجُوع
ا وٰدُّ تُمعتٰسع كٰفٰ ع
قُواا فٰذُوع

اا ِٰ بم
ا يع فٰفم

ا ۃم ِٰ رٰحع
لٰ دُوع خِلم
ھٰا لُوع نٰتع
كٰا عٰلٰيع
ا حٰـقمّ بمالع
دُا يع يُ م
اا ًِ ظُلع

نٰ يع مِ عِلٰ لع لمّ

:  دعا ، داعی ، مدعی ،دعوت 

:  مرسل الیہ ،الداعی الی الخیر 

:  خیر ،خیریت ، خیرخواہی

:  امر ،آمر ، مامور ، امور 

:  عرف ، معروف ، تعارف  

:  نہی عن المنکر ، منہیات

:  منکر ، منکرات ، انکار 

:  فوزوفلاح ، فلاحی ادارہ   

:  لاتعداد ، لاعلاج، لاعلم

:  کالعدم ، کما حقہ 

:  تفرقہ بازی ، فرقہ واریت 

:  خلاف ، مخالف ، اختلاف 

:  دلیل بین ، مبینہ طور پر 

:  عظمت ، اجر عظیم ،تعظیم 

:  یوم ، ایام ، یوم آخرت 

:  بیضوی شکل ، بیاض 

:  توجہ ،متوجہ ، علی وجہ البصیرت

:  حجر اسود ، مسودہ 

:  کفر ، کافر ، کفار ، کفار مکہ 

:  ذائقہ ، خوش ذائقہ 

:  ماحول ، ماتحت ،ماجرا 

:  فی الحال ، فی زمانہ

:  رحمت ، رحم ،رحیم ،مرحوم 

:  خالد ، خلدبریں 

:  تلاوت قرآن ، وحی متلو 

:  علی الاعلان ، اعلانیہ طور پر

:  حق ، حقیقت ، حق دار 

:  ارادہ ، مرید ، مراد 

:  ظلم ، ظالم ، مظلوم ، مظالم 

:  عالم اسلام ، عالم عقبیٰ

ا رم خٰيع لىٰاالع لٰا م وع ُْ دع يّٰ
ا فم ُ وع عع ِٰ لٰابمالع مُُ وع وٰيٰاع
◌ۭ كٰ م نع ُِ االع نم ْٰ لٰا ہٰوع وٰيٰنع

لٰا۱۰۴ حُوع لم فع ُِ كٰاھُمُاالع ىٕم وٰاُ ولِۗ
نٰا يع ذم ااكٰالّٰ نُوع وٰلٰااتٰكُوع

اا تٰلٰفُوع ااوٰاخع قُوع تٰفّٰ ٰ
نِتُۭ◌ا بٰيمّ امٰااجٰاۗءٰھُمُاالع دم ابٰعع نۢع مم
م۱۰۵ٌۙ يع ذٰابٌاعٰظم ْٰ ا كٰالٰہُمع ىٕم وُٰ ولِۗ

ہٌا اوُجُوع يٰضُّ مٰاتٰبع وع يّٰ
اا ہٌۚ◌افٰاٰمّٰ اوُجُوع وٰدُّ تٰسع وّٰ

ۣ◌ا ھُہُمع اوُجُوع تع وٰدّٰ نٰااسع يع ذم الّٰ
تُمع ٰ اكٰفٰ ع

عٰذٰابٰا قُوااالع افٰذُوع كُمع انم ِٰ يع دٰا م بٰعع
اا ل۱۰۶ٰاوٰٰ مّٰ فُُ وع اتٰكع تُمع ااكُنع ِٰ بم

ھُہُمع  اوُجُوع تع يٰضّٰ نٰاابع يع ذم الّٰ
ۭ◌ا االلہم ۃم ِٰ ارٰحع يع فٰــفم

ل۱۰۷ٰ دُوع ہٰااخِلم يع افم ھُمع
ھٰا  لُوع انٰتع كٰاِ يِتُااللہم لع تم

دُ يع ۭ◌ااوٰمٰااللہُايُ م حٰـقمّ كٰابمالع عٰلٰيع
ن۱۰۸ٰ يع مِ عِلٰ لع االمّ ًِ ظُلع

وہ  بھلائی کی طرف دعوت دیتے ہو ں

اور وہ نیکی کا  حکم دیتے ہوں 

اور وہ برائی سے روکتے ہوں 

اور وہ لوگ ہی فلاح پانے والے ہیں ۔ ۱۰۴

اور تم انُ ) لوگو ں( کی طرح  مت ہوجاؤ جو

فرقوں میں بٹ گئے اور انہوںنے باہم اختلاف کیا 

اس کے بعد کہ آگئے انُ کے پاس واضح دلائل

اور وہی لوگ ہیں کہ انُ کیلئے بہت بڑا عذاب ہے ۔ ۱۰۵

جس دن کچھ چہرے سفید ہوں گے

اور کچھ چہرے سیاہ ہوں گے،پس رہے

وہ )لوگ( جن کے چہرے سیاہ ہوں گے

)انُ سے کہا جائے گا( کیا تم ہی نے کفر کیا تھا

کا مزہ( چکھو اپنے ایمان) لانے (کے بعد تو )اب(عذاب )

اس وجہ سے کہ تم کفر کرتے تھے ۔ ۱۰۶ اور رہے

وہ )لوگ(  جن کےچہرے سفید ہوں گے 

 تو )وہ ( اللہ کی رحمت میں ہوں گے 

وہ اس میں ہمیشہ رہنے والے ہیں۔  ۱۰۷

یہ اللہ کی آیات ہیںہم انُہیں پڑھتے ہیں

آپ پر حق کے ساتھ اور اللہ نہیں چاہتا

جہان والوں پرظلم کرنا  ۔ ۱۰۸
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

لہم ۱مٰاوٰالم وِتم ِِ ضم  ۭوٰامٰافمىاالسّٰ اٰرع فمياالع
زمین میں )ہے(اور جو )کچھ(آسمانوں میں جو )کچھ(اور اللہ کے لیے )ہے(

لىٰااللہموٰ ۲ا۱ م
جٰعُ  ر۱۰۹ُۧاتُ ع اُمُوع تُمعالع كُنع

تم ہو  تمام معاملات لوٹائے جاتے ہیںاللہ )ہی( کی طرفاور
۱

ۃٍ  رٰاُ مّٰ ۱ا۳خٰيع
 
جٰتع لنّٰاسمُ خع م لٰلم مُُ وع تٰاع

تم سب حکم دیتے ہولوگوں )کی اصلاح( کے لیےنکالی گئی بہترین امُت
۴ فم ُ وع عع ِٰ لٰاوٰبمالع ہٰوع كٰ متٰنع نع ُِ االع نم وْٰٰ

اوربرائی سے  تم سب روکتے ہو اورنیکی کا

لٰا نُوع مم ا  ۴ۭتُؤع ابماللہم تِبمِ مٰنٰاوٰلٰوع كم لُاالع ٰ ھع
اہل کتاب ایمان لے آتےاور اگراللہ پر تم سب ایمان لاتے ہو

رًاالٰكٰالٰا۵ ا  ۭ خٰيع ہُمع ہُمُالّٰ نع ل۶ٰامم نُوع مم ؤع ُِ الع
ایمان والے )ہیں(انُ میں سے )کچھ(انُ کے لیےبہتر)تو( یقیناً ہوتا 

ثٰرُھُمُ اوٰ ل۱۱۰ٰٰ كع قُوع فِسم ۷الع لٰنع
ہرگز نہیںنافرما )کی ہے (انُ کی اکثریتاور 

۸ وعكُمع ضُّ ُ آٰ ذًىا  ۭيّٰ لّٰ لع  م ۸وٰا م لُوعكُمع قٰاتم يُّ
وہ سب  لڑیںتم سےاور اگر مگر )معمولی( تکلیف )کے(وہ سب تمہارا نقصان کر سکتے

وعكُم۸ُ
بٰارۣ◌ايُوٰلُّ اٰدع االع ل۱۱۱۹ٰثُمّٰ صُٰ وع لٰاايُنع

نہیں وہ سب مدد کیے جائیں گےپھرپیٹھیں)تو( وہ سب  پھیرلیں گے تم سے
۱ا۳  بٰتع مُضُ م ہم ـۃ۱ُعٰلٰيع لّٰ نٰامٰاالذمّ ا۳ٰ يع فُوعٓ ثُـقم

)یہ(      سب پائے جائیںجہاں بھیذلتانُ پرمسلط کر دی گئی 

لّٰا ل۱۰ٍا۴ م ـحٰبع ابم نٰااللہم ل۱۰ٍوٰممّ حٰبع
 پناہ )کی وجہ سے(اوراللہ )کی طرف( سے پناہ کی وجہ سے مگر

۱۱ نٰاالنّٰاسم ۱۲وٰممّ غٰضٰب۴ٍبٰاۗءُوع نٰ اللہِبم مّم
اللہ )کی طرف( سےغضب کے ساتھ  وہ سب لوٹے اورلوگوں )کی طرف( سے 

علامتیں  کی  مونٔث  ا تع اور  ۃا  ، تــا  ، ات  ۱ا
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  کاالگ  ہیں،ان 

پہلے  سے  آخر  اور  پیش  ــپر  تـ علامت   ۲
مفہوم  کا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  میں  زبر 

ترتیب  واحدکی  جسے  جمع  عموماًوہ  اور  ہے  ہوتا 

واحد  فعل  ساتھ  کے  اس  جائے  بنایا  کر  توڑ 

ہے۔  تا  آ  مونٔث 

سے  آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۳
۔  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  زیر   پہلے 

ــکا ترجمہ سے ،ساتھ کبھی پرکبھی کا ، کی،  ــ ـ ۴ابم
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

ــاتاکید کی علامت ہے جس  ۵ شروع میںالٰــ
کا ترجمہ ضرور یا یقیناً کیا جاتا ہے ۔

اس  ہے،یہاں  علامت  کی  مذکر  جمع  لٰا وع   ۶
۔ نہیں  ضرورت  کی  ترجمہ  الگ  کے 

میں  مستقبل  تو  ہو  لٰنع پہلے  سے  فعل   ۷
ترجمہ  اور  ہے  ہوتی  نفی  ساتھ  کے  تاکید 

۔  ہے  جاتا  کیا  نہیں  ہرگز 

ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  اگر  بعد  اکے  وع ۸ا
۔ ہے  ہوجاتا  حذف  ’’ا‘‘  کا  اس  تو 

زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پرپیش  ــ  يـ علامت   ۹
ہوتا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  ترجمہ  تو  ہو 

۔  ہے 

لیکن  ہے  رسی  معنیٰ  اصل  کا  لٌا حٰبع ۱۰ا
ہے۔  پناہ  یا  عہد   ، امان  مراد  سے  اس  یہاں 

دو  یہ  کی  بچاؤ  سے  ومسکنت  ذلت  یہاں   ۱۱
وجہ  کی  پناہ  لوگوں کی  اور  کی  اللہ  صورتیں’’ 

۔ ہیں   گئی  کی  بیان  گے‘‘  سکیں  بچ  سے 

کتابت  میں قرآنی  آخر  کے 
بٰاۗءُوع یہاں   ۱۲

۔ ہے  ہوئی  استعمال  بغیر’’ا‘‘   ا  وع میں علامت 
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کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

ا لہم لم
مٰاا
فميا

ا وِتم ِِ السّٰ
ضم اٰرع الع
لىٰا  م

جٰعُا تُ ع
رُ اُمُوع الع
رٰا خٰيع
ۃٍا جٰتعُ مّٰ ُ خع م

لٰا مُُ وع تٰاع
ا فم ُ وع عع ِٰ بمالع

لٰ ہٰوع تٰنع
كٰ م نع ُِ الع

لٰ نُوع مم تُؤع
لُ ٰ ھع
رًاا خٰيع

ہُمُ  نع مم
ثٰرُھُمُ  ٰ كع
لٰ قُوع فِسم الع
ا وعكُمع ضُّ ُ يّٰ

آا لّٰ  م
ا لُوعكُمع قٰاتم يُّ

لٰاا
لٰ صُٰ وع يُنع
مُا ہم عٰلٰيع
ـۃُا لّٰ الذمّ
النّٰاسم

غٰضٰبٍا بم

:  الحمد للہ ، لہٰذا 

:  ماحول ، ماتحت ،ماجرا 

:  فی الحال ، فی زمانہ

:  ارض وسماء ، کتب سماویہ 

:  ارض وسماء ، قطعہ أراضی

:  مرسل الیہ ،الداعی الی الخیر 

:  رجوع ، رجعت پسندی 

:  امر ،آمر ، مامور ، امور 

:  خیر ،خیریت ، خیرخواہی

:  امت ، امم سابقہ

  :  خارج ، خروج، امور خارجہ 

:  امر ،آمر ، مامور ، امور 

    :  عرف ، معروف ، تعارف

:  نہی عن المنکر ، منہیات

:  منکر ، منکرات ، انکار 

:  امن ، ایمان ، مومن 

:  اہل وعیال ، اہل خانہ

:  خیر ،خیریت ، خیرخواہی

:  منجانب ، من وعن 

:  اکثر ، کثرت ، اکثریت

:  فسق و فجور ، فاسق و فاجر 

:  مضر صحت ، ضرر رساں 

:  الِا قلیل ، الِا یہ کہ 

:  قتل ، قتال، مقتول 

:  لاتعداد ، لاعلاج، لاعلم

:  نصرت ، ناصر، انصار

:  علی الاعلان ، علی العموم 

:  ذلت ورسوائی ، ذلت آمیز 

:  عوام الناس ، عامۃ الناس

:  غیظ وغضب ، غضبناک 

ا وِتم ِِ امٰاافمياالسّٰ لہم وٰلم
ا لىٰااللہم ۭ◌اوٰ م ضم اٰرع وٰمٰاافمياالع

ر۱۰۹ُۧ اُمُوع جٰعُاالع تُ ع
ۃٍا رٰاُ مّٰ اخٰيع تُمع كُنع

ا لنّٰاسم الم جٰتع ُ خع م
فم ُ وع عع ِٰ لٰابمالع مُُ وع تٰاع

كٰ م نع ُِ االع نم ْٰ لٰا ہٰوع وٰتٰنع
ۭ◌ا لٰابماللہم نُوع مم وٰتُؤع

تِبم كم لُاالع اِ مٰنٰاٰ ھع وٰلٰوع
ۭ◌ا ہُمع رًاالّٰ لٰكٰالٰاخٰيع
لٰا نُوع مم ؤع ُِ ہُمُاالع نع مم

ل۱۱۰ٰا قُوع فِسم ثٰرُھُمُاالع وٰٰ كع
ا وعكُمع ضُّ ُ ايّٰ لٰنع

ا لُوعكُمع قٰاتم ايُّ لع آاٰ ذًىۭ◌اوٰا م لّٰ  م
بٰارٰاۣ◌ا اٰدع وعكُمُاالع

يُوٰلُّ
ل۱۱۱ٰا صُٰ وع الٰاايُنع ثُمّٰ

نٰامٰاا ـۃُاٰ يع لّٰ مُاالذمّ ہم اعٰلٰيع بٰتع ضُ م
نٰااللہم لٍاممّ اابمحٰبع لّٰ اا م فُوعٓ ثُـقم

ا نٰاالنّٰاسم لٍاممّ وٰحٰبع
ا نٰااللہم غٰضٰبٍاممّ وٰبٰاۗءُوع بم

اور اللہ ہی کے لیے ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے

اور جو کچھ زمین میں ہے ، اور اللہ ہی کی طرف 

 تمام معاملات لوٹائے جاتے ہیں ۔ ۱۰۹

تم بہترین امُت ہو  )جسے(

 لوگوں )کی اصلاح( کے لیےنکالا )پیدا کیا( گیا ہے

کہ( تم نیکی کا  حکم دیتے ہو (

اور تم برائی سے روکتے ہو 

اور تم اللہ پر  ایمان لاتے ہو،

اور اگر اہل کتاب ایمان لے آتے 

)تو( یقیناً انُ کے لیےبہتر ہوتا

انُ میں سے )بعض تو(مومن ہیں

اور انُ کی اکثریت نافرمان ہی ہے ۔ ۱۱۰

وہ )یہودی( تمہیں ہرگز نقصان نہیں پہنچا سکیں گے

سوائے )معمولی( تکلیف کے، اور اگر یہ تم سے لڑیں

)تو( تم سے وہ پیٹھ پھیر )کر بھاگ( جائیں گے

پھر وہ مدد نہیں کیے جائیںگے۔  ۱۱۱

  انُ پر ذلت مسلط کر دی گئی جہاں کہیں بھی

 وہ پائے جائیں مگراللّٰہ کی پناہ کی وجہ سے 

اور لوگوں کی پناہ )کی وجہ سے( 

اور وہ لوٹے اللہ کے غضب کے ساتھ
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

۲ا۱وٰ بٰتع مُضُ م ہم كٰنٰۃُااۭ◌۲عٰلٰيع سع ِٰ ك۳ٰالع ذِلم
یہمحتاجیانُ پرمسلط کر دی گئی ہےاور

۴ ہُمع اٰنّٰ ابم لٰكٰانُوع فُُ وع ۲ا۴يٰكع االلہم وٰبماِيِتم
اوراللہ کی آیا ت کاوہ سب انکار کرتےتھے وہ سب اس وجہ سے کہ بیشک وہ

لٰ تُلُوع یٰاۗءٰيٰقع بم اٰنۢع ۭ◌۵الع حٰقٍّ رم غٰيع ك۳ٰبم ا۶ا۴ذِلم ِٰ بم
 اس وجہ سے کہیہناحق  انبیاء )کو(وہ سب قتل کرتے )تھے (

ا اوّٰعٰصٰوع لٰ ۱۱۲ۤكٰانُوع تٰدُوع ايٰعع سُوع لٰيع
نہیں ہیںوہ سبوہ سب حدود سے نکل جاتےتھے وہ سباوران سب نےنافرمانی کی

اسٰوٰۗ ءًااۭ◌ تِبم كم االع لم اٰ ھع نع ۃ۷ٌا۲مم ۃٌاا۲ُ مّٰ ِٰ ل۸ٰقٰاۗىٕم لُوع تع يّٰ
وہ سب پڑھتے ہیںقائم رہنے والی )ہے(ایک جماعت اہل کتاب میں سے  ایک جیسے 

۲ االلہم ۹ِ يِتم لم یع ۱۰ِ نٰاۗءٰاالّٰ ل۱۱۳۸ٰوٰاھُمع جُدُوع يٰسع
وہ سب سجدہ کرتے ہیںاور وہ سبرات کے اوقات) میں( اللہ کی آیا ت

لٰا۸ نُوع مم ۴يُؤع اِخم موٰبماللہم االع مم يٰوع الع
 آخرت کے دن )پر(اوراللہ پروہ سب ایمان رکھتے ہیں

لٰا۸وٰ مُُ وع ۴يٰاع فم ُ وع عع ِٰ ل۸ٰوٰابمالع ہٰوع يٰنع
وہ سب روکتے ہیںاور نیکی کاوہ سب حکم دیتے ہیںاور

كٰ م نع ُِ االع نم لٰا۸وْٰٰ وع ُْ ااۭ◌۲يُسٰارم رِتم خٰيع فمياالع
بھلائی کے کاموں میںوہ سب جلدی کرتے ہیںاوربرائی سے

ك۳ٰ ىٕم ن۱۱۴ٰوٰاُ ولِۗ يع حم لم نٰاالصِّ اوٰمٰامم عٰلُوع يٰفع
 وہ سب کام کریں گےاور جونیک لوگوں میں سے )ہیں(اور وہی )لوگ(

رٍا اخٰيع نع ۱۱مم ہُاۭ◌۱۳اا۱۲فٰـلٰنع فُٰ وع كع وٰاللہُيُّ
اور اللہ وہ سب ناقدری کیے جائیں گے اسُ میں تو ہرگز نہیںبھلا ئی سے

ا مٌۢ يع ن۱۱۵۴ٰعٰلم يع قم تّٰ ُِ نٰبمالع يع ذم االّٰ لّٰ ا م كٰفُٰ وع
سب نے کفر کیابیشک )وہ لوگ( جنپرہیز گاروں کوخوب جاننے والا )ہے(

سے  آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۱
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  زیر   پہلے 

ہیں،  علامتیں  کی  مونٔث  اتا اور  ۃا ،ا ا تع ۲ا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ  کا   ان 

الفاظ  تینوں  كٰیہ  ىٕم ،ُ ولِۗ كٰ  لع ،تم كٰ  ذِلم ۳ا
ہیں  ہوتے  استعمال  لیے  کے  بعید  اشارہ 

ہے،  ہوتا  انُ  یا  اسُ   ، وہ  ترجمہ  اصل  کا  ان 

دیا  کر  بھی  انِ  یا  اسِ   ، یہ  ترجمہ  ضرورتاً  کبھی 

زور  میں  بات  عموماً  علامتیں  یہ  اور  ہے  جاتا 

۔ ہیں  ہوتی  استعمال  لیے  کے  ڈالنے 

کے،  کی،  کا،  ساتھ کبھی  سے،  ترجمہ  کا  ــا ـ بم ۴ا
بوجہ،   ، بسبب  اورکبھی  بدلہ  پرکبھی  کوکبھی 

۔ ہے  جاتا  کیا  بذریعہ 

ــکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ــ ۵ یہاں بم
کبھی  کس   ، کیا  جس کبھی  جو،  ترجمہ  کا  مٰاا ۶ا

۔  ہے  کیاجاتا  بھی  کہ  اورکبھی  نہ  نہیں،  

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۷
مفہوم ہےاس لیے ترجمہ ایک کیا گیا ہے ۔ 

ہے  سے  ۃٌا ُ مّٰ لفظ  تعلق  کا  افعال  ان   ۸
یہ  لیے  اسی  ہے  جمع  معناً  اور  واحد  لفظاً  وہ  اور 

ہیں ۔ ہوئے  استعمال  جمع  افعال 

کا  جس  ہے  ٓ نٰاۗءٰا جمع  کی  أٰنعىٌا  یا  أٰنىٰٰا یا  نىِٰا إم ۹ا
۔ ہے  وقت  معنی 

تو  ہو  استعمال  الگ  اگر  ا ھُمع علامت    ۱۰
۔ ہے  جاتا  کیا  سب  وہ  ترجمہ  

میں  مستقبل  تو  ہو  لٰنع   پہلے  سے  فعل   ۱۱
ترجمہ  اور  ہے  ہوتی  نفی  ساتھ  کے  تاکید 

۔  ہے  جاتا  کیا  نہیں  ہرگز 

زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پرپیش  ــا  يُـ علامت    ۱۲
ہوتا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  ترجمہ  تو  ہو 

۔  ہے 

ہرگز  سے  ثواب  کے  انُہیں اسُ  یعنی   ۱۳
۔ گا  جائے  نہیں کیا  محروم 
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

مُا ہم عٰلٰيع
كٰنٰۃُ سع ِٰ الع
لٰ فُُ وع يٰكع

ا بماِيِتم
لٰا تُلُوع يٰـقع
یٰاۗءٰ بم اٰنۢع الع
اا عٰصٰوع
سٰوٰۗ ءًا
ا نع مم
ا لم ٰ ھع
ۃٌا ُ مّٰ

ۃٌا ِٰ قٰاۗىٕم
لٰا لُوع تع يّٰ
ا لم یع الّٰ

لٰ جُدُوع يٰسع
لٰ نُوع مم يُؤع
ا مم يٰوع الع
ا اِخم م الع

لٰ مُُ وع يٰاع
فم ُ وع عع ِٰ بمالع
لٰا ہٰوع يٰنع
ا كٰ م نع ُِ الع

لٰ وع ُْ يُسٰارم
فميا

رِتم خٰيع الع
نٰ يع حم لم الصِّ

اا عٰلُوع يٰفع
ہُ فُٰ وع كع يُّ
ا مٌۢ يع عٰلم

نٰ يع قم تّٰ ُِ بمالع

:  علی الاعلان ، علی العموم 

:  مسکین ، مساکین 

:  کفر ، کافر ، کفار ، کفار مکہ 

:  آیت ، آیات قرآنی 

:  قتل ، قتال، مقتول 

:  نبی ، نبوت ، انبیاء 

:  معصیت ، عاصی

:  مساوی ، مساوات 

:  منجانب ، من وعن 

:  اہل وعیال ، اہل خانہ

:  امت ، امم سابقہ

:  قائم ، قیام ، مقیم ، قیامت

:  تلاوت قرآن ، وحی متلو 

:  لیل ونہار ، لیلۃ القدر 

   :  سجدہ ،مسجود ملائکہ ،ساجد 

:  امن ، ایمان ، مومن 

:  یوم ، ایام ، یوم آخرت 

:  یوم آخرت ، آخری 

:  امر ،آمر ، مامور ، امور 

:  عرف ، معروف ، تعارف

:  نہی عن المنکر ، منہیات

:  منکر ، منکرات ، انکار 

:  سریع الحرکت ، سرعت 

:  فی الحال ، فی زمانہ

:  خیر ،خیریت ، خیرخواہی

:  اصلاح ، صالح ، صلح 

:  فعل ، فاعل ، افعال 

:  کفر ، کافر ، کفار ، کفار مکہ

:  علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم

:  تقویٰ ، متقی 

كٰنٰۃُۭ◌ سع ِٰ مُاالع ہم اعٰلٰيع بٰتع وٰضُ م
ا ہُمع اٰنّٰ كٰابم ذِلم

ا االلہم لٰابماِيِتم فُُ وع اايٰكع كٰانُوع
ۭ◌ا احٰقٍّ رم غٰيع یٰاۗءٰابم بم اٰنۢع لٰاالع تُلُوع وٰايٰـقع

اا ااعٰصٰوع ِٰ كٰابم ذِلم
لٰا۱۱۲ۤ تٰدُوع اايٰعع اكٰانُوع وّٰ

ااسٰوٰۗ ءًۭ◌ا سُوع لٰيع
ۃٌا اُ مّٰ تِبم كم االع لم اٰ ھع نع مم

لٰا لُوع تع ۃٌايّٰ ِٰ قٰاۗىٕم
ا لم یع اِ نٰاۗءٰاالّٰ االلہم ِ يِتم
لٰا۱۱۳ا جُدُوع ايٰسع وٰھُمع

اِخم م االع مم يٰوع اوٰالع لٰابماللہم نُوع مم يُؤع
ا فم ُ وع عع ِٰ لٰابمالع مُُ وع وٰيٰاع
كٰ م نع ُِ االع نم ْٰ لٰا ہٰوع وٰيٰنع

ۭ◌ا رِتم خٰيع لٰافمياالع وع ُْ وٰيُسٰارم
ن۱۱۴ٰ يع حم لم نٰاالصِّ كٰامم ىٕم وٰاُ ولِۗ

رٍا اخٰيع نع اامم عٰلُوع وٰمٰاايٰفع
ہُۭ◌ا فُٰ وع كع ايُّ فٰلٰنع

ن۱۱۵ٰ يع قم تّٰ ُِ ابمالع
مٌۢ يع وٰاللہُاعٰلم

اا نٰاكٰفُٰ وع يع ذم االّٰ لّٰ  م

اور انُ پر محتاجی مسلط کر دی گئی ہے 

یہ اس لیے کہ بے شک وہ

اللہ کی آیا ت کا انکار کرتے تھے 

اور وہ  انبیاء کوناحق قتل کرتے تھے

 یہ اس وجہ سے کہ انہوں نے نافرمانی کی

اور وہ حدود سے نکل جاتے تھے۔ ۱۱۲

وہ سب ایک جیسے نہیں ہیں 

)بلکہ( اہل کتاب میں سے ایک جماعت 

قائم رہنے والی ہے)حق پر( وہ پڑھتے ہیں

اللہ کی آیات کو رات کے اوقات میں

اس حال میں کہ وہ )اسکے آگے( سجدہ کرتے ہیں ۔ ۱۱۳

وہ ایمان رکھتے ہیں اللہ اور روز آخرت پر

اور وہ نیکی کا حکم دیتے ہیں 

اور وہ بُرائی سے روکتے ہیں 

اوروہ  بھلائی کے کاموں میںجلدی کرتے ہیں

اور وہی ) لوگ( صالحین میں سے ہیں ۔ ۱۱۴ 

اور جو بھلائی کا کام وہ کریں گے 

تو انکی نا قدری ہرگز نہیں کی جائے گی اسُ )خیر ( میں

اور اللہ پرہیز  گاروں کو خوب جاننے والا ہے ۔ ۱۱۵

بے شک وہ) لوگ( جنہوں نے کفر کیا
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم
ى۲ٰا۱ نم ہُمعلٰنع تُغع نع ْٰ۳ وٰالُہُمع ۳وٰلٰآٰ مع لٰادُھُمع ٰ وع

انُ کی اولاداور نہانُ کے مالانُ کےہرگز نہیں کام آئیں  گے

ا نٰااللہم ــاۭ◌ممّ ٔـً ــ ـ ك۴ٰشٰـيع ىٕم اۚ  وُٰ ولِۗ ارم حِبُاالنّٰ ٰ صع
آگ والے  )ہیں(اور یہ )لوگ(کچھ بھیاللہ )کے عذاب( سے 

۵ ہٰاھُمع يع ل۱۱۶ٰفم دُوع مٰا۶مٰثٰلُخِلم
جو)اس کی( مثال سب ہمیشہ رہنے والے )ہیں( اس میںوہ سب

لٰ قُوع فم یٰا۱يُنع نع االدُّ حٰيِوۃم االع ہم يعحٍا۷فميع ھِذم ارم ثٰلم ِٰ كٰ
ہواکی مثال کی طرح )ہے(اسِ دنیاوی زندگی میں وہ سب خرچ کرتے ہیں 

ہٰا يع ّ ٌفم ۱صم مٍاٰ صٰابٰتع ثٰاقٰـوع حٰ ع
کہ( اس میں )ایسے( لوگوں کی کھیتی )پر(وہ جا پہنچی سخت سردی )ہو()

ا وعٓ ُِ ۳ظٰلٰ فُسٰہُمع ہُاۭ◌ا۱ٰ نع لٰكٰتع فٰاٰھع
کہ( ان سب نے ظلم کیا  تو اس نے تباہ کردیا  اسُے اپنے آپ پر )

نعاللہُظٰلٰمٰہُمُاوٰمٰا۶ ۳وٰلِكم فُسٰہُمع ٰ نع
اپنے آپ پر )خود(اور لیکن  اللہ نےظلم کیا ان پر او رنہیں 

ل۱۱۷ٰا وع ُِ لم ۸يٰظع
ہٰا  اٰيُّ نٰيِٓ يع ذم ا الّٰ ِ مٰنُوع

سب ایمان لائے ہو)وہ لوگو( جواے وہ سب ظلم کر رہے ہیں
ا۹ ذُوع خم طٰانٰۃًا۱لٰااتٰتّٰ ۱۰بم كُمع نم ادُوع نع نٰكُمعممّ لُوع لٰاايٰاع

نہیں وہ سب کوتا ہی کرتےتمہیںاپنے سوا )کسی غیر مسلم( کو راز دان مت تم سب بناؤ

ا۱۱خٰبٰالًاۭ◌ا وع اۚ مٰا۶وٰدُّ مع تُّ نم ْٰ
تم تکلیف میں پڑو  جس سے وہ سب چاہتے ہیںخراب کرنے میں ۱۲ا۱۱قٰدع ضٰاۗءُبٰدٰتم بٰغع ◌ۖۚ ۳الع مع ہم وٰاھم اٰ فع نع مم

انُ کے مونہوںسےدشمنی) اور بغض(  ظاہر ہو چکی ہےیقیناً

۱وٰامٰا يع ــفم ۳تُـخع رُھُمع بٰرُااۭ◌ا۱۳صُدُوع ٰ كع
زیادہ  بڑا )ہے(انُ کے سینے چھپائے ہوئے ہیں اور جو 

ان  ہیں،  علامتیں  کی  مونٔث  ا تع اور  ،ۃا  تــا ۱ا
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  کا 

میں  مستقبل  تو  ہو  لٰنع  پہلے  سے  فعل   ۲
تاکید کے ساتھ نفی ہوتی ہے اور ترجمہ ہرگز 

۔  ہے  جاتا  کیا  نہیں 

ہوں  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ا مع ھم یا 
ھُمع ۳ا

اپنی،  اپنا،  یا  کے  ان  کی،  ان  کا،  ان  ترجمہ  تو 

۔  ہے  جاتا  کیا  اپنے 

ہےکبھی  وہ  ترجمہ  اصل  كٰکا  ىٕم ُ ولِۗ ۴ا
قرآن   ، ہے  جاتا  دیا  کر  بھی  یہ  ترجمہ  ضرورتاً  

مجید میں عموماً بات میں زور ڈالنے کے لیے 

ہے۔ ہوتا  بعیداستعمال  اشارہ 

تو  ہو  استعمال  الگ  اگر  ا ھُمع علامت    ۵
۔ ہے  جاتا  کیا  سب  وہ  ترجمہ 

کبھی  کس   ، کیا  کبھی  جس  جو،  ترجمہ  کا  مٰاا ۶ا
۔  ہے  کیاجاتا  بھی  کہ  اورکبھی  نہ  نہیں،  

کےلیے  تشبیہ  میں  شروع  کے  ــاسم  ــ كٰـ ۷ا
کی  یا   ، مانند   ، مثل  ترجمہ   ، ہے  ہوتا  استعمال 

۔ ہے  جاتا  کیا  طرح 

ہٰا دونوں علامتوں کاملاکر ترجمہ  ۸ايٰا اور ٰ يُّ
اے  ہوتا ہے ۔

ہو تو اس  اا ۹الٰاکے بعدفعل کے آخر میں وع
میں کام نہ کرنے کا حکم ہوتا ہے ۔ 

کے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  نع ۱۰امم
ہے  فعل  کا  زمانے  ہوئے  گزرے  یہ   ۱۱

۔  ہے  گیا  کیا  ترجمہ  کا  حال  ضرورتاً 

کی  مونٔث  واحد  میں  کےآخر  فعل 
تع   ۱۲

ہوئے  ملاتے  سے  لفظ  اگلے  ہے  علامت 

۔ ہیں  دیتے  زیر  اسے 

کے  صفت  میں  أ  میں  شروع  کے  اسم   ۱۳
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

ا وٰالُہُمع ٰ مع
لٰادُھُمع  ٰ وع

نٰا ممّ
ٔـًـا ــ ـ شٰـيع

حِبُ ٰ صع
ا ارم النّٰ

ہٰا  يع فم
لٰ دُوع خِلم

مٰثٰلُا
مٰاا

لٰا قُوع فم يُنع
ا حٰيِوۃم الع
ا ثٰلم ِٰ كٰ

يعحٍا رم
ا ٰ صٰابٰتع

مٍا قٰوع
اا وعٓ ُِ ظٰلٰ

فُسٰہُمع  ٰ نع
ہُا لٰكٰتع فٰاٰھع

ا نع لِكم
اا ِ مٰنُوع

ا ذُوع خم تٰتّٰ
اا وع وٰدُّ
ا بٰدٰتم

ضٰاۗءُا بٰغع الع
ا مع ہم وٰاھم ٰ فع

ا يع فم تخُع
ا رُھُمع صُدُوع

بٰرُ ٰ كع

:  مال ، مال وجان ، مالی   

:  ولد ، اولاد ، ولادت   

:  منجانب ، من وعن 

:  شے ، اشیائے خورد ونوش 

:  صاحب ، صحبت ، صحابی 

:  نوری و ناری مخلوق 

:  فی الحال ، فی زمانہ

:  خالد ، خلد بریں 

:  مثل ، مثالیں ، تمثیل 

:  ماحول ، ماتحت ،ماجرا 

:  انفاق فی سبیل اللّٰہ

:  حیات ، احیائے سنت 

:  کما حقہ ، کالعدم 

:  ریح ،ریح بادی 

:  مصیبت ، آلام ومصائب 

قوم ، قومیت ، قائم 

:  ظلم ، ظالم ، مظلوم ، مظالم 

:  نفس ، نفسا نفسی   

:  ہلاک ، ہلاکت ، مہلک   

:  لیکن 

:  امن ، ایمان ، مومن 

:  اخذ ، ماخوذ ، موأخذہ 

:  محبت ومودٔت 

:  بادی النظر 

:  بغض و عداوت ، بغض   

:  افواہ ، افواہیں   

:  لحن خفی ، مخفی ، خفیہ 

:  صدری علم ، شرح صدر  

:  اکبر ،تکبر ، متکبر 

وٰالُہُمع اٰ مع ہُمع نع ْٰ ىٰا نم اتُغع لٰنع
ٔـًـاۭ◌ا ــ ـ اشٰـيع نٰااللہم اممّ لٰادُھُمع وٰلٰآاٰ وع

ۚ◌ا ارم حِبُاالنّٰ كٰاٰ صع ىٕم وُٰ ولِۗ
ل۱۱۶ٰ دُوع ہٰااخِلم يع افم ھُمع

لٰا قُوع فم مٰثٰلُامٰاايُنع
یٰاا نع االدُّ حٰيِوۃم االع ہم اھِذم فميع

ہٰاا يع حٍافم
يع ارم ثٰلم ِٰ كٰ

مٍا ثٰاقٰـوع احٰ ع اٰ صٰابٰتع ٌ ّ صم
فُسٰہُمع  ااٰ نع وعٓ ُِ ظٰلٰ

ہُۭ◌ا لٰكٰتع فٰاٰھع
وٰمٰااظٰلٰمٰہُمُااللہُا

ل۱۱۷ٰا وع ُِ لم ايٰظع فُسٰہُمع اٰ نع نع وٰلِكم
ا نٰاِ مٰنُوع يع ذم ہٰااالّٰ اٰيُّ كُمعيِٓ نم ادُوع نع طٰانٰۃًاممّ ابم ذُوع خم لٰااتٰتّٰ
نٰكُمع خٰبٰالًاۭ◌ا لُوع لٰاايٰاع

ۚ◌ا مع تُّ نم ْٰ اامٰاا وع وٰدُّ
ضٰاۗءُ بٰغع االع ابٰدٰتم قٰدع
ا ۚۖ◌ مع ہم وٰاھم اٰ فع نع امم

رُھُمع اصُدُوع يع ــفم وٰمٰااتخُع
بٰرُۭ◌ا ٰ كع

 انُ کے مال انُ کے ہرگز کام نہیں آئیں گے

اور نہ انُ کی اولاد، اللہ )کے عذاب( سے کچھ بھی

اور یہی) لوگ( دوزخ والے ہیں)اور(

 وہ اس میں ہمیشہ رہنے والے ہیں ۔ ۱۱۶

کافرلوگ( خرچ کرتے ہیں  اسُ کی مثال جو وہ )

اسُ دنیاوی زندگی میں 

( اس میں  کہ اسُ ہوا کی مثال کی طرح ہے )

سخت سردی ہووہ جا پہنچی )ایسے( لوگو ں کی کھیتی پر

کہ( انُہوں نے ظلم کیا اپنے آپ پر (

تو اس نے تباہ کردیا اسُ ) کھیتی( کو 

او ر اللہ نے انُ پر ظلم نہیں کیا 

اور لیکن اپنے آپ پر وہ )خود( ظلم کر رہے ہیں۔ ۱۱۷

اے )وہ لوگو( جو ایمان لائے ہو !

تم اپنے سوا کسی )غیر مسلم( کو راز دان مت بناؤ

وہ تمہیں خراب کرنے میں کوتا ہی نہیں کرتے

وہ)تووہی( چاہتے ہیں جس سے تم تکلیف میں پڑو

 یقیناً دشمنی ظاہر ہو چکی ہے

انُکے مونہوں )زبانوں( سے

کینہ(  انُ کے سینےچھپائے ہوئے ہیں اور جو )

)وہ اس سے بھی(  زیادہ بڑا ہے
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

ا ا۱قٰدع نّٰ ۲لٰكُمُبٰيّٰ اِيِتم لعالع تُمع م كُنع
 تم ہواگرآیات تمہارے لیے ہم نے بیان کر دی ہیںیقیناً

لٰ ۱۱۸ لُوع قم ۴ا۳تٰعع اُ ولٰاۗءم تُمع اٰنع نٰہُمعھِٓ وع بُّ وٰالٰاتُـحم
اورنہیں تم سب دوستی رکھتے ہو انُ سے سنو! تم وہ )لوگ ہو کہ(تم سب سمجھ بوجھ رکھتے نٰكُمع وع بُّ لٰو۵ٰيُـحم نُوع مم ہٖا ۚ  ۷ا۶تُؤع ّ اكُلم تِبم كم بمالع

ساری  کتاب پر تم سب ایمان رکھتے ہو حالانکہ وہ سب دوستی رکھتے تم سے

ذٰا ۹ا۸وٰا م ا۹لٰـقُوعكُمع ا◌ۖۤۚقٰالُــوعٓ ذٰاِ مٰنّٰ وٰ م
اور جب ہم ایمان لائے سب کہتے ہیںوہ سب ملتے ہیںتمہیںاور جب

ا۹ ا ۹خٰلٰوع وع كُمُعٰضُّ لٰعٰلٰيع اٰنٰامم الع
  انگلیوں کے پورے تم پروہ سب کاٹتے ہیںوہ سب علیحدہ ہو تے ہیں 

ۭ◌ا ظم غٰيع نٰاالع امم ا قُلع تُوع ۭ◌۶مُوع كُمع ظم غٰيع االلہٰابم لّٰ  م
بے شک اللہاپنے غصے سےتم سب )جل( مروآپ کہہ دیں غصے سے 

ا۱۰ مٌۢ يع ۱۱۹۶اعٰلم رم دُوع االصُّ ابمذٰاتم لع ۲ م كُمع سٰسع عِ تٰ
تمہیںپہنچےاگرسینوں والی )بات( کوخوب جاننے والا )ہے(

ھُمع ۡ ۲حٰسٰـنٰۃٌاا۱۱ا۲ لعتٰـسُؤع ۲وٰ م كُمع بع تُصم
پہنچے تمہیںاور اگر)تو( بُری لگتی ہے ان کو کوئی بھلائی
ئٰۃٌا۱۱ا۲ اسٰيمّ ٰ حُوع فع ہٰاۭ◌۶يّٰ لعبم ا وٰا م رُوع بم تٰصع

تم سب صبر کر لو اور اگراسُ سےوہ سب خوش ہوتے ہیںکوئی برائی

ا قُوع كُمعوٰتٰتّٰ دُھُمع ۱۲لٰا يٰضُّ ُ ٔـًـاۭ◌كٰیع ــ شٰـيع
کچھ بھی انُ کی مکا رینہیں وہ نقصان پہنچائے گی تمہیں اور تم سب تقویٰ اختیار کرو

االلہٰا لّٰ ا۶ م ِٰ لٰ بم لُوع ِٰ ط۱۲۰ٌۧيٰعع يع ذعمُحم وٰا م
اور جباحاطہ کرنے والا  )ہے(وہ سب کر رہے ہیں)اس( سے جوبے شک اللہ

تٰ ك۱۳ٰغٰدٰوع لم اٰ ھع نع ئُمم نٰتُبٰومّ يع نم مم ؤع ُِ الع
کو(آپ متعین فرما رہے تھےاپنے گھر والوں سےآپ صبح کو نکلے  ( 

تاکید  میں  شروع  کے  فعل  ا قٰدع علامت   ۱
ہے۔  علامت  کی 

مونٔث کی علامتیں ہیں، ان  ۃا ــاور  ۲اات،تـ
کا  الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔

۳اھٰا حرف تنبیہ ہے اسکا ترجمہ سنو، آگاہ 
رہو یا خبردار کیا جاتا ہے ۔

چیز  ہی  دونوں ایک  ا  ؤُلٰاۗءم اورھِٓ ا ُ ولٰاۗءم ۴ا
۔ ہیں 

قسم  اورکبھی  حالانکہ   کبھی  اور  ترجمہ  کا  ا وٰا ۵ا
۔  ہے  جاتا  کیا  بھی  ہے 

کی،   ، کا  کبھی  پر  کبھی  ،ساتھ  سے  ترجمہ  ــکا  ــ ـ بم ۶ا
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

نہیں        ممکن  ترجمہ  ارُدو  الگ  ہٖکا  ہٖکی  ۷كُلمّ
آسمانی  تمام  مراد  سے  یہاں  الکتاب  ہے 

ایمان  پر  کتابوں  سب  تم  کتابیں   ہیں کہ 

نہیں  ایمان  پر  کتاب  کسی  وہ  اور  ہو  رکھتے 

چاہیے  کرنی  نفرت  سے  انُ  تمہیں  تو  رکھتے 

ہو۔  کرتے  دوستی  الُٹا  سے  ان  تم  جبکہ 

ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  اگر  بعد  اکے  وع ۸ا
۔  ہے  جاتا  ہو  حذف  ’’ا‘‘  کا  اس  تو 

ہے  فعل  کا  زمانے  ہوئے  گزرے  یہ   ۹
۔ ہے  گیا  کیا  میں  حال  ترجمہ  اسکا  ضرورتا 

ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  لٌکے  یع فٰعم  ۱۰
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے  میں  اسم 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۱۱
۔  ہے  گیا  کیا  کوئی  ترجمہ  لیے  ہےاس  مفہوم 

اگر اسم کے آخر میں ہوں تو  ا مع ھم یا     ا ۱۲اھُمع
۔  ہے  جاتا  کیا  اپنا  یا  کا  ان  ترجمہ 

 ، تیری   ، تیرا  ترجمہ  کا  کٰا ساتھ  کے  اسم   ۱۳
۔  ہے  جاتا  کیا  اپنے    ، اپنی  اپنا،  یا  تیرے 
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

ا  نّٰ بٰيّٰ
ا اِيِتم الع

لٰ لُوع قم تٰعع
نٰہُمع  وع بُّ تحُم

لٰاا
لٰا نُوع مم تُؤع

ہٖ لٰقُوعكُمعكُلمّ
اا قٰالُوعٓ
اا خٰلٰوع

كُمُ  عٰلٰيع
نٰ مم

ا ظم غٰيع الع
اا تُوع مُوع
ا مٌۢ يع عٰلم
ا بمذٰاتم

رم دُوع الصُّ
كُمع  سٰسع عِ تٰ

حٰسٰـنٰۃٌا
ا ھُمع تٰـسُؤع
كُمع  بع تُصم
اا ٰ حُوع فع يّٰ

ہٰاا بم
اا رُوع بم تٰصع
اا قُوع تٰتّٰ

كُمع  يٰضُّ ُ
ٔـًـا ــ شٰـيع

لٰ لُوع ِٰ يٰعع
طٌ يع مُحم
كٰا لم ٰ ھع

:  دلیل بین ، مبینہ طور پر 

:  آیت ، آیات قرآنی 

:  عقل ، عاقل ، معقول 

:  حبیب ، محب ، محبت   

:  لاتعداد ، لاعلاج، لاعلم

:  امن ، ایمان ، مومن 

:  کل نمبر ، کل کائنات

:  ملاقات ، ملاقاتی حضرات

:  قول ، اقوال ، مقولہ 

:  خلل ،خلال ،خالی ،خلا

:  علی الاعلان ، علی العموم 

:  منجانب ،من وعن 

:  غیظ وغضب ، غضبناک 

:  موت وحیات، مماتی 

:  علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم

:  ذات ، ذاتی طور پر 

:  صدری علم ، شرح صدر

:  مس ، مساس   

:  احسن جزاء ، حسن ، احسان

:  علمائے سوء ، اعمال سیئہ

:  مصیبت ، آلام ومصائب 

:  فرحت ،تفریح 

:  بالمقابل ، بسبب ، بالکل 

:  صبر جمیل ، صبروتحمل ، صابر 

:  تقویٰ ، متقی 

:  مضر صحت ، ضرر رساں 

:  شے ، اشیائے خورد ونوش 

:  عمل ، اعمال صالحہ

:  احاطہ ،محیط

:  اہل وعیال ، اہل خانہ

االٰكُمُا نّٰ ابٰيّٰ قٰدع
ل۱۱۸ٰ لُوع قم اتٰعع تُمع اكُنع لع ا م اِيِتم الع

نٰہُمع وع بُّ اتحُم اُ ولٰاۗءم تُمع اٰنع ھِٓ
نٰكُمع وع بُّ وٰلٰاايحُم

ہٖۚ◌ا ّ اكُلم تِبم كم لٰابمالع نُوع مم وٰتُؤع
اا اقٰالُوعٓ ذٰاالٰقُوعكُمع وٰا م
اا ذٰااخٰلٰوع اوٰا م ا◌ۖۤۚ ِ مٰنّٰ

لٰ  اٰنٰامم كُمُ الع ااعٰلٰيع وع عٰضُّ
اا تُوع امُوع ۭ◌اقُلع ظم غٰيع نٰاالع مم

االلہٰا لّٰ ۭ◌ا م كُمع ظم غٰيع بم
۱۱۹ا رم دُوع االصُّ ابمذٰاتم

مٌۢ يع عٰلم
◌ۡ ھُمع احٰسٰـنٰۃٌاتٰـسُؤع كُمع سٰسع عِ اتٰ لع  م

ئٰۃٌا اسٰيمّ كُمع بع اتُصم لع وٰا م
ہٰاۭ◌ا اابم ٰ حُوع فع يّٰ

اا قُوع ااوٰتٰتّٰ رُوع بم اتٰصع لع وٰا م
ٔـًـاۭ◌ا ــ اشٰـيع دُھُمع كُمع كٰیع لٰاايٰضُّ ُ

لٰا لُوع ِٰ اايٰعع ِٰ االلہٰابم لّٰ  م
طٌا۱۲۰ۧ يع مُحم

كٰا لم اٰ ھع نع تٰامم ذع غٰدٰوع وٰا م
نٰا يع نم مم ؤع ُِ ئُاالع تُبٰومّ

یقیناًہم نے تمہارے لیے  بیان کر دی ہیں 

پنی (آیات اگر تم سمجھ بوجھ رکھتے ہو ۔ ۱۱۸ )ا

کہ( تم محبت رکھتے ہو انُ سے  سنو! تم وہ لوگ ہو )

اور وہ محبت نہیں رکھتے تم سے 

حالانکہ تم ایمان رکھتے ہو ان تمام کتابوں پر 

تو( کہتے ہیں  اور جب وہ ملتے ہیں تمہیں )

ہم ایمان لائے ہیں اور جب وہ اکیلے ہوتے ہیں 

پنی( انگلیوں کے پورے کاٹ کھاتے ہیں   تو( تم پر )ا (

غصے سے ،آپ )ان سے( کہہ دیں کہ )جل( مرو 

اپنے غصے میں ،بے شک اللہ 

سینوں والی )بات( کو خوب جاننے والا ہے۔  ۱۱۹

تووہ( انُ کوبُری لگتی ہے  اگر تمہیں کوئی بھلائی پہنچے )

اور اگر تمہیں کوئی تکلیف پہنچے 

تو ( وہ اسُ سے خوش ہوتے ہیں (

اور اگر تم صبر کر لو اور تم تقویٰ اختیار کرو

تو (انُکی مکاری تمہیں  کچھ بھی نقصان نہیں پہنچا سکے گی (

بے شک اللہ اس کا جو یہ کر رہے ہیں

احاطہ کرنے والا ہے ۔  ۱۲۰

اور جب آپ صبح کو اپنے گھر والوں سے نکلے 

)اور( آپ مومنوں کو مقرر فرما رہے تھے  
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کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

دٰ مْ تٰانم ۭ◌مٰقٰا قم لع ۱وٰااللہُلم
عٌ  يع مِ م۱۲۱ۙ۱ٌسٰ يع عٰلم

خوب جاننے والا)ہے(خوب سننے والا اور اللہلڑائی کے لیےمورچوں )پر( ذع ۲ م تع ِّٰ ۳ھٰ فٰتِنم اۗىٕم كُمعطّٰ نع ٰ لعمم
کہ تم میں سےدو گروہوںنے ارا دہ کیاجب

شٰلٰاا  ۳ۙا۲ اۭ◌۴وٰااللہُاتٰفع ِٰ ہُ ـيُّ اوٰوٰلم عٰليٰااللہم
اللہ پر )ہی(اورانُ دونوں کا مددگار) تھا(حالانکہ اللہوہ دونوں بزدلی دکھائیں
۷ا۶ا۵ لم

يٰتٰوٰكّٰ ل۱۲۲ٰفٰلع نُوع مم ؤع ُِ ۸الع نٰصٰٰ كُمُوٰلٰقٰدع
تمہاری مدد کیاور بلاشبہ یقیناً      )کو(پس توکل کرنا چاہیے

ر۹ٍاللہُا بٰدع تُمعبم اٰ نع ــۃٌا ۚ  ۱۰وّٰ لّٰ ـقُواٰ ذم فٰاتّٰ
پس تم سب ڈروبہت کمزور ) تھے(اس حال میں کہ تم )جنگ( بدر میںاللہ نے

كُمعاللہٰا ل۱۲۳ٰلٰعٰلّٰ كُُ وع ذعتٰشع نُ م تٰـقُوع
آپ کہہ رہے )تھے (جبتم سب شکر گزار بن جاؤتاکہ تماللہ سے

ن۱۱ٰ يع نم مم ؤع ُِ لع ۶ٰ لم يٰكُمع فم ـكع ايّٰ كُمعٰ لعلٰنع دّٰ مِ ـ يُّ
وہ مدد کرے تمہاری کہ ہرگزتمہیں کافی نہیں ہےکیا  سے  كُمع ۲رٰبُّ

اِ لِفٍ  ثٰلِثٰۃم ۱۰بم كٰۃم ىٕم لِۗ ِٰ نٰاالع نٰا۱۲۴ۭممّ يع زٰلم مُنع
سب اتُارے گئے )ہوں (فرشتوں میں سےتین ہزار کے ذریعےتمہارا رب 

لع  ابٰلىِٓ  م رُوع بم اتٰصع قُوع ۱۲وٰتٰـتّٰ تُوعكُمع وٰيٰاع
اور وہ سب چڑھ آئیں تم پراورتم سب ڈرتے رہو گےتم سب صبرکرو گےکیوں نہیں اگر

اھِذٰا  مع ھم رم افٰوع نع ۶ممّ كُمع دع دم عِ كُمعيُ سٰۃم ِ لِف۲ٍرٰبُّ عِ ـخٰ بم
تو( تمہاری مدد کرے گااپنے اسی جوش سے  پانچ ہزار کے ذریعےتمہارا ر ب)
ا۱۰ كٰۃم ىٕم لِۗ ِٰ نٰاالع ن۱۲۵۱۳ٰاممّ يع مم اجٰعٰلٰہُااللہُاوٰمٰامُسٰومّ لّٰ  م

مگراللہ نے بنایا اس کواورنہیںسب خاص نشان رکھنے والےفرشتوں میں سے
ِ ى۲ ۲ وٰلٰكُمعبُشع نّٰ ىٕم ِٰ تٰطع بُكُمعلم ہٖاۭ◌قُلُوع بم

اس سےتمہارے دلتاکہ مطمئن ہو جائیںاورتمہارے لیے خوشخبری کا )ذریعہ(

ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  لٌکے  یع فٰعم  ۱
اسم میں مبالغے کا مفہوم ہوتا ہے ، اسی لیے 

۔ ہے  گیا  کیا  خوب  ترجمہ 

علامتیں   کی  مونٔث  ــاـىا ــ ِـ ــ ـ ــاور  ،ۃ،ات،تـ ۲تع
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ  کا   ان  ہیں، 

اور’’ا‘‘دونوں علامتوںمیں   ۳علامتالم
کسی چیزکے تعداد میں دو ہونے کا مفہوم ہوتا 

کے  انصار  مراد  گروہوں سے  دو  ان  ہےاور 

ہیں جنہوں نے  بنوحارثہ  اور  سلمہ  بنو  قبیلے  دو 

دل  سے  واپسی  کی  جماعت  کی  ابی  بن  عبداللہ 

۔ کیا  ارادہ  کا  واپسی  کر  ہو  شکستہ 

میں دو  تعداد  میں  آخر  کے  لفظ  اکسی  ِٰ ھُ ۴ا
ان  ترجمہ  کا  اس  ہےاور  کرتا  ظاہر  کو  ہونے 

۔ ہے  جاتا  کیا  دونوں 

تھا  ــ  ـ لم دراصل  ــا ـ لع میں  شروع  کے  ۵فعل 
سے  اس  ہوتاہے،اگر  کہ  چاہیے  ترجمہ  اور 

ــآجائے توا س پر جزم آجاتی ہے ۔ ــ پہلےوٰ یا  فٰـ

۶ یہاں يــا کےترجمہ کی ضرورت نہیں ۔
اور شد میں کام کو اہتمام سے  علامت تــا  ۷

کرنے کا مفہوم ہے ۔ 

  دونوں  تاکید کی علامتیںہیں۔ 
ــاورقٰدع ۸الٰــ

ــاکا ترجمہ میں ضرورتاً کیا گیا ہے ۔ ــ ۹ یہاں بم
نہیں  علامت  کی  مؤنث  واحد  ۃا یہاں   ۱۰

۔ ہے  لیے  کے  جمع  بلکہ 

کا ترجمہ سے کیا  ــا ــ کے بعد لم نُا ۱۱اقٰانٰ،يٰقُوع
۔ ہے  جاتا 

ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  اگر  بعد  اکے  وع   ۱۲
۔  ہے  جاتا  ہو  حذف  ’’ا‘‘    اسکا  تو 

اور آخر سے پہلے  اسم کے شروع میں مُا  ۱۳
زیر میں کرنے والے کا مفہوم ہوتا ہے ۔
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

تٰانم قم لع لم
تٰانم قم لع لم
عٌا يع مِ سٰ
مٌا يع عٰلم

ا فٰتِنم اۗىٕم طّٰ
كُمع  نع مم
اا ِٰ ہُ ـيُّ وٰلم

عٰليٰا
ا لم

يٰتٰوٰكّٰ فٰلع
لٰا نُوع مم ؤع ُِ الع

نٰصٰٰ كُمُ 
رٍا بٰدع بم
قُواا فٰاتّٰ

لٰا كُُ وع تٰشع
نُا تٰقُوع

ا يٰكُمع فم كع يّٰ
ا كُمع دّٰ مِ ـ يُّ
ا ثٰلِثٰۃم بم

ا كٰۃم ىٕم لِۗ ِٰ الع
نٰا يع زٰلم مُنع
اا رُوع بم تٰصع
اا قُوع تٰتّٰ

مع  ھم رم فٰوع
كُمعھِذٰاا دع دم عِ يُ

ا سٰۃم عِ بمخٰ
اا لّٰ  م

ِ ىا بُشع
ا نّٰ ىٕم ِٰ تٰطع لم

بُكُمع  قُلُوع

:  الحمد للہ ، لہٰذا 

:  قتل ، قتال، مقتول 

:  سمع وبصر ، آلۂ سماعت

:  علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم

:  طائفہ منصورہ ، طوائف 

:  منجانب ، من حیث القوم 

:  ولی ، اولیاء کرام ، ولایت

:  علی الاعلان ، علی العموم 

:  توکل ، متوکل علی اللّٰہ   

     :  امن ، ایمان ، مومن 

:  نصرت ، ناصر، انصار

:  میدانِ بدر ، اصحاب بدر

:  تقویٰ ، متقی 

    :  شکر ، شاکر ، اظہار تشکر

:  قول ، اقوال ، مقولہ 

:  کافی ، ناکافی ، کفایت   

:  مد ، مداتِ قرآنیہ 

 :  ثلث ، تثلیث ، ثالث 

:  ملک الموت ، ملائکہ 

:  نازل ، نزول ، انزال 

:  صبر جمیل ، صبروتحمل ، صابر 

:  تقویٰ ، متقی 

:  فوار ، فوارہ 

:  لہٰذا،ہذا من فضل ربی

:  مدد ، امداد ، مدد گار 

:  خمس ، حواس خمسہ 

:  الِا قلیل ، الِا یہ کہ 

:  بشارت ، بشیر ،مبشر 

:  اطمینان ، مطمئن ، طمانیت 

:  قلبی تعلق ، قلوب واذہان 

ۭ◌ا تٰانم قم لع دٰالم مْ مٰقٰا
مٌا۱۲۱ۙ يع عٌاعٰلم يع مِ وٰاللہُاسٰ

كُمع  نع امم فٰتِنم اۗىٕم اطّٰ تع ِّٰ اھٰ ذع  م
شٰلٰاۙ◌اوٰااللہُا ٰ لع تٰفع
ا اۭ◌اوٰعٰليٰااللہم ِٰ ہُ ـيُّ وٰلم

لٰا۱۲۲ نُوع مم ؤع ُِ االع لم
يٰتٰوٰكّٰ فٰلع

رٍا بٰدع انٰصٰٰ كُمُااللہُابم وٰلٰقٰدع
ــۃٌۚ◌ا لّٰ اٰ ذم تُمع اٰ نع وّٰ

لٰا۱۲۳ كُُ وع اتٰشع كُمع ـقُواااللہٰالٰعٰلّٰ فٰاتّٰ
نٰا يع نم مم ؤع ُِ لع نُالم اتٰقُوع ذع  م

ا كُمع دّٰ مِ ـ ايُّ اٰ لع يٰكُمع فم ـكع ايّٰ ٰ لٰنع
ا كٰۃم ىٕم لِۗ ِٰ نٰاالع اِ لِفٍاممّ ثٰلِثٰۃم ابم كُمع رٰبُّ

نٰا۱۲۴ۭ يع زٰلم مُنع
اا قُوع ااوٰتٰتّٰ رُوع بم اتٰصع لع  بٰلىِٓۙ◌ا م
اھِذٰاا مع ھم رم افٰوع نع اممّ تُوعكُمع وٰيٰاع

اِ لِفٍ  سٰۃم عِ ابمخٰ كُمع ارٰبُّ كُمع دع دم عِ يُ
نٰا۱۲۵ا يع مم امُسٰومّ كٰۃم ىٕم لِۗ ِٰ نٰاالع ممّ
ِ ىا اابُشع لّٰ وٰمٰا جٰعٰلٰہُااللہُا م

ا نّٰ ىٕم ِٰ تٰطع اوٰلم لٰكُمع
ہٖۭ◌ا ابم بُكُمع قُلُوع

لڑائی کے لیے   مورچوں پر 

اور اللہ خوب سننے والا جاننے والا ہے ۔ ۱۲۱

جب  تم میں سے دو گروہ آمادہ ہوئے

کہ وہ بزدلی دکھائیں ، حالانکہ اللہ 

انُ کا مدد گا ر )موجود( تھا ،اور اللہ ہی پر 

پس مومنوں کو توکل کرنا چاہیے ۔ ۱۲۲

اور بلا شبہ یقیناًاللہ نے )جنگ( بدر میں تمہاری مدد کی

اس حال میں کہ تم بہت کمزور تھے 

تو تم اللہ سے ڈروتاکہ تم شکر کرو ۔ ۱۲۳

جب آپ مومنوں سے  کہہ رہے تھے 

کیا ہرگز تمہیں کافی نہیں ہے کہ تمہا ری مدد کرے 

تمہار ا رب تین ہزار فرشتوں سے 

)جو آسمان سے( اتُارے گئے ہوں ۱۲۴ کیوں نہیں 

اگر تم صبر کرو گے اور )اللہ سے( ڈرتے رہو 

کافر( تم پر اپنے اسُی جوش سے چڑھ آئیں  اور وہ )

تو ( تمہارا رب تمہاری مدد کرے گا پانچ ہزار (

فرشتوں سے )جو ( خاص نشان رکھنے والےہوں  ۔ ۱۲۵ 

اور نہیں بنایا اللہ نے اس)مدد ( کو مگر خوشخبری کا )ذریعہ(

تمہارے لیے اور تاکہ مطمئن ہو جائیں 

اس سے تمہارے دل ،
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کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

ُ ۱مٰااوٰ صع االنّٰ لّٰ ا م االلہم دم نع مْ ا نع ۲مم زم يع عٰزم الع
)جو( خوب غالباللہ کی طرف سےمگر مددنہیں ہےاور

۱۲۶ۙ۲ مم يع حٰكم طٰع۳ٰالع ـيٰـقع نٰطٰٰ فًا۴لم يع ذم نٰ الّٰ ممّ
کو(تاکہ وہ کاٹ ڈالےنہایت حکمت والا )ہے( )ان لوگوں( سے جن ایک گروہ )

ا  تٰہُمعٰ وع كٰفُٰ وعٓ بم ايٰكع بُوع قٰلم فٰيٰنع
پس وہ سب لوٹیںوہ ذلیل و مغلوب کر دے اُ نہیںیا سب نے کفر کیا

ن۱۲۷ٰ يع ــبم سٰخٰاۗىٕم ءٌا۶لٰك۵ٰلٰيع اشٰيع اٰمع م نٰاالع ٰ وعمم
یا)اس (معاملے میں  سے کچھ )اختیار(آپ کے لیے نہیںسب نامراد )ہوکر(

بٰا معيٰتُوع ہم اٰ وع عٰلٰيع بٰہُمع ۷يُعٰذمّ ہُمع نّٰ فٰام
بانی کرے کیونکہ بے شک وہ وہ عذاب دے ا نُہیںیا ان پروہ مہر

لٰا۱۲۸ا وع ُِ ۵وٰظِلم لہم ۸مٰاالم وِتم ِِ فمياالسّٰ
آسمانوں میں )ہے(جو )کچھ( اللہ کا )ہے(اورسب ظلم کرنے والے )ہیں(

ا ۭ◌وٰامٰا ضم اٰرع ُ افمياالع ـفم ۵يٰغع نع ِٰ شٰاۗءُالم يّٰ
وہ چاہتا ہےجس کو وہ بخش دیتا ہےزمین میں )ہے(اور جو )کچھ(

بُ شٰاۗءُااۭ◌امٰنعوٰيُعٰذمّ ر۲ٌوٰاللہُايّٰ م۱۲۹ۧ۲ٌاغٰفُوع يع حم رّٰ
بہت رحم کرنے والا ہے بہت بخشنے والااور اللہوہ چاہتا ہےجسےاور وہ عذاب دیتا ہے

ہٰا۹ اٰيُّ نٰيِٓ يع ذم االّٰ ۱۰ِ مٰنُوع
كُلُوا  بِٓوالٰا تٰاع ال مّ

سودمت تم سب کھاؤسب ایمان لائے ہو)وہ لوگو( جواے 
ضِعٰفٰۃًاااا ۠ ۱۱ عٰافًاامُّ ـقُواوٰٰ ضع االلہٰاا۱۲اتّٰ ـكُمع لٰعٰلّٰ

تاکہ تماللہ) سے(تم سب ڈرتے رہو اور کئی گنا بڑھا چڑھا کر 

ل۱۳۰ٰۚ حُوع لم ـقُواتُفع ار۱۲ٰوٰاتّٰ ىعٓالنّٰ تم ۱۴ا۱۳الّٰ تع دّٰ مْ  ُ
تیا ر کی گئی ہےجوآگ) سے(اور تم سب ڈرو تم سب نجات پا سکو 

نٰا۱۳۱ۚ يع كِفم م لع عُوااوٰلم يع نٰوٰاللہٰاٰ طم سُوع الّ ٰ
  رسول )صلى الله عليه وسلمکی( اوراللہ )کی(تم سب اطاعت کرو اورکافروں کے لیے

کا ترجمہ جو، جس کبھی کیا ، کس کبھی  ا ۱امٰاا
۔  ہے  کیاجاتا  بھی  کہ  اورکبھی  نہ  نہیں، 

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۲
ترجمہ  لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

ہے۔  گیا  کیا  نہایت  یا  خوب   ، بہت 

زبر  میں  آخر  اور  ــا ــ لم میں  شروع  کے  فعل   ۳
کیا جاتا ہے ۔  کا ترجمہ تاکہ  ــا ـ لم ہو تو اس 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۴
مفہوم ہےاس لیے ترجمہ ایک یا کچھ  کیا گیا 

۔  ہے 

لیے  کے  ترجمہ  کا  ــا ــ ـ لم یا  ــا ــ لٰـ کےساتھا اسم   ۵
۔ ہے  جاتا  کیا  کو   ، کے   ، کی   ، کا  اورکبھی 

۶ یعنی ان کافروں کو ہدایت دینا صرف اللہ 
کے اختیار میں ہے ۔

۷افٰـااکا ترجمہ ضرورتاً کیونکہ بھی کیا جاتا ہے ۔
کی  مونٔث  جمع  ساتھ  کے  اسم  ۸ات 
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ  کا  ،ان  ہے  علامت 

اے   ترجمہ  کر  ملا  کا  دونوں  ہٰا  ٰ يُّ اور  يٰا  ۹ا
۔ ہے  ہوتا 

ااہو تو اس  ۱۰الٰاکے بعدفعل کے آخر میں وع
میں کام نہ کرنے کا حکم ہوتا ہے ۔ 

مرکب  سود  نہیں کہ  مراد  یہ  سے  اس   ۱۱
حرام اور سادہ جائز ہے بلکہ ہرقسم کا سود حرام 

بدکاری  سے  ماں  گناہ  ادنیٰ ترین  کا  سود  ہے 

۔ ہے  برابر  کے 

فعل کے بعد ایسا اسم جسکے آخر میں زبر   ۱۲
ہو تووہ اسم اس فعل کا مفعول ہوتا ہے ۔

سے  اورآخر  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۱۳
۔  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  میں کیا  زیر  پہلے 

کی  مونٔث  واحد  میں  آخر  کے  فعل 
تع ۱۴ا

۔  نہیں  ترجمہ ممکن  الگ  ہے،  علامت 
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

ُ ا صع النّٰ
اا لّٰ  م

ا دم نع مْ
ا مم يع حٰكم الع
طٰعٰا يٰقع لم
طٰٰ فًاا
اا كٰفُٰ وعٓ

ا بُوع قٰلم فٰيٰنع
نٰ يع ــبم خٰاۗىٕم

ا اٰمع م الع
بٰا يٰتُوع

مع  ہم بٰہُمععٰلٰيع يُعٰذمّ
لٰ وع ُِ ظِلم

ا وِتم ِِ السّٰ
ُ ا فم يٰغع
شٰاۗءُا يّٰ

بُا يُعٰذمّ
مٌ يع حم رّٰ
اا ِ مٰنُوع

لٰاا
كُلُواا تٰاع
واا بِٓ ال مّ

عٰافًاا ٰ ضع
قُواا اتّٰ

لٰ حُوع لم تُفع
ارٰا النّٰ

عُواا يع ٰ طم

:  نصرت ، ناصر، انصار

:  الِا قلیل ، الِا یہ کہ 

:  عندالطلب ، عنداللّٰہ

:  حکیم ، حکمت ، حکما 

:  قطع تعلقی ، قطع رحمی 

:  طرف ، اطراف ، طرفین 

:  کفر ، کافر ، کفار ، کفار مکہ 

:  انقلاب ،انقلابی اقدام

:  خائب وخاسر

:  امر ،آمر ، مامور ، امور 

:  توبہ ، تائب 

:  علی الاعلان ، علی العموم 

:  عذاب ، عذاب الٰہی 

:  ظلم ، ظالم ، مظلوم ، مظالم 

:  ارض وسماء ، کتب سماویہ 

/:  مغفرت ، استغفار 

:  ما شاء اللّٰہ، مشیت الٰہی 

:  عذاب ، عذاب الٰہی 

:  رحمت ، رحم ،رحیم ،مرحوم 

:  امن ، ایمان ، مومن 

:  لاتعداد ، لاعلاج، لاعلم

:  اکل وشرب ، ماکولات 

:  ربا فری بینک 

:  ذو اضعاف اقل 

:  تقویٰ ، متقی 

:  فوزوفلاح ، فلاحی ادارہ 

:  نوری و ناری مخلوق 

:  اطاعت ، مطیع وفرمانبردار 

ا االلہم دم نع مْ ا نع اامم لّٰ ُ ا م صع وٰمٰااالنّٰ
ا۱۲۶ۙ مم يع حٰكم االع زم يع عٰزم الع

طٰعٰ ـيٰقع لم
اا نٰاكٰفُٰ وعٓ يع ذم نٰاالّٰ طٰٰ فًااممّ

تٰہُمع  بم ٰ وع يٰكع
ن۱۲۷ٰا يع ــبم ااخٰاۗىٕم بُوع قٰلم فٰيٰنع

ءٌا اشٰيع اٰمع م نٰاالع سٰالٰكٰامم لٰيع
ا بٰہُمع ايُعٰذمّ مع ٰ وع ہم بٰاعٰلٰيع ايٰتُوع ٰ وع

ل۱۲۸ٰ وع ُِ اظِلم ہُمع نّٰ فٰام
اوٰمٰاا وِتم ِِ امٰاافمياالسّٰ لہم وٰلم

شٰاۗءُا ايّٰ نع ِٰ ُ الم فم ۭ◌ايٰغع ضم اٰرع فمياالع
شٰاۗءُۭ◌ا ايّٰ بُامٰنع وٰيُعٰذمّ
م۱۲۹ٌۧا يع حم رٌارّٰ وٰاللہُاغٰفُوع
ا نٰاِ مٰنُوع يع ذم ہٰااالّٰ اٰيُّ يِٓ

وا بِٓ كُلُوااال مّ الٰااتٰاع
ضِعٰفٰۃً۠◌ا عٰافًاامُّ ٰ ضع

ل۱۳۰ٰۚ حُوع لم اتُفع كُمع قُواااللہٰالٰعٰلّٰ وٰاتّٰ
ا ىعٓ تم ارٰاالّٰ قُوااالنّٰ وٰااتّٰ

نٰا۱۳۱ۚ يع كِفم م لع الم تع دّٰ مْ  ُ
نٰا سُوع عُواااللہٰاوٰاالّ ٰ يع وٰاٰ طم

اور مدد نہیں ہوتی مگر اللہ ہی کی طرف سے 

)جو( نہایت غالب بہت حکمت والا ہے ۔ ۱۲۶

)یہ اس لیے کہ( تاکہ وہ کاٹ)ہلاک کر( ڈالے

ایک گروہ کوانُ ) لوگوں( سے جنہوں نے کفر کیا

یا ذلیل و مغلوب کر دے انُہیں

پس وہ نامرادہو کر واپس لوٹیں ۔ ۱۲۷

کہ(  ے نبی( آپکا )اس( معاملے میں کچھ )اختیار( نہیں ) )ا

یاوہ انُ پر مہربانی کرے یا انُہیں  عذاب دے 

کیونکہ بے شک وہ ظالم ہیں ۔ ۱۲۸

اور اللہ ہی کا ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو 

زمین میں ہے ،وہ بخش دیتا ہے جس کو چاہتا ہے 

اور وہ عذاب دیتا ہے جسے چاہتا ہے ، 

اور اللہ تعالیٰ بہت بخشنے والا نہایت رحم والا ہے ۔ ۱۲۹

اےوہ )لوگو( جو ایما ن لائے ہو !

سود مت کھاؤ 

کئی گنا بڑھا چڑھا کر 

اور اللہ سے ڈرتے رہو تاکہ تم فلاح پا ؤ ۔  ۱۳۰

اور اس آگ سے بچو  جو 

کافروں کے لیےتیا ر کی گئی ہے  ۔ ۱۳۱

اور اللہ کی  اطاعت کرو اور )اس کے( رسول کی 
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم
ـكُمع ل۱۳۲ۚ۱ٰلٰعٰلّٰ وع ُِ حٰ اوٰتُ ع وعٓ ُْ ٰ ۃ۲ٍسٰارم فم لىِامٰغع  م

بخشش کی طرف تم سب جلدی کرواورتم سب  رحم کیے جاؤتاکہ تم 
۳ كُمع بمّ ارّٰ نع ۃ۲ٍوٰممّ ضُہٰاا۴جٰنّٰ وِت۲ُْٰ ع ِِ السّٰ

کہ( اس کی چوڑائیجنت)کی طرف(اور اپنے رب )کی جانب (سے آسمانوں )

ضُا  ۙ  اٰرع ۲وٰالع تع دّٰ مْ ن۱۳۳ُٰۙ  يع قم تّٰ ُِ لع نٰلم يع ذم الّٰ
)وہ لوگ( جوپرہیز گاروں کیلئےوہ تیا ر کی گئی ہےاور زمین )کے برابر ہے(

لٰ قُوع فم ۗ ءميُنع ٰ ّ اوٰفمياالسّٰ ۗ ءم ٰ ّ نٰالضّٰ يع مِ كِظم وٰالع
اور سب پی جانےوالے)ہیں(تنگدستی )میں(اور خوشحالی میں وہ سب خرچ کرتے ہیں 

۵
ظٰ  غٰيع نٰوٰالع يع عٰافم ۭ◌الع االنّٰاسم نم وٰااللہُْٰ

اور اللہ لوگوں سے  سب درگزر کرنےوالے )ہیں(اورغصہ بُّ ن۱۳۴ۚ۶ٰيُـحم يع ـنم سم حع ُِ نٰاالع يع ذم ذٰااوٰاالّٰ اا م فٰعٰلُوع
 وہ سب کر بیٹھیںجباور )وہ لوگ( جو نیکی کرنے  )کو(وہ پسندکرتا ہے

۷ا۲
شٰۃً  اافٰاحم وعٓ ُِ اظٰلٰ اٰ وع فُسٰہُمع ذٰكُٰ واااللہٰا۸ا۵ٰ نع

 سب  یاد کرتے ہیں اللہ )کو(اپنے آپ پریا وہ سب ظلم کر بیٹھیںکوئی بُرا کام 

ا۹ا۸ فُٰ وع تٰغع ۠◌۱۰فٰاسع مع ہم بم ذُنُوع ُ ۱۱وٰمٰنع لم ــفم غع ب۵ٰيّٰ نُوع الذُّ
گناہوں )کو( معاف کر سکتا ہے اور کون اپنے گناہوں کیپس وہ سب معافی مانگتے ہیں

اااللہُا◌ۣ۠ لّٰ ا وٰلٰمع  م وع ُ ّ اعٰليِامٰاايُصم فٰــعٰلُوع
 ان سب نے کیا )اس( پر جووہ سب اصرار کرتےاورنہیںاللہ کے سوا 
ا۱۲ ل۱۳۵ٰاوٰھُمع وع ُِ لٰ ك۱۳ٰيٰعع ىٕم ۱۴ُ ولِۗ ٰ ۃٌاا۲جٰزٰۗ اؤُھُمع فم غع مّٰ

بخشش )ہے(انُ کی جزایہ )لوگ(وہ سب جانتے ہوں جبکہ وہ سب
ا۱۴ مع ہم بمّ ارّٰ نع ت۲ٌممّ ۲وٰجٰنِّ يع ہٰاتٰـجع م تم اتحٰع نع ہُِ مم اٰنع الع

یں انُ کے نیچے سےبہتی ہیں اور باغات )ہیں(انُ کے رب )کی طرف( سے  نہر

نٰ يع دم ہٰاۭ◌خِلم يع مٰافم عع ُ اوٰانم ن۱۳۶ٰٰۭ جع يع لم مِ عِ الع
)اچھے( کام کرنےوا   کا بدلہ ہےاور )بہت( اچھاانُ میںسب ہمیشہ رہنے والے)ہیں( 

زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پیش  ــپر  تـ علامت   ۱
ہوتا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  ترجمہ  تو  ہو 

۔ ہے 

ــاسب مونٔث کی علامتیں  اورتـ
۲اۃ،ات،تع

ہیں ، انکا الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ا كُمع ۳ا
اپنے  اپنی،  اپنا،  یا  تمہارے  تمہاری،  تمہارا، 

۔  ہے  جاتا  کیا 

اسکا،  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  ھٰااسم    ۴
۔ ہے  جاتا  کیا  اپنے  اپنی،  یااپنا،  اسکے  اسکی، 

۵ فعل کے بعد ایسا اسم جس کے آخر میں 
زبر ہو وہ اس فعل کا مفعول ہوتا ہے ۔

اور آخر سے پہلے  ــا اسم کے شروع میں مُــ  ۶
زیر میں کام کرنیوالے کا مفہوم ہوتا ہے ۔ 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۷
۔  ہے  گیا  کیا  کوئی  ترجمہ  لیے  ہےاس  مفہوم 

ہے  فعل  کا  زمانے  ہوئے  گزرے  یہ   ۸
۔  ہے  گیا  کیا  ترجمہ  کا  حال  ضرورتاً 

ــ میں طلب و  تٰــ سع فعل کے شروع میں  م  ۹
ہے۔  ہوتا  مفہوم  کا  مانگنے  یا  چاہت 

اور  لیے  کے  ترجمہ  کا  ــا لم کےساتھ  اسم   ۱۰
۔ ہے  جاتا  کیا  بھی  کو  کے،  کی،  کا،  کبھی 

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۱۱ یہاں يـ
اورکبھی  حالانکہ،جبکہ   کبھی  اور   ترجمہ  کا  ا وٰا ۱۲ا

۔  ہے  جاتا  کیا  بھی  ہے  قسم 

ہے  ہوتا  وہ  ترجمہ  اصل  كٰکا  ىٕم ۱۳ُ ولِۗ
ہے،  جاتا  دیا  کر  بھی  یہ  ترجمہ  کبھی  ضرورتاً 

پیدا  زور  میں  بات  میںعموماً  مجید  قرآن 

۔ ہے  ہوتا  استعمال  لیےاسکا  کے  کرنے 

ہوں  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ا مع ھم یا   ا ھُمع ۱۴ا
اپنی،  اپنا،  یا  کے  ان  کی،  ان  کا،  ان  ترجمہ  تو 

۔ ہے  جاتا  کیا  اپنے 



29لَنْ تَنَالُوا 4 
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

لٰ وع ُِ حٰ تُ ع
اا وعٓ ُْ سٰارم

لىِا  م
ٰ ۃٍا فم مٰغع

ضُہٰا  ْٰ ع
ضُ اٰرع الع

نٰ يع قم تّٰ ُِ لع لم
لٰا قُوع فم يُنع
ا ۗ ءم ٰ ّ السّٰ
ا ۗ ءم ٰ ّ الضّٰ
ظٰا غٰيع الع

نٰ يع عٰافم الع
النّٰاسم
ا بُّ يحُم

نٰ يع ـنم سم حع ُِ الع
اا فٰعٰلُوع

شٰۃًا فٰاحم
اا وعٓ ُِ ظٰلٰ

فُسٰہُمع  ٰ نع
ذٰكُٰ واا

ا فُٰ وع تٰغع فٰاسع
اا وع ُ ّ يُصم

لٰ وع ُِ لٰ جٰزٰۗ ؤُھُمعيٰعع
ا يع تجٰع م
ہٰا  تم تحٰع
ہُِ  اٰنع الع

نٰ يع دم خِلم
مٰ عع نم

نٰ يع لم مِ عِ الع

:  رحمت ، رحم ،رحیم ،مرحوم 

:  سریع الحرکت ، سرعت 

:  مرسل الیہ ،الداعی الی الخیر 

/:  مغفرت ، استغفار 

:  عرض ، طول وعرض

:  ارض وسماء ، قطعہ أراضی 

:  تقویٰ ، متقی 

:  انفاق فی سبیل اللّٰہ

:  سرور، مسرور 

:  مضر صحت ، ضرر رساں 

:  غیظ وغضب ، غضبناک 

:  معاف ، معافی ، عفو و درگزر 

:  عوام الناس ، عامۃ الناس

:  حبیب ، محب ، محبت 

      : حسنِ اخلاق ، احسان 

:  فعل ، فاعل ، افعال 

:  فحش ، فحاشی ، فاحشہ 

:  ظلم ، ظالم ، مظلوم ، مظالم 

:  نفس ، نفسا نفسی 

:  ذکر ، اذکار ، تذکرہ 

:  مغفرت ، استغفار    

:  مصر ، اصرار

:  علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم

:  جزاء و سزا ، جزائے خیر

:  جاری ، اجرا 

:  ماتحت ، تحت العرش 

یں ، محکمہ انہار  :  نہر ، نہر

:  خالد ،خلد بریں 

:  نعم البدل ،نعمت 

:  عمل ، اعمال صالحہ 

ل۱۳۲ٰۚا وع ُِ حٰ اتُ ع كُمع لٰعٰلّٰ
كُمع  بمّ ارّٰ نع ٰ ۃٍاممّ فم لىِامٰغع اا م وعٓ ُْ وٰسٰارم

ضُہٰا  ْٰ ع ۃٍا وٰجٰنّٰ
ضُۙ◌ا اٰرع وِتُاوٰالع ِِ السّٰ
ن۱۳۳ٰۙا يع قم تّٰ ُِ لع الم تع دّٰ مْ  ُ

ا ۗ ءم ٰ ّ لٰافمياالسّٰ قُوع فم نٰايُنع يع ذم الّٰ
ظٰا غٰيع نٰاالع يع مِ كِظم اوٰالع ۗ ءم ٰ ّ وٰالضّٰ

ۭ◌ا االنّٰاسم نم ْٰ نٰا يع عٰافم وٰالع
ن۱۳۴ٰۚا يع ـنم سم حع ُِ االع بُّ وٰاللہُايحُم

شٰۃًاٰ وع  اافٰاحم ذٰاافٰعٰلُوع نٰا م يع ذم وٰالّٰ
اذٰكُٰ واااللہٰا فُسٰہُمع ااٰ نع وعٓ ُِ ظٰلٰ

۠◌ا مع ہم بم ذُنُوع االم فُٰ وع تٰغع فٰاسع
ا اااللہُاا◌ۣ۠ لّٰ بٰا م نُوع ُ االذُّ فم غع ايّٰ وٰمٰنع

اا ااعٰليِامٰاافٰعٰلُوع وع ُ ّ ايُصم وٰلٰمع
ل۱۳۵ٰا وع ُِ لٰ ايٰعع وٰھُمع

ٰ ۃٌا فم غع امّٰ كٰاجٰزٰۗ ؤُھُمع ىٕم ُ ولِۗ
تٌ اوٰجٰنِّ مع ہم بمّ ارّٰ نع ممّ

ہُِ  اٰنع ہٰااالع تم اتحٰع نع امم يع تجٰع م
ہٰاۭ◌ا يع نٰافم يع دم خِلم

ن۱۳۶ٰۭا يع لم مِ عِ ُ االع مٰاٰ جع عع وٰنم

تاکہ تم پر رحم کیا جائے۔ ۱۳۲

اور اپنے رب کی بخشش کی طرف جلدی کرو )لپکو(

اور اس جنت )کی طرف کہ( جس کی چوڑائی 

آسمانوں اور زمین کے )برابر( ہے

وہ پرہیز گاروں کے لیےتیا ر کی گئی ہے  ۔۱۳۳

جو  خوشحالی میں خرچ کرتے ہیں

اور تنگدستی )ہر حال میں(  اور غصہ پی جانیوالے ہیں

اور لوگوں سے  در گزر کرنے والے ہیں

اور اللہ نیکی کرنے والوں کو پسند کرتا ہے ۔۱۳۴

اور )یہ وہ لوگ ہیں( جو جب کوئی بُرا کام کر بیٹھیں یا

اپنے آپ پرظلم کر لیں )تو فوراً( اللہ کویاد کرتے ہیں

پس وہ اپنے گناہوں کی معافی مانگتے ہیں

اور اللہ کے سواگناہوں کو  کون معاف کر سکتا ہے 

اور وہ اس پر جو انہوں نے کیا اصرار نہیں کرتے 

جبکہ وہ جانتے ہوں )یعنی جان بوجھ کر اڑےنہیں رہتے( ۱۳۵ا

یہی لو گ ہیں کہ ان کی جزا بخشش ہے

انکے رب کی طرف سے اور )ایسے( باغات ہیں

یں  بہتی ہیں جن کے نیچے سے نہر

)وہ( انُ میںہمیشہ ہمیشہ رہنے والے ہیں

اور )اچھے( کام کرنیوالوں کا )بہت( اچھا بدلہ ہے ۔۱۳۶
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم
۱ اخٰلٰتع كُمعقٰدع لم اقٰبع نع ا۲سُنٰنٌا  ۙ مم رُوع يع ضمفٰسم اٰرع فمياالع

زمین میں تو تم سب چلو پھرو بہت سے طریقےتم )سے( پہلےیقینا گزر چکے ہیں
ا۲ ظُُ وع فٰفٰانع ـبٰۃُا۱كٰالٰكٰيع ن۱۳۷۳ٰعٰاقم يع بم كٰذمّ ُِ الع

کہ(  سب جھٹلانے والوں کاانجام ہو اکیساپھر تم سب دیکھو )

لنّٰاسمبٰیٰالٌھِذٰا وّٰھُدًىوٰلمّ
اور ہدایتاور)عام( لوگوں کے لیے واضح بیان )ہے(یہ

ظٰۃ۱ٌ عم ن۱۳۸۳ٰمٰوع يع قم تّٰ ُِ لع ا۴وٰلمّ نُوع وٰلٰااتٰہم
اور نہ تم سب ہمت ہارواور پرہیز گاروں کے لیےنصیحت )ہے(

ا۴ زٰنُوع ل۵ٰوٰلٰااتٰـحع لٰوع اٰعع تُمُاالع تُمعٰ نع اكُنع لع  م
اگر ہو تم تم ہی سب غالب ہو گے اورنہ تم سب غم کرو

ن۱۳۹ٰ يع نم مم ؤع امُّ لع ۶ م كُمع سٰسع عِ حٌيّٰ ۲قٰ ع فٰــقٰدع
تو یقیناًزخم پہنچا ہےتمہیںاگر سب ایمان لانے والے مٰامٰسّٰ قٰوع حٌاالع لُہٗا ۭ ۷قٰ ع ثع ام۸ُوٰممّ اٰيّٰ ْكَ الع

تلِ
کافر( قوم )کو بھی(پہنچ چکا ہے  یہ دن اوراس جیسازخم  )

لُہٰاا اا۹ۚنُدٰاوم نٰاالنّٰاسم لٰمٰااللہ۱۱ُا۱۰۶وٰبٰيع ــيٰعع لم
)اس لیے( تاکہ اللہ جان لےاورلوگوں کے درمیانہم بدلتے رہتے ہیں اُ نہیں

نٰ يع ذم ا الّٰ ذٰاوِٰ مٰنُوع خم كُمعيٰتّٰ نع شُہٰدٰۗ ءٰا  ۭ مم
)کچھ کو( شہیدتم میں سے وہ بنائے اورسب ایمان لائے )انُ لوگوں کو( جو

بُّوٰااللہُا ن۱۴۰ٰۙلٰاايُـحم يع مِ ـ لم ص۱۲ٰا۱۰ا۶ وٰالظِّ حمّ ِٰ يُ لم
تاکہ چھانٹ لےاور )کو(نہیں وہ پسند کرتااور اللہ تعالیٰ

نٰاللہُ يع ذم االّٰ حٰــقِٰ مٰنُوع عِ ن۱۴۱ٰوٰايٰ يع كِفم م الع
کافروں )کو(اور وہ ملیا میٹ کردےسب ایمان لائے)انُ لوگوں کو(جو اللہ

ا اٰ مع تُمع بع احٰسم خُلُوااٰ لع ۃ۱ٰتٰدع جٰنّٰ الع
جنت )میں( تم سب داخل ہو جاؤ گےکہتم نے سمجھ لیا ہےکیا 

کا  ان  ہیں،  علامتیں  کی  مونٔث  ا ۃا اور  ا تع ۱ا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ 

تو،   ، پس  ترجمہ  کا  ا ــا میں فٰـ شروع  کے  لفظ   ۲
ہے۔ جاتا  کیا  بھی  سو  اورکبھی  پھر 

پہلے  سے  اورآخر  ــا مُــ میں  شروع  کے  اسم   ۳
۔  ہے  مفہوم  کا  والے  کرنے  کام  میں  زیر 

ہو تو اس  اا ۴الٰاکے بعدفعل کے آخر میں وع
میں سب کو کام نہ کرنے کا حکم ہوتا ہے ۔ 

کا  ہی  میں  اس  تو  ہو  ــا ــ ـ ٰ لع بعد  کے 
تُمع ٰ نع ۵ا

۔  ہے  ہوتا  مفہوم 

ــکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۶ یہاں يـ
رہی  جا  دی  تسلی  کو  مسلمانوں  یہاں   ۷
زخمی  لوگ  میں کچھ  احد  جنگ  اگر  کہ  ہے 

بدر  جنگ  سےقبل  اس  ہیں تو  ہوئے 

۔  ہیں  آچکے  زخم  تو  میں  کافروںکو بھی 

ضرورتاً   ہے،کبھی  وہ  ترجمہ  اصل  کا  كٰ  لع تم ۸ا
علامت  یہ  اور  ہے  جاتا  دیا  کر  بھی  یہ  ترجمہ 

بات میں زور ڈالنے کے لیے استعمال ہوتی 

۔  ہے 

معیار  کا  وناحق  حق  وشکست  فتح  یعنی   ۹
ہے  رہتا  بدلتا  ادلتا  کو  ایام  ان  اللہ  بلکہ  نہیں 

کو  مغلوب  کبھی  اور  مغلوب  کو  غالب  کبھی 

۔ ہے  دیتا  کر  غالب 

زبر  میں  آخر  اور  ــا ــ لم میں  شروع  کے  فعل   ۱۰
کیا جاتا ہے ۔  کا ترجمہ تاکہ  ــا ـ لم ہو تو اس 

معلوم  سے  پہلے  کچھ  سب  تعالیٰ کو  اللہ    ۱۱
یہ  مراد  سے  جملے  کے  طرح  اس  ہے  ہوتا 

ہو  ظاہر  چیز  وہ  سامنے  کے  اللہ  کہ  ہے  ہوتا 

۔ آجائے  میں  وجود  اور  جائے 

خالص  یا  کرنا  پاک  ترجمہ  صٰکا  حمّ ِٰ يُ لم ۱۲ا
الگ  چیزوں سے  دوسری  کو  چیز  ایک  یا  کرنا 

۔ ہے  جاتا  کیا  کرنا 



31لَنْ تَنَالُوا 4 
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

ا كُمع لم قٰبع
سُنٰنٌا

ا رُوع يع فٰسم
ا ضم اٰرع الع
ا ظُُ وع فٰانع
فٰا كٰيع
ـبٰۃُا عٰاقم

نٰ يع بم كٰذمّ ُِ الع
ھِذٰاا
بٰیٰالٌا

ا لنّٰاسم لمّ
ھُدًىا

ظٰۃٌا عم مٰوع
نٰ يع قم تّٰ ُِ لع لمّ

اا زٰنُوع تحٰع
لٰ لٰوع اٰعع الع
نٰ يع نم مم ؤع مُّ

كُمع  سٰسع عِ يّٰ
مٰا قٰوع الع
لُہٗا ثع ممّ

امُا اٰيّٰ الع
نٰا بٰيع

ا النّٰاسم
لٰمٰا ـيٰعع لم
ذٰ خم يٰتّٰ

شُہٰدٰۗ ءٰ
ا بُّ يحُم

نٰ يع مِ ـ لم الظِّ
نٰ يع كِفم م الع
خُلُواا تٰدع

:  قبل از وقت ، قبل الکلام

:  سنت ،اتباعِ سنت

:  سیر ،سیر وتفریح 

:  ارض وسماء ، قطعہ أراضی 

:  نظر ، نظارہ ، منظر، تناظر

:  کیفیت ، بہر کیف 

:  عاقبت ، تعاقب

     :  کذب بیانی ، کذاب 

:  حامل رقعہ ہذا ، لہٰذا ، ہذا 

:  دلیل بین ، مبینہ طور پر 

:  الحمد للہ ، لہٰذا 

:  ہدایت ، ہادیٔ کائنات 

:  وعظ ، واعظ ، وعظ ونصیحت 

:  تقویٰ ، متقی 

:  حزن وملال ، عام الحزن 

:  اعلی وارفع ، عالی شان 

:  امن ، ایمان ، مومن 

     :  مس ، مساس 

:  قوم ، قومیت ، قائم 

:  مثل ، مثالیں ، تمثیل 

:  یوم ، ایام ، یوم آخرت 

:  بین بین ، بین الاقوامی 

:  عوام الناس ، عامۃ الناس

:  علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم

:  اخذ ، ماخوذ ، موأخذہ 

:  شاہد ، شہادت ، شہید

:  حبیب ، محب ، محبت 

:  ظلم ، ظالم ، مظلوم ، مظالم 

:  کفر ، کافر ، کفار ، کفار مکہ 

:  دخل ، داخل ، مدخل 

اسُنٰنٌۙ◌ا كُمع لم اقٰبع نع امم اخٰلٰتع قٰدع
اا ظُُ وع افٰانع ضم اٰرع اافمياالع رُوع يع فٰسم

ن۱۳۷ٰا يع بم كٰذمّ ُِ ـبٰۃُاالع فٰاكٰالٰاعٰاقم كٰيع
اوٰھُدًىا لنّٰاسم ھِذٰاابٰیٰالٌالمّ

ن۱۳۸ٰا يع قم تّٰ ُِ لع ظٰۃٌالمّ عم مٰوع وّٰ
اا زٰنُوع ااوٰلٰااتحٰع نُوع وٰالٰاتٰہم

لٰا لٰوع اٰعع تُمُاالع وٰاٰ نع
ن۱۳۹ٰ يع نم مم ؤع امُّ تُمع اكُنع لع  م

ا حٌ فٰــقٰدع كُمع قٰ ع سٰسع عِ ايّٰ لع  م
لُہۭٗ◌ا ثع حٌاممّ مٰاقٰ ع قٰوع االع مٰسّٰ
لُہٰاا امُانُدٰاوم اٰيّٰ كٰاالع لع وٰتم

ۚ◌ا نٰاالنّٰاسم بٰيع
لٰمٰااللہُا ـيٰعع وٰلم
ا نٰاِ مٰنُوع يع ذم الّٰ

اشُہٰدٰۗ ءٰۭ◌ا كُمع نع ذٰامم خم وٰيٰتّٰ
ن۱۴۰ٰۙ يع مِ ـ لم االظِّ بُّ وٰاللہُالٰايحُم
نٰا يع ذم صٰااللہُاالّٰ حمّ ِٰ ـيُ وٰلم

نٰا۱۴۱ يع كِفم م حٰـــقٰاالع عِ ااوٰيٰ ِ مٰنُوع
ا اٰ لع تُمع بع احٰسم ٰ مع
ۃٰ جٰنّٰ خُلُوااالع تٰدع

یقیناً  تم سے پہلے بہت سے طریقے )واقعات( گزر چکے 

تو تم زمین میں چلو پھرو  پھر دیکھو

کہ( جھٹلانے والوں کا انجام کیسا ہوا  ۔۱۳۷ (

یہ )عام( لوگوں کیلئے واضح بیان اور ہدایت ہے

اور پرہیز گاروں  کے لیے نصیحت ہے ۔ا۱۳۸

اور تم ہمت نہ ہارو اور نہ غم کرو 

اور تم ہی غالب ہو گے

اگر تم )سچے( مومن ہو  ۔۱۳۹

اگر  تمہیں )شکست کا( زخم )یعنی صدمہ( پہنچا ہے تو یقیناً

)اس سے قبل کافر( قوم کو بھی اس جیسا زخم )صدمہ (پہنچ چکا ہے

اور یہ )فتح و شکست کے( دن ہم انُہیں بدلتے رہتے ہیں 

لوگو ں کے درمیان 

اور اس لیے )بھی کہ( اللہ جان لے

انُ) لوگوں کو( جو ایمان لائے

اور)تاکہ ( وہ بنائےتم میں سے )کچھ کو( شہید

اور اللہ تعالیٰ ظالموں کو پسند نہیں کرتا ۔۱۴۰

اور اس لیے )بھی( کہ اللہ چھانٹ لے انُ) لوگوں کو( جو

ایمان لائے اور وہ کافروں کو ملیا میٹ کردے ۱۴۱

کیا تم نے یہ سمجھ لیا ہےکہ

تم جنت میں )بغیر آزمائش کے ایسے ہی( داخل ہو جاؤ گے 
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم
ا۱ ِّٰ االلہ۲ُوٰالٰ لٰمم نٰيٰعع يع ذم االّٰ جِہٰدُوع

سب نے جہاد کیا) انُ لوگوں کو( جنمعلوم کیا اللہ نےاور ابھی تک نہیں كُمع نع لٰمٰوٰمم ن۱۴۲ٰيٰعع يع رم بم ۳الصِّ وٰلٰـقٰدع
کو()یہ کہ( وہ معلوم کر لےاور تم میں سے اور بلاشبہ یقیناًصبرکرنے ) تُمع لٰكُنع وع نّٰ ِٰ ت۴ٰتٰـ وع ِٰ اقٰبعلمالع نع ٰ لعمم

کہ)اس سے ( پہلے موت )کی(تم سب تمنا کرتےتم تھے 
ہُاا  ۠ ۵ ـقٰـوع ہ۶ُفٰـقٰدعتٰـلع وع ُِ تُ ۷رٰٰ يع تُمع وٰاٰ نع

اس حال میں کہ تم تم نے دیکھ لیا اسُےتو یقیناًتم سب ملو  اسُے 

ل۱۴۳ۧ۸ٰا ظُُ وع دٌوٰمٰا۹تٰنع ِّٰ امُحٰ لّٰ نٌا ۚ ۱۰ م رٰسُوع
 ایک رسول مگرمحمد )صلى الله عليه وسلم(اورنہیں )ہیں(تم سب دیکھ رہے تھے 

۱۱ اخٰلٰتع ہمقٰدع لم اقٰـبع نع سُلُ  ۭمم ۱۲الّ ُ اتٰٰ فٰا۟ىٕمنع مّٰ
وہ وفات پا جائیںتو کیا اگر )کئی(  رسول ان سے پہلے یقیناً گزر چکے ہیں

ا لٰٰ وع تُمعقُتم قٰلٰبع ۭ◌۱۳انع كُمع قٰابم عْ وٰمٰنععٰلىِٓاٰ 
اور جواپنی ایڑھیوں پر تم پھر جاؤ گےقتل کر دیے جائیںیا 

۲ بع قٰلم نع ۱۴ا۱۳يّٰ ہم بٰيع قم ْٰ ۱۵عٰليِا االلہٰفٰلٰنع ضُّ ٰ يّٰ
وہ نقصان پہنچائے گا اللہ کوتو  ہرگز نہیںاپنی ایڑھیوں پرپھر جائے

ٔـًـااۭ◌ ــ ــ ي۲وٰشٰـيع زم ن۱۴۴ٰاللہُسٰيٰجع كم ميع الشِّ
شکرکرنے )کو(اللہ عنقریب ضرور )اچھا( بدلہ دے گااورکچھ بھی

س۱۰ٍكٰالٰاوٰاامٰا نٰفع الم ت۱۱ٰٰ لع ـوع ُِ تٰ
وہ مرےکہکسی جان کے لیے ہے )ممکن (اورنہیں 

لّٰا االلہم م لم ـامذع تِبًابم لًااۭ◌كم ؤٰجّٰ وٰمٰنعمُّ
اور جومقررہ وقتلکھا ہوا   )ہے(اللہ کے حکم سےمگر

ا۲ دع یٰايُّ م نع ہٖثٰوٰابٰاالدُّ تم ہٰاا ۚ  نُؤع نع مم
تو( ہم دے دیتے ہیں اسُےدنیا کا بدلہ چاہے  اس )دنیا( میں سے )

تک  ابھی  اورکبھی  جب  ترجمہ  کا  اا ِّٰ لٰ ۱ا
۔ ہے  جاتا  نہیں کیا 

ــکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ ۲ یہاں يـ
 دونوں تاکید کی علامتیں ہیں ۔

ــااور قٰدع ــ ۳لٰــ
۴ فعل کے بعد ایسا اسم جس کے آخر میں 

زبر ہو وہ اس فعل کا مفعول ہوتا ہے ۔

اکے بعد اگر کوئی اور علامت لگانی ہو تو  ۵اوع
اس کا ’’ا‘‘   حذف ہوجاتا ہے ۔

تو  ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  بعد  کے 
تُمع ۶ا

اضافہ  کا  ا وع درمیان  کے  علامت  اس  اور 
تُمع

۔  ہے  جاتا  کیا 

کا ترجمہ کبھی اس حال میں کہ بھی کیا  ا وٰا ۷ا
۔  ہے  جاتا 

اس کا اصل ترجمہ تم سب دیکھتے ہو ہے   ۸
تم  ترجمہ  سے  لحاظ  کے  وسباق  سیاق  لیکن 

۔ ہے  گیا  کیا  تھے  رہے  دیکھ  سب 

تو  ہو  اا لّٰ میں  م جملے  اسی  اگر  بعد  کے  مٰاا ۹ا
۔ ہے  جاتا  کیا  نہیں  ترجمہ  کا  مٰاا اس 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۱۰
کیا  کسی  یا  ایک  ترجمہ  لیے  ہےاس  مفہوم 

۔  ہے  گیا 

کا  ان  ہیں،  علامتیں  کی  مونٔث  ــا تـ اور 
تع ۱۱ا

۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ 

بھلا  میں  اس  تو  ہو  ــا فٰــ ا وٰیا  بعد  أکے  جب    ۱۲
ہوتاہے۔ مفہوم  کا  کیا 

جانا  پھر  پاؤں  الٹے  مراد  سے  ایڑھیوں   ۱۳
۔  ہے  جانا  ہو  مرتد  یعنی 

کے  گرامر  تھا  ا ہم  + ا نم بٰيع قم ْٰ میں  اصل   ۱۴
ہے  گیا  ہو  حذف  ا لم مطابق  کے  اصول 

میں  مستقبل  تو  ہو  لٰنع   پہلے  سے  فعل   ۱۵
ترجمہ  اور  ہے  ہوتی  نفی  ساتھ  کے  تاکید 

۔ ہے  جاتا  کیا  نہیں  ہرگز 
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

وٰ
ا لٰمم يٰعع

اا جِہٰدُوع
ا كُمع نع مم

نٰا يع رم بم الصِّ
لٰا وع نّٰ ِٰ تٰـ
تٰا وع ِٰ الع
ا قٰبعلم
ہُا قٰوع تٰلع

ہُ  وع ُِ تُ رٰٰ يع
لٰ ظُُ وع تٰنع

اا لّٰ  م
نٌا رٰسُوع

ہم  لم قٰبع
لٰا قُتم

ا تُمع قٰلٰبع انع
ا ضُّ ٰ يّٰ
ٔـًـاا ــ شٰـيع

ي زم سٰيٰجع
نٰ يع كم م الشِّ

سٍا نٰفع لم
تٰا ـوع ُِ تٰ

اا لّٰ  م
ا لم ـامذع بم
ا لم ـامذع بم
تِبًاا كم

لًاا ؤٰجّٰ مُّ
ا دع يُّ م

ثٰوٰابٰا
یٰاا نع الدُّ

:  رحم وکرم ، شان وشوکت 

:  علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم

:  جہاد ، مجاہدین اسلام 

:  منجانب ، من حیث القوم 

:  صبر جمیل ، صبروتحمل ، صابر   

:  تمنا ، متمنی شرکت 

:  موت وحیات، مماتی 

:  قبل از وقت ، قبل الکلام

 :  ملاقات ، ملاقاتی حضرات 

:  رؤیت ہلال ، رؤیت باری

:  نظر ، نظارہ ، منظر، تناظر

:  الِا قلیل ، الِا یہ کہ 

:  رسول ، مرسل ، رسالت 

:  قبل از وقت ، قبل الکلام

:  قتل ، قتال، مقتول 

:  انقلاب ،انقلابی اقدام

:  مضر صحت ، ضرر رساں 

:  شے ، اشیائے خورد ونوش 

:  جزاء و سزا ، جزائے خیر

:  شکر ، شاکر ، اظہار تشکر

:  نفس ، نفسا نفسی 

:  موت وحیات، مماتی 

:  الِا قلیل ، الِا یہ کہ 

:  بالمقابل ، بسبب ، بالکل 

:  اذن عام ، باذن اللّٰہ

:  کتاب ، کُتب ، کاتب 

ٔ اجل  :  فرشتہ أجل ، لقمہ 

:  ارادہ ، مرید ، مراد 

:  اجروثواب ،ثواب دارین 

:  دنیا وآخرت ،دنیا داری

االلہُا لٰمم اايٰعع ِّٰ وٰلٰ
ا كُمع نع اامم نٰاجِہٰدُوع يع ذم الّٰ
نٰا۱۴۲ا يع رم بم لٰمٰاالصِّ وٰيٰعع

تٰا وع ِٰ لٰاالع وع نّٰ ِٰ اتٰـ تُمع اكُنع وٰلٰقٰدع
ہُ۠◌ا قٰوع اتٰلع اٰ لع اقٰبعلم نع مم

ہُ  وع ُِ تُ ارٰٰ يع فٰــقٰدع
ل۱۴۳ٰۧ ظُُ وع اتٰنع تُمع وٰٰ نع

نٌۚ◌ اارٰسُوع لّٰ دٌا م ِّٰ وٰامٰاامُحٰ
سُلُۭ◌ا االّ ُ ہم لم اقٰبع نع امم اخٰلٰتع قٰدع

اتٰا امّٰ ٰ فٰا۟ىٕمنع
ا تُمع قٰلٰبع لٰاانع اقُتم ٰ وع
ۭ◌ا كُمع قٰابم عْ عٰلىِٓاٰ 

ہم بٰيع قم ْٰ اعٰليِا بع قٰلم نع ايّٰ وٰامٰنع
ٔـًـاۭ◌ا ــ االلہٰاشٰـيع ضُّ ٰ ايّٰ فٰلٰنع

ن۱۴۴ٰ كم ميع يااللہُاالشِّ زم وٰسٰيٰجع
سٍا نٰفع وٰمٰااكٰالٰالم

ا االلہم لم اابمامذع
لّٰ تٰا م ـوع ُِ اتٰ ٰ لع

لًاۭ◌ا ؤٰجّٰ تِبًاامُّ كم
یٰاا نع اثٰوٰابٰاالدُّ دع ايُّ م وٰمٰنع

ہٰاۚ◌ا نع ہٖامم تم نُؤع

جبکہ ابھی تک اللہ نےمعلوم ہی  نہیں کیا 

انُ) لوگوں کو( جنہوں نے تم میں سے جہاد کیا ہو 

( وہ صبر کرنے والوں کومعلوم کر لے ۱۴۲ اور )یہ کہ

اور بلاشبہ یقیناً تم تو موت )شہادت( کی  تمناکیا کرتے تھے

اس سے قبل کہ تم اس سے ملو)یعنی وہ تمہیں نصیب ہو (

تو یقیناً)اب تو( تم نے اسُے دیکھ لیا 

اس حال میں کہ تم )کھلی آنکھوں سے( دیکھ رہے تھے ۱۴۳

اورنہیں ہیں محمد صلى الله عليه وسلم مگر ایک رسول 

یقیناً انُ سے پہلے کئی رسول گزر چکے ہیں 

تو کیا اگر وہ وفات پا جائیں 

تو کیا( تم پھر جاؤ گے  جائیں )
ئ

یا وہ قتل کر د�ی

اپنی ایڑھیوں کے بل )یعنی الُٹے پاؤں(

اور جو اپنی ایڑھیوں کے بل  پھر جائے

تووہ اللہ کوہر گز کچھ بھی نقصان نہیں پہنچا سکے گا 

۱۴۴ اوراللہ جلد ضرور شکرکرنے والوں کوبدلہ دیگا  

اور کسی جان کے لیے )ممکن (نہیں ہے 

کہ وہ مرے مگر اللہ کےحکم سے 

)موت کا( ایک لکھا ہو ا مقررہ وقت ہے 

اور جو  )اپنے اعمال کا (دنیا )میں( بدلہ چاہے 

تو( ہم اسُے اسِ )دنیا( میں سے دے دیتے ہیں  (
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

۱وٰمٰنع  دع ۲يُّ م ٰ ۃم اِخم ہٖثٰوٰابٰاالع تم ہٰااۚ◌نُؤع نع مم
اس میں سے ہم دیں گے اسُےآخرت کا بدلہچاہتاہواور جو 

يوٰ زم ن۱۴۵ٰسٰنٰجع كم ميع ۳الشِّ ۴وٰاكٰاٰيمّنع يٍّ بم انّٰ نع ممّ
نبی اور کتنے ہی شکر گزاروں )کو(عنقریب ضرور ہم بدلہ دیں گےاور

لٰمٰعٰہٗا۵قِتٰلٰااااا ۙ  وع يُّ بمّ رٌ ۚ  رم يع ا كٰثم ِٰ فٰ
تو نہبہت سےاللہ  نےانُ کے ساتھ )مل کر( جہاد کیا 

ا آاا۶وٰھٰنُوع ِٰ ۷لم االلہمٰ صٰابٰہُمع لم یع اسٰبم وٰمٰافميع
اور نہاللہ کے راستے میںمصائب پہنچے اُ نہیں)اس( پر جوان سب نے ہمت ہاری

ا ااۭ◌۸وٰامٰاضٰعُفُوع تٰكٰانُوع ۱وٰااللہُاسع بُّ يُـحم
پسند کرتا ہےاور اللہ تعالیٰوہ سب دبے اور نہوہ سب کمزورپڑے 

ن۱۴۶ٰ يع رم بم ۷كٰالٰوٰمٰا۹الصِّ لٰہُمع آاٰ لعقٰــوع لّٰ  م
مگر یہ کہانُ کا قول تھااور نہیں صبرکرنے  )کو(

ا نٰا۱۰قٰالُوع فم عرٰبّٰ بٰنٰاا۱۰لٰنٰااغع وٰذُنُوع
اور ہمارے گناہ ہم کوتومعاف فرما)اے( ہمارے ربان سب نے کہا

ٰ افٰنٰا۱۰ سع نٰا۱۰ م اٰ مع م ۱۱فميعٓ تع دٰامٰنٰا۱۰وٰاثٰبمّ وٰٰ قع
اورہمارے قدماور توثابت رکھہمارے کام میںہماری زیادتیوں )کو(

نٰا  صُ ع ن۱۴۷۱۲ٰانع كِفم ميع االع مم قٰوع اللہُافٰاِتِىہُمُا۷عٰليٰاالع
اللہ نےتو دیا ا نُہیںکافر پر تو مدد فرما ہماری

یٰاا نع نٰثٰوٰابٰاالدُّ ااۭ◌۲وٰاحُسع ٰ ۃم اِخم االع وٰااللہُاثٰوٰابم
اور اللہ تعالیٰآخرت کااجر  )بھی(اور بہتریندنیا کا بدلہ

۱ بُّ ن۱۴۸ۧ۱۳ٰيُــحم يع ـنم سم حع ُِ ہٰا۱۴الع اٰيُّ نٰيِٓ يع ذم االّٰ ِ مٰنُوعٓ
سب ایمان لائے ہو)وہ لوگو( جواےنیکی کرنے )کو (پسند کرتا ہے

ا لع عُوا م يع نٰتُطم يع ذم االّٰ اكٰفُٰ وع وعكُمع يٰـُ دُّ
وہ سب پھیر دیں گےتمہیںسب نے کفر کیاجنتم سب اطاعت کروگے اگر

ــکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ ۱ یہاں يـ
کا  ،اس  ہے  علامت  کی  مونٔث  واحد  ۃا ۲ا

۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ 

اشارہ  طرف  کی  تعداد  لفظ  کا  ا نع كٰاٰيمّ ۳ا
اس  اور  ہے  ہوتا  استعمال  لیے  کے  کرنے 

جاتا  کیا  سے  بہت  اورکبھی  ہی  کتنے  ترجمہ  کا  

۔ ہے

کے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  نع ۴یہاں مم
ہے  علامت  کی  مذکر  ہٗا واحد  مٰعٰہٗمیں    ۵
کی  اسے  ترجمہ  سے  لحاظ  کے  وسباق  سیاق 

۔ ہے  گیا  کیا  انُ  بجائے 

ہوتا  لیے  کے  ترجمہ  کا  ــا ــ لم ا ساتھ  کے  اسم   ۶
۔ ہے  گیا  کیا  پر   ترجمہ   یہاںضرورتاً  ہےاور 

تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ا مع ھم یا   ا ھُمع ۷ا
اور  اپنے   اپنی،  اپنا،  یا  انکے  انکی،  انکا،  ترجمہ 

کیا  نہیں  اُ  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل 

۔  ہے  جاتا 

کہ  ہے  ترجمہ  اصل  کا  اا تٰكٰانُوع مٰااسع ۸ا
عاجزی  اور  بسی  ،بے  چارگی  بے  انہوں نے 

۔ اظہارنہیں کیا  کا 

تو  ہو  اا لّٰ میں  م جملے  اسی  اگر  بعد  کے  مٰاا ۹ا
۔ ہے  جاتا  کیا  نہیں  ترجمہ  کا  مٰاا اس 

اگر اسم کے آخر میں ہو تو ترجمہ ہمارا،  ۱۰انٰاا
جاتا  کیا  اپنے  اپنی،  اپنا،  یا  ہمارے  ہماری، 

۔  ہے 

واحد مونٔث کی علامت نہیں، 
۱۱ یہاںاتع

بلکہ یہ اصل لفظ کا حصہ ہے۔

اس  ہے،  اجمع  ً
ن

مع واحداور  لفظاً  مم قٰوع الع ۱۲ا
۔ ہے  گیا  کیا  لوگوں  ترجمہ  لیے 

اور آخر سے پہلے  ــا اسم کے شروع میں مُــ  ۱۳
زیر میں کام کرنیوالے کا مفہوم ہوتا ہے ۔ 

ہٰا دونوں علامتوں کا ترجمہ اے  ۱۴يٰااورٰ يُّ
ہوتا ہے ۔
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

ا دع يُّ م
ثٰوٰابٰا
ٰ ۃم اِخم الع

ي زم سٰنٰجع
نٰ يع كم م الشِّ

ا يٍّ بم نّٰ
قِتٰلٰا
مٰعٰہٗ 

لٰ وع يُّ بمّ رم
رٌا يع كٰثم

ٰ صٰابٰہُمع 
ا لم یع سٰبم
اا بُّضٰعُفُوع يحُم

نٰ يع رم بم الصِّ
لٰہُمع  قٰوع

آا لّٰ  م
ا فم ع اغع

ٰ افٰنٰا سع  م
نٰا  ٰ مع م
ا تع ثٰبمّ

دٰامٰنٰا ٰ قع
نٰا صُ ع وٰانع
نٰ يع كِفم م الع

ثٰــوٰابٰا
نٰا حُسع
ٰ ۃم اِخم الع
اا ِ مٰنُوعٓ

عُوا يع تُطم
وعكُمع  يُٰ دُّ

:  ارادہ ، مرید ، مراد

:  اجروثواب ،ثواب دارین

:  یوم آخرت ، آخری

:  جزاء و سزا ، جزائے خیر

:  شکر ، شاکر ، اظہار تشکر  

:  نبی ، نبوت ، انبیاء 

:  قتل ، قتال، مقتول 

:  مع اہل وعیال ، معیت 

:  ربانی 

:  اکثر ، کثرت ، کثیر 

:  مصیبت ،مصائب 

:  فی سبیل اللہ ، سبیل خدا

:  ضعف ، ضعیف ، ضعفا 

:  حبیب ، محب ، محبت 

:  صبر جمیل ، صبروتحمل ، صابر   

:  قول ، اقوال ، مقولہ 

:  الِا قلیل ، الِا یہ کہ 

:  مغفرت ، استغفار 

:  اسراف و تبذیر 

:  امر ،آمر ، مامور ، امور 

:  ثابت ، اثبات ، ثبوت

:  قدم ، مقدمہ الجیش 

:  نصرت ، ناصر، انصار

:  کفر ، کافر ، کفار ، کفار مکہ 

:  اجروثواب ،ثواب دارین 

  :  حسن ، محسن ، تحسین 

:  یوم آخرت ، آخری 

:  امن ، ایمان ، مومن 

:  اطاعت ، مطیع وفرمانبردار 

:  رد ، مردود ، تردید ، مرتد 

ٰ ۃم اِخم اثٰوٰابٰاالع دع ايُّ م وٰمٰنع
ہٰاۚ◌ا نع ہٖامم تم نُؤع

ن۱۴۵ٰ كم ميع ياالشِّ زم وٰاسٰنٰجع
اقِتٰلٰۙ◌ا يٍّ بم انّٰ نع اممّ نع وٰاكٰاٰيمّ

رٌاۚ◌ا يع لٰاكٰثم وع يُّ بمّ مٰعٰہٗارم
آا ِٰ االم ااوٰھٰنُوع ِٰ فٰ

ا االلہم لم یع اسٰبم افميع ٰ صٰابٰہُمع
اا وٰامٰااضٰعُفُوع

اۭ◌ا تٰكٰانُوع وٰمٰا اسع
ن۱۴۶ٰا يع رم بم االصِّ بُّ وٰااللہُايحُم

اا اقٰالُوع آاٰ لع لّٰ ا م لٰہُمع وٰمٰااكٰالٰاقٰوع
بٰنٰاا الٰنٰا ذُنُوع فم ع نٰاااغع رٰبّٰ

نٰا  اٰ مع م ٰ افٰنٰاافميعٓ سع وٰا م
دٰامٰنٰا  اٰ قع تع وٰثٰبمّ

ن۱۴۷ٰا يع كِفم م االع مم قٰوع نٰااعٰليٰاالع صُ ع وٰانع
یٰاا نع فٰاِتِىہُمُااللہُاثٰــوٰابٰاالدُّ
اۭ◌ا ٰ ۃم اِخم االع نٰاثٰــوٰابم وٰحُسع

ن۱۴۸ٰۧ يع ـنم سم حع ُِ االع بُّ وٰاللہُايحُم
عُوا يع اتُطم لع اا م نٰاِ مٰنُوعٓ يع ذم ہٰااالّٰ اٰيُّ يِٓ

وعكُمع  ااايُٰ دُّ نٰاكٰفُٰ وع يع ذم الّٰ

اور جو آخرت کا بدلہ چاہتاہو

تو( ہم اسُے اسُ )آخرت( میں سے دے دیں گے  (

اور عنقریب ضرور ہم شکر گزاروں کو بدلہ دینگے ۱۴۵

اور کتنے ہی )ایسے( نبی )گزرے ہیں کہ( جہاد کیا

بہت سے اللہ والوں نےانُ کے ساتھ )مل کر( 

تو انُہوں نے ہمت نہ  ہاری  اسُ پر جو

انُہیں اللہ کے راستے میں مصائب در پیش ہوئے 

اور نہ وہ  کمزورپڑے

کافروں سے( دبے اور نہ وہ )

اور اللہ صبر کرنے والوں کو پسند کرتا ہے ۔۱۴۶

اور انکا قول )اس موقع پر(اسکے سوا کچھ نہ تھا کہ انہوں نے کہا

)اے( ہمارے رب ہمیں ہمارے گناہ بخش دے

اور ہمارےکام میںہماری زیادتی کو )بھی (

اور ہمارےقدموں کو  ثابت رکھ

اور کافر قوم پر ہماری مدد فرما ۔ ۱۴۷اا

تو اللہ نے انُہیں دنیا کا بدلہ دیا

اور  آخرت کا  بہترین اجر)بھی(

اور اللہ تعالیٰ نیکی کرنیوالوں کو پسند کرتا ہے ۔۱۴۸

اے ) لوگو( جو ایمان لائے ہو !اگر تم کہا مانو گے

تو( وہ تمہیں پھیر دینگے  انُ کا جنہوں نے کفر کیا )
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم
۲ا۱ كُمع قٰابم عْ اعٰليِٓاٰ  بُوع قٰلم ن۱۴۹ٰافٰتٰنع يع اخِسم م بٰلم

بلکہ سب خسارہ پانے والے )بن کر( پس تم سب پلٹو گےتمہاری ایڑھیوں پر 

ا ۚ  ۲اللہُا لِىكُمع ن۱۵۰ٰوٰاھُوٰمٰوع يع صم م رُاالنِّ خٰيع
سب  مدد کرنے والوں سے بہتر ہے اور وہ تمہارا  مالک ) ہے( اللہ )ہی(

۳ يع قم نٰاسٰـنُلع يع ذم االّٰ بم اقُلُوع بٰكٰفُٰ وافميع عْ الّ ُ
)تمہارا( رعبسب نے کفر کیا )انُ لوگوں کے(دلوں میں جن عنقریب ضرور ہم ڈال دیں گے

آاا۵ا۴ ِٰ ابم ٰ كُوع ۴ٰ شع ۶مٰا۵بماللہم نع ايُنٰزمّ لٰمع
نہیں اسُ نے اتُاریجو اللہ کاان سب نے شریک بنا یااس وجہ سے کہ

ہ۴ٖ طِنًاااۚ◌ا۷بم وِىہُمُوٰسُلع ارُۭ◌امٰاع النّٰ
آگ )ہے( انُ کا ٹھکانا اورکوئی دلیلاسُ کی

سٰاوٰ ئع وٰىابم ن۱۵۱ٰمٰثع يع مِ ــ لم وٰلٰقٰدع الظِّ
اور بلا شبہ یقیناً کاٹھکانا بُرا         )ہے(اور

دٰہٗٓاللہُاصٰدٰقٰكُمُا۲ عْ ذع وٰ نٰہُمع م وع تٰـحُسُّ
تم سب کاٹ رہے تھے اُ نہیںجب اپنا وعدہ اللہ نےسچا کر دکھایاتمہیں

ہٖااۚ◌ نم ذع ــام يبم
ذٰااحٰتِّٓ تُمع م لع وٰفٰشم

اورتم نے ہمت ہار دی جب یہاں تک کہاس کے حکم سے 
۸ تُمع عْ اٰمع متٰنٰازٰ اوٰفمياالع تُمع عٰصٰيع

 تم نے نافرمانی کیاور)پیغمبر کے( حکم میں تم باہم جھگڑنے لگے
امٰآاا۱۰ا۹ دم ابٰعع نۢع ۲ممّ ا۵ٰ رِىكُمع لٰۭ◌ا۱۱ مّٰ وع بُّ تُـحم

تم سب پسند کرتے تھے جواس نے دکھا دیا تمہیں)اس کے ( بعدکہ

ا كُمع نع امم نع دُمّٰ يع یٰا۱۲يُّ م نع كُمعالدُّ نع نعوٰامم مّٰ
 جواورتم میں سے دنیا وہ چاہتا تھاجوتم میں سے

دُ يع ٰ ۃٰااۚ◌ا۱۳يُّ م اِخم االع ا۱۴اا۲ثُمّٰ ہُمع صٰٰ فٰـــكُمع نع ْٰ
انُ سےاسُ نے پھیر دیا تمہیںپھرآخرتوہ چاہتا تھا

جانا  پھر  پاؤں  الُٹے  مراد  سے  ایڑھیوں   ۱
۔  ہے  جانا  ہو  یعنی مرتد 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ا كُمع ۲ا
اپنے  اپنی،  اپنا،  یا  تمہارے  تمہاری،  تمہارا، 

اور اگرفعل کے آخر میں ہوتو تمہیں کیا جاتا 

۔ ہے 

کا  تاکید  اورعموماً  قریب  مستقبل  ــمیں  ــ سٰــ ۳ا
۔ ہے  ہوتا  مفہوم 

کے،  کی،  کا،  کبھی  ساتھ  سے،  ترجمہ  کا  ــا ـ بم ۴ا
بوجہ،   ، بسبب  اورکبھی  بدلہ  پرکبھی  کوکبھی 

۔ ہے  جاتا  کیا  بذریعہ 

کا ترجمہ جو، جس کبھی کیا ، کس کبھی  ا ۵امٰاا
۔ ہے  کیاجاتا  بھی  کہ  اورکبھی  نہ  نہیں، 

کے بعدفعل کا ترجمہ گزرے ہوئے 
۶الٰمع

يـــا علامت  لیے  اس  ہے  جاتا  میں کیا  زمانے 

کا ترجمہ اس نے کیا گیا ہے ۔

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۷
۔  ہے  گیا  کیا  کوئی  ترجمہ  لیے  ہےاس  مفہوم 

کام  اور’’ا‘‘میں  ــ  تــ موجود  میں  فعل  اس   ۸
۔  ہے  مفہوم  کا  کرنے  پر  طور  باہمی  کو 

اس  تو  ہو  نع  مم پہلے  سے  دم  بٰعع لفظ  اگر   ۹
۔  ہوتی  نہیں  ضرورت  کی  ترجمے  کے  نع  مم
کا  مٰا    اس  تو  ہو  مٰا  بعد  کے  دم  بٰعع لفظ  اگر   ۱۰

۔  کیاجاتاہے  کہ  ترجمہ 

میں  شروع  جو  ہے  فتح  مراد  سے  اس   ۱۱
۔ تھی  ہوئی  نصیب  مسلمانوں کو 

۱۲ اس سے مراد مالِ غنیمت ہے ۔
کا  اس   ، ہے  علامت  کی  مونٔث  واحد  ۃا ۱۳ا

۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ 

دے  شکست  بعد  کے  تمہیں غلبے  یعنی   ۱۴
۔ دیا  پھیر  سے  مقابلے  کافروں کے  کر 
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

ا بُوع قٰلم فٰتٰنع
نٰ يع خِسم م

ا لِىكُمعبٰلم مٰوع
رُا خٰيع

نٰ يع صم م النِّ
ا يع قم سٰـنُلع

ا فميع
ا بم قُلُوع
كٰفُٰ واا

بٰا عْ الّ ُ
اا ٰ كُوع ٰ شع

مٰاا
ا نع يُنٰزمّ

وِىہُمُ  مٰاع
ارُا النّٰ

نٰ يع مِ ــ لم الظِّ
صٰدٰقٰـكُمُ 

دٰہٗٓ  عْ وٰ
ہٖا نم ذع ـام بم
يا
حٰتِّٓ

اا تُمع عْ تٰنٰازٰ
ا اٰمع م الع

ا تُمع عٰصٰيع
ا نۢع ممّ

ٰ رِىكُمع 
لٰ وع بُّ تحُم
دُا يع يُّ م

ٰ ۃٰا اِخم الع
صٰٰ فٰكُمع 

:  انقلاب ،انقلابی اقدام  

:  خسارہ ، خائب وخاسر  

:  بلکہ 

:  ولی ، اولیاء کرام ، ولایت

:  خیر ،خیریت ، خیرخواہی

    :  نصرت ، ناصر، انصار

:  القاء ہونا ، القاء کرنا

:  فی الحال ، فی زمانہ

:  قلبی تعلق ، قلوب واذہان 

:  کفر ، کافر ، کفار ، کفار مکہ 

:  مرعوب ، رعب دار 

:  شرک ، شریک ، مشرک 

:  ماحول ، ماتحت ،ماجرا 

:  نازل ، نزول ، انزال 

:  ملجا و ماویٰ   

:  نوری و ناری مخلوق 

:  ظلم ، ظالم ، مظلوم ، مظالم   

:  صدق ، صداقت   

:  وعدہ ، وعید ، مسیح موعود 

:  اذن عام ، باذن اللّٰہ

:  حتی کہ ،حتی الامکان

    :  تنازعہ ،متنازعہ 

:  امر ،آمر ، مامور ، امور 

:  معصیت ، عاصی

:  منجانب ، من وعن 

:  رؤیت ہلال ، رؤیت باری

:  حبیب ، محب ، محبت 

:  ارادہ ، مرید ، مراد 

:  یوم آخرت ، آخری 

:  صرفِ نظر ، صارف 

ا كُمع قٰابم عْ عٰليِٓاٰ 
ن۱۴۹ٰا يع ااخِسم م بُوع قٰلم فٰتٰنع
ۚ◌ا لِىكُمع االلہُامٰوع بٰلم

ن۱۵۰ٰا يع صم م رُاالنِّ وٰھُوٰخٰيع
ا بم اقُلُوع افميع يع قم سٰـنُلع

بٰا عْ نٰاكٰفُٰ وااالّ ُ يع ذم الّٰ
ا اابماللہم ٰ كُوع آاٰ شع ِٰ بم

طِنًاۚ◌ا ہٖ سُلع ابم نع ايُنٰزمّ مٰاالٰمع
ارُۭ◌ا وِىہُمُاالنّٰ وٰمٰاع

ن۱۵۱ٰا يع مِ ــ لم وٰىاالظِّ سٰامٰثع ئع وٰابم
دٰہٗٓ  عْ اصٰدٰقٰـكُمُااللہُاوٰ وٰالٰــقٰدع

ہٖاۚ◌ا نم ذع ــام ابم نٰہُمع وع اتحُٰسُّ ذع  م
ا تُمع لع ذٰاافٰشم يا م

حٰتِّٓ
ا اٰمع م افمياالع تُمع عْ وٰتٰنٰازٰ

امٰآا دم ابٰعع نۢع اممّ تُمع وٰعٰصٰيع
ٰ رِىكُمع 

لٰاۭ◌ا وع بُّ ااتحُم مّٰ
یٰاا نع دُاالدُّ يع ايُّ م نع امّٰ كُمع نع مم

ٰ ۃٰاۚ◌ا اِخم دُاالع يع ايُّ م نع امّٰ كُمع نع وٰمم
ا ہُمع نع ْٰ اصٰٰ فٰــكُمع  ثُمّٰ

)اسلام سے( تمہاری ایڑھیوں کے بل )الُٹے پاؤں(

تو تم خسارہ پانے والے )بن کر(پلٹو گے ۔ ۱۴۹ا

بلکہ )حقیقت یہ ہے کہ( اللہ ہی تمہارا مالک ہے 

اور وہ سب مدد کرنے والوں سے بہتر  ہے۔ ۱۵۰

عنقریب ہم  )ان کے( دلوں میں ڈال دیں گے

جنہوں نے کفر کیا )تمہارا( رعُب

اس وجہ سے کہ انُہوں نے اللہ کا  شریک بنایا ہے

جس کی اس نے کوئی دلیل نہیں اتُاری 

اور انُ کا ٹھکانا آگ ہے 

اور وہ ظالموں کا بُرا ٹھکانا ہے ۔۱۵۱ا

اور بلا شبہ یقیناًاللہ نےتمہیں  اپنا وعدہ سچا کر دکھایا 

جب تم انُہیں اس کے حکم سےکاٹ  رہے تھے 

یہاں تک کہ جب تم نے ہمت ہار دی 

اور )پیغمبر کے(حکم ) کے بارے (میں باہم جھگڑنے لگے

اور تم نے نافرمانی کی اس کے بعد کہ

اس نے تمہیں دکھا  دیا 

وہ )فتح (جو تم پسند کرتے تھے

کوئی ایسا تھا( جو دنیا چاہتاتھا تم میں سے )

اور تم میں سے )کوئی ایسا تھا( جو آخرت چاہتا تھا

پھر اسُ نےتمہیں  انُ) ان کافروں کے مقابلے ( سےپھیر دیا 
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم
ۚ◌ا۱ يٰكُمع تٰلم ـيٰبع ۲لم فٰاوٰلٰــقٰدع ۭ◌اْٰ كُمع نع ْٰ

تم سے اس نے درگزرکیا اور بلاشبہ یقیناًتاکہ وہ آزمائش کرے تمہاری 

لٍاوٰاللہُا افٰضع ن۱۵۲ٰذُوع يع نم مم ؤع ُِ ا۳عٰليٰاالع ذع  م
جب     پرفضل )کرنے( والا )ہے(اور اللہ تعالیٰ

ل۵ٰا۴ دُوع عم وٗل۵ٰوٰتُصع عٰليِٓاٰ حٰد۶ٍلٰااتٰلع
کسی ایک پر نہیں تم سب پلٹ کر دیکھتے)تھے(اور تم سب چڑھے جا رہے)تھے(

ا نُوّٰ سُوع وعكُمعالّ ٰ ُْ ۷يٰدع ِ ىكُمع اُ خع فميعٓ
تمہارے پیچھے سےوہ بلا رہے تھے تمہیںرسول )صلى الله عليه وسلم(اور  ۸فٰاٰثٰابٰكُمع غٰمٍّ ـاابم ۢ ًِّ لٰا۹غٰ كٰيع المّ زٰنُوع تٰـحع

تم سب غم کرو تاکہ نہغم پرغمتواسُ نے پہنچایا تمہیں

ٰ صٰابٰكُمع  ۭمٰآاوٰلٰاافٰاتٰكُمع عٰليِامٰا
تمہیںپہنچی جواور نہتم سے چھن گئی )اس چیز( پر جو

۱۰اللہُاوٰ
ا  رٌۢ يع اا۸خٰبم ِٰ ل۱۵۳ٰبم لُوع ِٰ تٰعع

تم سب عمل کرتے ہو)اس( سے جوخوب خبر دار )ہے(اللہاور

ا زٰنٰا۱۱ثُمّٰ كُمعٰ نع ۱۲عٰلٰيع غٰممّ االع دم ابٰعع نۢع ٰ مٰنٰۃًاممّ
تسلی)اس( غم کے بعدتم پراسُ نے اتاری پھر

عٰاسًاا شِى۱۳نُّ غع ۶يّٰ
فٰۃً  ا  ۙ طٰاۗىٕم كُمع نع وٰممّ

اورتم میں سےایک گروہ )پر(وہ طاری ہوئیاوُنگھ
۶

فٰۃٌ   ہُمعقٰدعطٰاۗىٕم ـتع ٰ ِّ فُسُہُمعٰ ھٰ ٰ نع
اپنی جانوں کیفکر پڑی تھی انُ کوبلاشبہایک گروہ 

ل۵ٰ وع ۸يٰظُنُّ حٰــقمّبماللہم رٰاالع اۭ◌اغٰيع ۃم يّٰ لم جٰاھم االع ظٰنّٰ
جاہلیت جیسا گمانناحقاللہ پر وہ سب گمان رکھتے )تھے(

ل۵ٰ لُوع نٰايٰقُوع ۱۴ھٰلع لّٰ اٰمع م نٰاالع ءٍۭ◌۱۵مم اشٰيع نع مم
کچھ )اختیار ہے()اس( معاملے سے کیا ہمارے لیےوہ سب کہہ رہے)تھے( 

اور  تاکہ  ترجمہ  کا  ــا لمـ میں  شروع  کے  فعل   ۱
۔  ہے  جاتا  کیا  کہ  چاہیے  کبھی 

  دونوں تاکید کی علامتیں ہیں ۔
ــ اورقٰدع ــ ۲الٰــ

لفظ   یہ  اور  ہے  ہوتا  جب  ترجمہ  کا  ا ذع ۳ا م
لیے  کے  زمانے  ہوئے  گزرے  عموماً 

۔  ہے  ہوتا  استعمال 

جا  چلے  ر  دو  تم  ترجمہ  ایک  لٰکا  دُوع عم ۴اتُصع
۔ ہے  جاتا  کیا  بھی  تھے  رہے 

کا  مستقبل  اور  حال  زمانہ  میں  فعل  اس    ۵
زمانہ  ضرورتاًترجمہ  یہاں  ہے  ہوتا  مفہوم 

۔ ہے  گیا  کیا  میں  ماضی 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۶
۔ ہے  ہوتا  مفہوم 

ضرورتاً  ہے  ہوتا  میں  ترجمہ  اصل  کا  فمىع  ۷ا
۔ ہے  گیا  کیا  سے  ترجمہ  کا  اس 

کے،  کی،  کا،  کبھی  ساتھ  سے،  ترجمہ  ــکا  ـ بم ۸ا
 ، بوجہ  بسبب،  اورکبھی  بدلہ  پرکبھی  کبھی  کو 

۔ ہے  جاتا  کیا  بذریعہ 

مجموعہ  کا  +لٰاا ا کىٰع  + ــا ـ لم دراصل  لٰاا كٰيع لمّ ۹ا
۔ ہے  تاکہ  ترجمہ  دونوں کا  ا کىٰع اور  ــا  ـ لم ہے 

ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  لٌکے  یع فٰعم   ۱۰
لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے  میں  اسم 

ہے۔  گیا  کیا  خوب  ترجمہ 

کے  فعل   ‘‘ ’’أ  میں  شروع  زٰنٰکے  ٰ نع ۱۱ا
مثلاً:    ہے  لیے  کے  لانے  تبدیلی  میں  معنی 

۔ نےاتُارا  اسُ  زٰنٰ:  ٰ نع اتُرا،  وہ  نٰــزٰنٰ:  
ا نع مم توا ہو  ا نع مم اگر  پہلے  سے  دم بٰعع لفظ   ۱۲

ہوتی۔ نہیں  ضرورت  کی  ترجمے  کے 

کا  زمانے  ہوئے  گزرے  ضرورتاً  یہاں   ۱۳
۔ ہے  گیا  کیا  ترجمہ 

سے مراد فتح ونصرت ہے ۔ اٰمع م نٰاالع ۱۴ مم
کے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ نع ۱۵ یہاں مم
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

اا يٰكُمع تٰلم ـيٰبع لم
فٰاا ْٰ
ا ذُوع

لٍا فٰضع
عٰليٰا

نٰ يع نم مم ؤع ُِ الع
لٰاا

ٰ حٰدٍا
وعكُمع  ُْ يٰدع

ا فميعٓ
اا ۢ ًِّ غٰ

اا زٰنُوع تحٰع
ا ٰ صٰابٰكُمعفٰاتٰكُمع
ا رٌۢ يع خٰبم

لٰا لُوع ِٰ تٰعع
زٰنٰا ٰ نع
ٰ مٰنٰۃًا
شِىا غع يّٰ
فٰۃًا طٰاۗىٕم

ہُمع  ـتع ٰ ِّ ٰ ھٰ
فُسُہُمع  ٰ نع
لٰا وع يٰظُنُّ

رٰا غٰيع
ا حٰـقمّ الع

ۃم يّٰ لم جٰاھم الع
لٰ لُوع يٰقُوع
ا اٰمع م الع
ءٍ شٰيع

:  بلا ، ابتلاء و آزمائش   

:  معاف ، معافی ، عفو و درگزر 

:  ذوالجلال ، ذو معنی 

:  فضل ، فضیلت ، افضل 

:  علی الاعلان ، علی العموم 

     :  امن ، ایمان ، مومن 

:  لاتعداد ، لاعلاج، لاعلم

:  واحد ، احد ، توحید ، موحّد

   :  دعا ، داعی ، مدعی ،دعوت 

:  فی الحال ، فی زمانہ

:  غم ، غمگین ، غمزدہ ، غم وغصہ 

:  حزن وملال ، عام الحزن 

:  فوت ، وفات ، فوتگی 

:  مصیبت ،مصائب 

:  خبر ، اخبار ، مخبر ، خبردار 

:  عمل ، معمول ، معمولات 

:  نازل ، نزول ، انزال 

:  امن ، ایمان ، مومن 

:  غش آنا ، غشی طاری ہونا

:  طائفہ منصورہ ، طوائف 

:  اہم ، مہم ، اہمیت 

:  نفس ، نفسا نفسی 

:  سوء ظن ، بدظن ، حسنِ ظن 

:  دیار غیر ، غیر اللّٰہ 

:  مستحق ، استحقاق ، حق دار 

    :  جاہل ، جہالت ، مجہول 

:  قول ، اقوال ، مقولہ 

:  امر ،آمر ، مامور ، امور 

:  شے ، اشیائے خورد ونوش 

ۚ◌اوٰلٰـقٰدع  يٰكُمع تٰلم ـيٰبع لم
ۭ◌اوٰاللہُا كُمع نع ْٰ فٰاا ْٰ

ن۱۵۲ٰ يع نم مم ؤع ُِ لٍاعٰليٰاالع افٰضع ذُوع
لٰا دُوع عم اتُصع ذع  م

وٗلٰاعٰليِٓاٰ حٰدٍا وٰلٰااتٰلع
وعكُمع  ُْ نُايٰدع سُوع الّ ٰ وّٰ

ِ ىكُمع اُ خع فميعٓ
ا غٰمٍّ ــاابم ۢ ًِّ اغٰ فٰاٰثٰابٰكُمع

ااعٰليِامٰاافٰاتٰكُمع  زٰنُوع لٰااتحٰع كٰيع لمّ
ۭ◌اوٰاللہُا وٰلٰاامٰآاٰ صٰابٰكُمع
لٰا۱۵۳ لُوع ِٰ ااتٰعع ِٰ ابم رٌۢ يع خٰبم

كُمع  زٰنٰاعٰلٰيع اٰ نع ثُمّٰ
عٰاسًاا اٰ مٰنٰۃًانُّ ّ غٰمم االع دم ابٰعع نۢع ممّ

ۙ◌ا كُمع نع فٰۃًاممّ شِىاطٰاۗىٕم غع يّٰ
ا فٰۃٌاقٰدع وٰطٰاۗىٕم

فُسُہُمع  اٰ نع ہُمع ـتع ٰ ِّ ٰ ھٰ
ا حٰـقمّ رٰاالع اغٰيع لٰاابماللہم وع يٰظُنُّ

ۭ◌ا ۃم يّٰ لم جٰاھم االع ظٰنّٰ
نٰا  الّٰ لٰاھٰلع لُوع يٰقُوع

ءٍۭ◌ا اشٰيع نع امم اٰمع م نٰاالع مم

تاکہ وہ تمہیں  آزمائے اور بلاشبہ یقیناً

)پھر( اس نے تمہیں معاف کر دیا اور اللہ 

مومنوں پر فضل) کرنے( والا ہے ۔۱۵۲

)وہ وقت یاد کرو( جب تم چڑھے جا رہے تھے )پہاڑ پر(

اور کسی کو پلٹ کرنہیں  دیکھتے تھے 

اور رسول تمہیںبلا رہے تھے 

تمہاری پچھلی جماعت میں )کھڑے (

تو اس نے بدلے میں تمہیں  غم پر غم دیا 

تاکہ تم اس)چیز( پرغم نہ  کرو جو تم سے چھن گئی ہے 

اور نہ) اس مصیبت پر( جو تمہیں پہنچی ہے ،اور اللہ

اس سے جو تم عمل کرتے ہو خوب خبر دار ہے۱۵۳

پھر اسُ نے تم پر  نازل فرمائی

اسُ غم کے بعد تسلی اوُنگھ )کی صورت میں(

) جو( تم میں سےایک گروہ پر طاری ہوئی

اور ایک گروہ )تھاکہ (بلاشبہ

انُہیں انُ کی جانوں نے فکر میں ڈال رکھا تھا

وہ  اللہ پر ناحق گمان کر رہے تھے 

جاہلیت کا گمان ،

وہ کہہ رہے تھے کہ کیا  ہمارا بھی 

اس معاملے میںکچھ )اختیار( ہے؟
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کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم
۱قُلع لّٰ ٰ  م اٰمع ہٗالع ا ۭ ۲كُلّٰ لہم لٰلم فُوع يُـخع

وہ سب چھپاتے ہیںاللہ کے  لیے )ہے( وہ سب معاملہبے شکآپ کہہ دیجیے 
۳ مع ہم فُسم اٰ نع افميعٓ ل۴ٰمّٰ دُوع لٰلٰكٰ  ۭ لٰاايُبع لُوع يٰـقُوع

وہ سب کہتے ہیںآپ کے لیےنہیں وہ سب ظاہر کرتے جواپنے نفسوں میں اٰمع ملٰنٰاكٰالٰلٰوع نٰاالع ءٌمم شٰيع
کچھ)اختیار()اس (معاملے سےہمارے لیےہوتااگر

ا نٰاا۵مّٰ لع وعقُلعھِہُنٰاۭ◌ا۶ا قُتم تُمعلّٰ كُنع
تم ہوتےاگرآپ کہہ دیجیےیہاں ہم مارے جاتےنہ

۷ كُمع تم ابُيُوع نٰلٰبٰرٰز۱ٰفميع يع ذم ب۵ٰالّٰ كُتم
لکھا جاچکا تھا)وہ لو گ (جو ) کہ( )تو( ضرور نکل آتےاپنے گھروں میں

مُ ہم لُعٰلٰيع قٰتع اۚ  ۸ا۳الع مع ہم عم لىِامٰضٰاجم تٰلميٰ ۹وٰ م ــيٰـبع لم
تاکہ وہ پرکھےاور اپنی قتل گاہوں کی طرفقتل ہوناانُ پر

۷مٰاااللہُ رمكُمع اصُدُوع ص۹ٰوٰفميع حمّ ِٰ ــيُ لم
تاکہ وہ پاک صاف کر دےاورتمہارے سینوں میں )ہے()اسُے( جواللہ تعالیٰ 

ا  ۭ ۷مٰا كُمع بم اقُلُوع ا۱۰اللہُوٰفميع مٌۢ يع عٰلم
 خوب جاننے والا )ہے( اللہ اورتمہارے سینوں میں )ہے(جو

۱۵۴۱۱ رم دُوع االصُّ نٰابمذٰاتم يع ذم االّٰ لّٰ ا۱۲ م وع كُمعتٰوٰلّٰ نع مم
تم میں سےپیٹھ پھیر گئے بے شک )وہ لوگ( جوسینوں والی )باتوں( کو

مٰا تٰقٰى۱۳يٰوع ا  ۙ الع عِنم عِ جٰ ااالع ِٰ نّٰ ہُم۱۴ُ م تٰزٰلّٰ اسع
پھسلانا چاہا انُ کوبلاشبہ محضدو جماعتیں آپس میں ٹکرائیں)جس( دن 

طِنُ ـيع االشّٰ ضم بٰعع ا  ۚ  مٰابم ۱ كٰسٰبُوع وٰلٰـقٰدع
اور بلاشبہ یقیناًانُ سب نے کیںجو بعض )لغزشوں ( کے سبب شیطان نے

فٰاااللہُ اۭ◌ا ْٰ ہُمع نع االلہٰا۱ْٰ لّٰ ر۱۰ٌ م  ۱۵۵ۧغٰفُوع
م۱۰ٌ يع حٰلم

نہایت برد بار )ہے(بہت بخشنے والا بیشک اللہانُ سے درگزر کر دیا ہے اللہ نے

  یہ سب  تاکید کی 
ــ اورقٰدع ــ  ، لٰــ

لّٰ علامت ا م  ۱
۔  ہیں  علامتیں 

اور  لیے  کے  ترجمہ  ــکا  ــ ــ ـ لم ساتھ  کے  اسم   ۲
۔ ہے  جاتا  کیا  کو   ، کے   ، کی   ، کا  کبھی 

تو  ہوں  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ا مع ھم یا   
۳اھُمع

۔ ہے  جاتا  کیا  اپنی  اپنا،  کایا  ان  ترجمہ 

تو  ہو  لٰا وع میں  آخر  کے  بعدفعل  لٰاکے  ۴ا
۔ ہے  ہوتی  خبر   کی  ہونے  نہ  کام  میں  اس 

۵ فعل کے شروع میں پیش اورآخر سے پہلے 
زیر ہو تواس میں کیا گیا  کا مفہوم ہوتا ہے ۔ 

کہ  جاتی  لی  مان  بات  یہ  ہماری  اگر  یعنی   ۶
تو  جائے  لڑی  جنگ  کر  رہ  اندر  شہرکے 

بعض  بات  یہ  اور  ہوتا  نہ  نقصان  جانی  اتنا 

۔ تھی  منافقوںنےکہی 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ا كُمع ۷ا
اپنے  اپنی،  اپنا،  یا  تمہارے  تمہاری،  تمہارا، 

۔  ہے  جاتا  کیا 

کی  لیٹنے  ہے  ترجمہ  لفظی  کا  ا عم مٰضٰاجم ۸ا
گاہیں ہیں ۔ قتل  مراد  سے  جگہیں یہاں اس 

میں  اورآخر  ــا لمـ میں  شروع  کے  ۹فعل 
۔ ہے  جاتا  کیا  تاکہ  ترجمہ  کا  اسُ  تو  زبرہو 

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۱۰
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

کے،  کی،  کا،  ساتھ  کبھی  سے،  ترجمہ  ــکا  ـ بم ۱۱ا
 ، بوجہ  بسبب،  کبھی  اور  بدلہ  کبھی  پر  کبھی  کو  

۔ ہے  جاتا  کیا  بذریعہ 

اور شد میں کام کو اہتمام سے  علامت تــا  ۱۲
کرنے کا مفہوم ہے ۔ 

باہمی  کو  کام  میں  ــ  تــ موجود  میں  فعل  اس   ۱۳
۔  ہے  مفہوم  کا  کرنے  پر  طور 

عموماً  ــمیں  تٰــ سع میں  م شروع  کے  ۱۴فعل 
ہے۔  ہوتا  مفہوم  کا  چاہنے  یا  کرنے  طلب 
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کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

ا قُلع
ٰ ا اٰمع الع

ہٗ  كُلّٰ
ا لہم لم

لٰا فُوع يخُع
ا فميعٓ

مع  ہم فُسم ٰ نع
اا مّٰ
لٰاا

لٰا دُوع يُبع
لٰا لُوع يٰقُوع
ءٌا شٰيع
نٰاا لع قُتم

ا كُمع تم بُيُوع
بٰا كُتم

مُ  ہم عٰلٰيع
لىِا  م

تٰلميٰا ــيٰـبع رمكُمعلم كُمعصُدُوع بم قُلُوع
ا مٌۢ يع عٰلم
بمذٰاتم
مٰا يٰوع

تٰقٰىا الع
عِنم عِ جٰ الع
ا ضم بٰعع بم
اا كٰسٰبُوع

فٰاا ْٰ
رٌا غٰفُوع
مٌ يع حٰلم

:  قول ، اقوال ، مقولہ 

:  امر ،آمر ، مامور ، امور 

:  کل نمبر ، کل کائنات

:  الحمد للہ ، لہٰذا 

:  لحن خفی ، مخفی ، خفیہ ۔

:  فی الحال ، فی زمانہ

:  نفس ، نفسا نفسی 

:  ماحول ، ماتحت ،ماجرا 

:  لاتعداد ، لاعلاج، لاعلم

:  بادی النظر 

:  قول ، اقوال ، مقولہ 

:  شے ، اشیائے خورد ونوش 

:  قتل ، قتال، مقتول 

:  بیت اللّٰہ ، بیت المقدس 

:  کتاب ، کُتب ، کاتب 

:  علی الاعلان ، علی العموم 

:  مرسل الیہ ،الداعی الی الخیر 

:  بلا ، ابتلاء و آزمائش 

:  صدری علم ، شرح صدر

:  قلبی تعلق ، قلوب واذہان 

:  علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم

:  ذات ، ذاتی طور پر 

:  یوم ، ایام ، یوم آخرت 

:  ملاقات ، ملاقاتی حضرات 

:  جماعت ، مجموع ، جامعہ

:  بعض اوقات 

:  کسبِ حلال ،کسبی 

:  معاف ، معافی ، عفو و درگزر 

:  مغفرت ، استغفار 

:  حلم و بردباری ، حلیم الطبع 

ۭ◌ا لہم ہٗالم ٰ اكُلّٰ اٰمع االع لّٰ ا م قُلع
مع ہم فُسم اٰ نع لٰافميعٓ فُوع يخُع

لٰا لُوع لٰالٰكٰۭ◌ايٰــقُوع دُوع االٰاايُبع مّٰ
ا اٰمع م نٰاالع اكٰالٰالٰنٰاامم لٰوع
نٰااھِہُنٰاۭ◌ا لع ااقُتم ءٌامّٰ شٰيع

ا كُمع تم ابُيُوع اافميع تُمع اكُنع وع الّٰ قُلع
لٰبٰرٰزٰ 

لُا قٰتع مُاالع ہم بٰاعٰلٰيع نٰاكُتم يع ذم الّٰ
ۚ◌اوٰ مع ہم عم لىِامٰضٰاجم رمكُمع م اصُدُوع تٰلميٰااللہُامٰاافميع ــيٰـبع لم

صٰ  حمّ ِٰ ـيُ وٰلم
ۭ◌ا كُمع بم اقُلُوع مٰاافميع

وٰاللہُا
۱۵۴ا رم دُوع االصُّ ابمذٰاتم

مٌۢ يع عٰلم
كُمع  نع اامم وع نٰاتٰوٰلّٰ يع ذم االّٰ لّٰ  م
ۙ◌ا عِنم عِ جٰ تٰقٰىاالع مٰاالع يٰوع

طِنُ ـيع ہُمُاالشّٰ تٰزٰلّٰ اااسع ِٰ نّٰ  م
اۚ◌ا امٰااكٰسٰبُوع ضم بٰعع بم

ۭ◌ا ہُمع نع ْٰ فٰاااللہُا ْٰ ا وٰلٰـقٰدع
م۱۵۵ٌۧ يع رٌاحٰلم االلہٰاغٰفُوع لّٰ  م

کہہ دیجیےبیشک سب کا سب معاملہ اللہ ہی کے لیے ہے

وہ )بہت سی باتیں( اپنے دلوں میں چھپاتے ہیں

جووہ آپ پر  ظاہر نہیں کرتے ،وہ کہتے ہیں 

اگر ہوتا ہمارا اس معاملے )جنگ احد( میں بھی 

کچھ )اختیار تو( ہم  یہاں قتل نہ کیے  جاتے

آپ کہہ دیجیے اگر تم اپنے گھروں میں ہوتے 

)تو( ضرور نکل آتے

وہ ) لوگ( جن پر لکھا جاچکا تھا  قتل ہونا 

اپنی قتل گاہوں کی طرف اور )اس شکست کی غرض یہ تھی (

تاکہ اللہ اسُے پرکھے جو تمہارے سینوں میں ہے 

اور تاکہ پاک صاف کر دے )انُ وسوسوں کو (

جو تمہارے دلوں میں ہیں 

اور اللہ تعالیٰ

سینوں والی  باتوں کو خوب جاننے والا ہے۔ ۱۵۴

بے شک وہ) لوگ( جو تم میں سے پیٹھ پھیر گئے

جس دن آپس میں دو جماعتیں ٹکرائیں 

بلاشبہ محض  شیطان نے انُہیں پھسلا دیا تھا 

 بعض لغزشوں کے سبب جو انہوں نے کیں

اور بلاشبہ یقیناًاللہ نے انُ سے درگزر کر دیا 

بےشک اللہ بہت بخشنے والا نہایت برد بار ہے ۱۵۵
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

ہٰا اٰيُّ نٰيِٓ يع ذم االّٰ ا۱ِ مٰنُوع نُوع ن۲ٰلٰااتٰكُوع يع ذم كٰالّٰ
)انُ لوگوں( کی طرح جنتم سب نہ ہو جاناسب ایمان لائے ہو)لوگو( جواے 

ا اوٰكٰفُٰ وع ۴ا۳ قٰالُوع مع ہم وٰانم خع ذٰالمام  م
جباپنے بھائیوں کے حق میں ان سب نے کہااورسب نے کفر کیا
ا۵ ضمضٰٰ بُوع اٰرع افمياالع اا۵ٰ وع ىا۶كٰانُوع وعغُزًّ لّٰ

اگرلڑنے والے  وہ سب تھے یازمین میں  نے سفرکیا

ا دٰنٰاكٰانُوع نع امٰاامْ وٰاامٰامٰاتُوع
تو(  نہ ہمارے پاس وہ سب ہوتے اور نہ وہ سب مرتے)

ااۚ◌ لُوع عٰل۷ٰ قُتم ـيٰجع ٰ ۃ۸ًاللہُلم كٰاحٰسع ااۭ◌ذِلم مع ہم بم اقُلُوع فميع
انُ کے دلوں میںاس کو حسرت اللہتاکہ بنا دےوہ سب قتل کیے جاتے

ي۷ٖوٰااللہُ تُاۭ◌وٰيُحع يع مِ ا۹وٰاللہُايُ ِٰ بم
)اس( کو جواور اللہ وہ موت دیتا ہےاورزندگی دیتا ہےاور اللہ

لٰا لُوع ِٰ ۱۵۶۱۰تٰعع
رٌ  يع ۱۲ا۱۱بٰصم ۱۳وٰلٰىٕمنع تُمع لع االلہمقُتم لم یع اسٰبم فميع

اللہ کی راہ میںتم قتل کیے جاؤاور یقیناًاگرخوب دیکھنے والا )ہے(تم سب کر تے ہو

ا مع امُتُّ ۸ا۱۲ٰ وع نٰااللہم ٰ ۃٌاممّ فم غع ِٰ ۃٌا۸لٰ ِٰ رٌوٰارٰحع ا۱۴خٰيع ِّٰ ممّ
  )اسُ (سے جوبہتر )ہے(اور رحمتیقیناً اللہ )کی طرف( سےبخششیا تم )ویسے ہی( مرجاؤ

لٰا۱۵۷ عُوع ِٰ ۱۲ا۱۱يٰـجع معوٰلٰىٕمنع تُّ ۱۳مُّ تُمع لع اقُتم ۱۵ٰ وع الىٰااللہم لٰام
یقیناً اللہ ہی کی طرفیا تم قتل کیے جاؤتم مر جاؤاور یقیناًاگروہ سب جمع کرتے ہیں

ل۱۵۸۱۶ٰ شُٰ وع ۃ۸ٍا۹تُـحع ِٰ ا رٰحع ِٰ نٰااللہمفٰبم تٰممّ نع لم
آپ نرم واقع ہوئے ہیںاللہ )کی طرف( سےپس رحمت کی وجہ سےتم سب اکٹھے کیے جاؤ گے

◌ۚ تٰوٰلٰوعلٰہُمع اكُنع بمفٰظًّ قٰلع ظٰاالع يع ا۱۲غٰلم وع فٰضُّ لٰانع
ی ضرور وہ سب منتشر ہو جاتےسخت دلبد مزاج آپ ہوتےاور اگرانُ کی

كٰا۠◌ا لم احٰوع نع فُامم عْ ہُمعفٰا نع اْٰ فم ع تٰغع لٰہُمعوٰااسع
انُ کے لیےاور بخشش طلب کیجیےانُ سےپس آپ درگزر کیجیےآپ کے گرد و پیش سے

ہو تو اس  اا ۱الٰاکے بعدفعل کے آخر میں وع
میں کام نہ کرنے کا حکم ہوتا ہے ۔ 

کےلیے  تشبیہ  میں  شروع  کے  ــلفظ  ــ كٰـ ۲ا
جاتا  کیا  طرح  کی   ، مانند   ، ترجمہ مثل   ، ہے 

۔ ہے 

کا ترجمہ سے کیا  ــا ــ کے بعد لم نُا ۳اقٰانٰ،يٰقُوع
حق  کے  ترجمہ  ــکا  ــ ـ لم ضرورتاً  جاتاہےیہاں 

۔ ہے  گیا  میں کیا 

رشتہ  ہیں   بھائی  مسلمان  مراد  سے  اخوان   ۴  

۔ ہے  گہا  کہا  بھائی  سے  وجہ  کی  داری 

ا مع ہم وٰانم خع لمام تعلق  کا  اا كٰانُوع اور  اا ضٰٰ بُوع ۵ا
۔  ہے  سے  

کرنے  جنگ  یعنی  ہے  جمع  غٰازٍکی  ىا غُزًّ  ۶
۔ ہے  عٌا رُكّٰ جمع  کی  ا عٌا رٰاكم جیسے  والے 

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۷ یہاں يـ
کا  ،اس  ہے  علامت  کی  مونٔث  واحد  ۃا ۸ا

۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ 

ــکا ترجمہ سے ،ساتھ کبھی پر کبھی کا ، کی،   ــ ـ ۹ابم
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۱۰
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

 کا مجموعہ ہے ۔ 
لع ــ +  م  دراصل لٰــ

۱۱الٰئمنع
جسکا  ہے  علامت  کی  تاکید  ــا لٰــ میں  شروع    ۱۲
۔ ہے  جاتا  کیا  وغیرہ  یقیناً  یا  ضرور   ، البتہ  ترجمہ 

۱۳فعل کے شروع میں پیش اورآخر سے پہلے 
زیر ہو تواس میں کیا گیا کا مفہوم ہوتا ہے ۔ 

کا مجموعہ ہے ۔ +مٰاا      نع ا دراصل مم ِّٰ ۱۴امم
یہاں  ہے بلکہ  نہیں  لٰاا میں  ا الىٰااللہم ۱۵الٰام
یہاں ایک  اور  ہے  علامت  کی  تاکید  ــا لٰـ پر 

ہے۔ زائد  ’’ا‘‘ 

تو  ہو  زبر  پہلے  سے  اورآخر  پیش  ــپر  تـ ۱۶ا
ہے۔ ہوتا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  ترجمہ 
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

اا ِ مٰنُوع
لٰاا

نٰ  يع ذم كٰالّٰ
اا كٰفُٰ وع
اا قٰالُوع

مع  ہم وٰانم خع لمام
فميا

ا ضم اٰرع الع
ىا غُزًّ

دٰنٰا  نع مْ
اا مٰاتُوع
اا لُوع قُتم

ٰ ۃًا معحٰسع ہم بم قُلُوع
يٖا يُحع
اا ِٰ بم
اا ِٰ بم

لٰ لُوع ِٰ تٰعع
رٌ يع بٰصم
ا تُمع لع قُتم
ا لم یع سٰبم
ا مع مُتُّ

ٰ ۃٌا فم غع ِٰ لٰ
ۃٌا ِٰ رٰحع
رٌا خٰيع

لٰ عُوع ِٰ يجٰع
الىٰا لٰام

لٰ شُٰ وع تحُع
كٰ لم حٰوع
فُا عْ فٰا

:  امن ، ایمان ، مومن 

:  لاتعداد ، لاعلاج، لاعلم

:  کالعدم ، کما حقہ 

:  کفر ، کافر ، کفار ، کفار مکہ 

:  قول ، اقوال ، مقولہ 

    :  اخوت ، موأخات 

:  فی الحال ، فی زمانہ

:  ارض وسماء ، قطعہ أراضی 

:  غازی ، غزوہ ، غزوات 

:  عندالطلب ، عنداللّٰہ

:  موت وحیات، مماتی 

:  قتل ، قتال، مقتول 

:  حسرت ، حسرتیں 

:  قلبی تعلق ، قلوب واذہان 

:  حیات ، احیائے سنت 

:  بالمقابل ، بسبب ، بالکل 

:  ماحول ، ماتحت ،ماجرا 

:  عمل ، عامل ، معمول 

:  سمع وبصر ، بصارت ، مبصر

:  قتل ، قتال، مقتول 

:  فی سبیل اللہ ، سبیل خدا

:  موت وحیات، مماتی 

:  مغفرت ، استغفار 

:  رحمت ، رحم ،رحیم ،مرحوم 

:  خیر ،خیریت ، خیرخواہی

:  جمع ،جمیع ، جامع ، مجمع 

:  مرسل الیہ ،الداعی الی الخیر 

    :  حشر ، روزِ محشر ، حشر و نشر 

:  ماحول ، محکمہ ماحولیات 

:  معاف ، معافی ، عفو و درگزر 

ا نُوع االٰااتٰكُوع نٰاِ مٰنُوع يع ذم ہٰااالّٰ اٰيُّ يِٓ
ا نٰاكٰفُٰ وع يع ذم كٰالّٰ

مع  ہم وٰانم خع االمام وٰقٰالُوع
اٰ وع ضم اٰرع اافمياالع ذٰا ضٰٰ بُوع  م

دٰنٰا نع مْ اا اكٰانُوع وع ىالّٰ ااغُزًّ كٰانُوع
اۚ◌ا لُوع ااوٰمٰااقُتم مٰاامٰاتُوع

كٰ  عٰلٰااللہُاذِلم ـيٰجع لم
ۭ◌اوٰاللہُا مع ہم بم اقُلُوع ٰ ۃًافميع حٰسع

تُۭ◌اوٰاللہُا يع مِ يٖاوٰيُ يُحع
ر۱۵۶ٌ يع لٰابٰصم لُوع ِٰ ااتٰعع ِٰ بم

ا اٰ وع االلہم لم یع اسٰبم افميع تُمع لع اقُتم وٰلٰىٕمنع
ۃٌا ِٰ اوٰرٰحع نٰااللہم ٰ ۃٌاممّ فم غع ِٰ الٰ مع مُتُّ

ل۱۵۷ٰا عُوع ِٰ اايجٰع ِّٰ رٌاممّ خٰيع
ا تُمع لع اقُتم اٰ وع مع تُّ امُّ وٰلٰىٕمنع
ل۱۵۸ٰ شُٰ وع اتحُع الىٰااللہم لٰام

تٰ  نع الم نٰااللہم ۃٍاممّ ِٰ اارٰحع ِٰ فٰبم
اا تٰ فٰظًّ اكُنع ۚ◌اوٰلٰوع لٰہُمع

ا  وع فٰضُّ الٰانع بم قٰلع ظٰاالع يع غٰلم
ا ہُمع نع ْٰ فُا عْ كٰ۠◌اافٰا لم احٰوع نع مم

الٰہُمع فم ع تٰغع وٰااسع

اےوہ) لوگو( جو ایمان لائے ہو !تم نہ ہو جانا

انُ) لوگوں( کی طرح جنہوں نے کفر کیا 

اور انہوں نے کہا اپنے بھائی بندوں کے حق میں

جب انہوں نےسفر کیازمین میں یا 

وہ لڑنے والے تھے ،اگر یہ ہمارے پاس ہوتے 

)تو( نہ مرتے اور نہ قتل کیے جاتے 

)ان باتوں سے مقصود یہ ہے( کہ اللہ بنا دےاسُ )اعتقاد(کو 

انُ کے دلوں میں حسرت ،اور اللہ ہی 

زندگی دیتا ہے اور وہی موت دیتا ہے ، اور اللہ

اس کو جو تم کرتے  ہو خوب دیکھنے والا ہے ۔۱۵۶

اور یقیناًاگر تم اللہ کی راہ میں قتل کیے جاؤ یا )ویسے( 

فوت ہو جاؤ یقیناً اللہ کی طرف سے بخشش اور رحمت 

)کہیں( بہتر ہے اس سے جو یہ جمع کرتے ہیں ۱۵۷

اور بلاشہ اگر  تم مر جاؤ یا  قتل کیے جاؤ )تو(

یقیناً اللہ ہی کی طرف تم اکٹھے کیے جاؤ گے ۱۵۸

پس اللہ کی رحمت کی وجہ سے آپ نرم واقع ہوئے ہیں 

انُ کے لیے اور اگر آپ ہوتے بد مزاج 

سخت دل )تو( ضرور وہ منتشر ہو جاتے 

آپ کےگرد و پیش سے ،تو انُ سے درگزر کیجیے 

اورانُ کے لیے بخشش طلب کیجیے 
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

ھُمعوٰ رع اٰمع م ۚ  شٰاوم ذٰافمياالع تٰفٰام زٰمع ْٰ
آپ پختہ ارادہ کرلیںپھر جب )اہم ( معاملے میں مشورہ کیجیے انُ سےاور

۱ لع ا ۭ فٰــتٰوٰكّٰ اعٰليٰااللہم لّٰ بُّاللہٰا م يحُم
وہ پسند کرتا ہے اللہبے شکاللہ پرتو بھروسا کیجیے

ن۲ٰا۱۵۹۱ يع لم تٰوٰكمّ ُِ لعالع صُ عكُم۳ُ م نع ب۴ٰاللہُايّٰ فٰلٰااغٰالم
تو کوئی غالب آنے والا نہیں اللہ مدد کرے تمہاریاگربھروسا کر نے والوں )کو(

اۚ   لعلٰكُمع كُمعوٰ م ذُلع ۵يخّٰع نع ِٰ يعفٰــ ذم ذٰااالّٰ
وہ جوپھر کون )ہے( وہ چھوڑ دے تمہیںاور اگرتم پر صُُ كُمع ہٖ  ۶ۭيٰنع دم ابٰعع نۢع اوٰممّ عٰليٰااللہم

 اللہ پر )ہی( اوراس کے بعدوہ مدد کر ے گا تمہاری
۷ا۳ا۱ لم

يٰتٰوٰكّٰ ل۱۶۰ٰفٰلع نُوع مم ؤع ُِ يٍّكٰالٰوٰامٰاالع نٰبم لم
کسی نبی کے لیےہے )مناسب( اور نہیںسب مومنپس چاہیےکہ بھروسا کریں

ا ا  ۭ ٰ لع غُلّٰ ۵يّٰ ۳وٰمٰنع لُلع غع ۸يّٰ تم يٰاع
وہ لائے گا خیانت کرے گااور جو وہ خیانت کرے کہ

ا ِٰ ۚ◌ا۹غٰلّٰبم ۃم ِٰ يِ قم مٰاالع ي۱۰ثُمّٰيٰوع
ِ
تُوٰفّ

پورا بدلہ دیا جائے گا پھرقیامت کے دناسُ نے خیانت کی)اسُ( کوجو

سٍ انٰفع اكُلُّ ۹مّٰ ۱۲ا۱۱كٰسٰبٰتع لٰاوٰھُمع
نہیںاس حال میں کہ وہ سب اسُ نے کمایا جوہر نفس )کو(

ل۱۶۱۱۰ٰ وع ُِ لٰ ۱۳يُظع نم ِٰ بٰعٰٰ فٰـ ااتّٰ وٰالٰااللہم ضع رم
اللہ کی خوشنودی )کی(پیروی کیتو کیا جس نے  وہ سب ظلم کیے جائیں گے

۵ نۢع ِٰ سٰخٰطٍبٰاۗءٰكٰ ابم نٰااللہم ممّ
اللہ )کی طرف( سےناراضگی کے ساتھ لوٹا )اس( کی طرح )ہو سکتا ہے( جو

وِىہ۱۴ُوٰ مُا  ۭ مٰاع سٰوٰجٰہٰنّٰ ئع ر۱۶۲ُبم يع مٰصم الع
ٹھکانا )ہے( وہ بہت برا اورجہنم )ہو( اسُ کا ٹھکانااور

اور شد میں کام کو اہتمام سے  علامت تــا  ۱
کرنے کا مفہوم ہوتا ہے ۔ 

اور آخر سے پہلے  ــا اسم کے شروع میں مُــ  ۲
زیر میں کام کرنے والے کا مفہوم ہے ۔

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۳ یہاں يـ
تو  ہو  زبر  میں  آخر  کے  اسم  بعد  لٰاکے  ۴ا
ہےاور  ہوتی  نفی   کی  جنس  پوری  میں  اس 

۔  ہے  جاتا  کیا  نہیں  کوئی  ترجمہ 

کا ترجمہ جو، جس  اور کبھی کون ، کس  ۵امٰنع
کیا جاتا ہے ۔ 

ا نع مم توا ہو  ا نع مم اگر  پہلے  سے  دم بٰعع لفظ   ۶
ہوتی۔ نہیں  ضرورت  کی  ترجمے  کے 

ترجمہ  کا  ــ‘‘    ـ ’’لع بعد  ــکے  فٰــ یا  وٰ  ا علامت   ۷
۔  ہے  جاتا  کیا  کہ  چاہیے 

کے  اس  اگر  ہے،  گا  آئے  ترجمہ  کا  ا تم يٰاع ۸ا
کیا  گا  لائے  ترجمہ  کا  اس  تو  ہو  ــا ـ بم علامت  بعد 

ہے۔  جاتا 

کا  ان  ہیں،  علامتیں  کی  مونٔث  ا تع اور  ۃا ۹ا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ 

۱۰ علامت تــااور يــا پر پیش اورآخر سے پہلے 
جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  میں  ترجمہ  تو  ہو  زبر 

۔  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گا 

اور  کہ   میں  حال  اس  کبھی  اور  ترجمہ  کا  وٰا ۱۱ا
۔  ہے  جاتا  کیا  بھی  ہے  قسم  کبھی 

تو  ہو  استعمال  الگ  اگر  ا ھُمع علامت    ۱۲
۔ ہے  جاتا  کیا  سب  وہ  ترجمہ  

بھلا  میں  اس  تو  ہو  ــا فٰــ ا یا  وٰا بعد  أکے  جب    ۱۳
ہوتاہے۔ مفہوم  کا  کیا 

سے  ہُ  تھا  وِى+ہُ  مٰاع وِىہُدراصل  مٰاع  ۱۴
علامت  اور  ہے  آتا  جگہ  ىکی  دندانہ  پہلے 

لفظ  اگلے  اسے  یا  ہو  حرف  ساکن  پہلے  ہٗسے 
۔ ہے  جاتا  ہو  ہُ   یہ  تو  جائے  پڑھا  کر  ملا  سے 
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

ھُمع  رع شٰاوم
فميا

ا اٰمع م الع
تٰا زٰمع ْٰ
ا لع فٰتٰوٰكّٰ

عٰليٰا
ا بُّ يحُم

صُ عكُمُ  نع يّٰ
فٰلٰاا

بٰ  غٰالم
ا نۢع ممّ
ہٖ دم بٰعع
عٰليٰا

ا لم
يٰتٰوٰكّٰ فٰلع

لٰ نُوع مم ؤع ُِ الع
ا يٍّ نٰبم لم
ا يٍّ نٰبم لم
اا ِٰ بم
مٰا يٰوع

ۃم ِٰ يِ قم الع
يا
ِ
تُوٰفّ
ا كُلُّ

سٍا نٰفع
ا كٰسٰبٰتع
لٰا وع ُِ لٰ يُظع

ــبٰعٰا اتّٰ
وٰالٰا ضع رم

نۢع  ِٰ كٰ
وٰ

وِىہُ مٰاع

:  مشورہ ، مشاورت 

:  فی الحال ، فی زمانہ

:  امر ،آمر ، مامور ، امور 

:  عزم ، عزائم ، اولوا العزم 

:  توکل ، متوکل علی اللّٰہ 

:  علی الاعلان ، علی العموم 

:  حبیب ، محب ، محبت 

:  نصرت ، ناصر، انصار

:  لاتعداد ، لاعلاج، لاعلم

:  غالب ، غلبہ ، مغلوب 

:  منجانب ، من حیث القوم 

:  بعد از طعام ، بعد نمازِ عشاء 

:  علی الاعلان ، علی العموم 

:  توکل ، متوکل علی اللّٰہ 

     :  امن ، ایمان ، مومن 

:  الحمد للہ ، لہٰذا 

:  نبی ، نبوت ، انبیاء 

:  ماحول ، ماتحت ،ماجرا 

:  یوم ، ایام ، یوم آخرت 

:  یوم قیامت ، قیامتیں 

:  وفا ، ایفائے عہد ، وفادار 

:  کل نمبر ، کل کائنات

:  نفس ، نفسا نفسی 

:  کسبِ حلال ، وکسبی 

:  ظلم ، ظالم ، مظلوم ، مظالم 

:  اتباع ، تابع ، متبع سنت 

: راضی ، رضا ، رضائے الٰہی 

:  کما حقہ ، کالعدم 

:  رحم وکرم ، شان وشوکت 

:  ملجا و ماویٰ 

ۚ◌ا اٰمع م افمياالع ھُمع رع وٰشٰاوم
تٰا زٰمع ْٰ ذٰاا فٰام

ۭ◌ا اعٰليٰااللہم لع فٰتٰوٰكّٰ
ن۱۵۹ٰا يع لم تٰوٰكمّ ُِ االع بُّ االلہٰايحُم لّٰ  م

صُ عكُمُااللہُا نع ايّٰ لع  م
ۚ◌ا بٰالٰكُمع فٰلٰااغٰالم

ا نع ِٰ افٰ كُمع ذُلع لع يخّٰع وٰا م
ہٖۭ◌ا دم ابٰعع نۢع اممّ صُُ كُمع ايٰنع يع ذم ذٰااالّٰ
ل۱۶۰ٰ نُوع مم ؤع ُِ االع لم

يٰتٰوٰكّٰ افٰلع وٰعٰليٰااللہم
◌ۭ غُلّٰ ايّٰ اٰ لع يٍّ نٰبم وٰمٰااكٰالٰالم

اا ِٰ ابم تم ايٰاع لُلع غع ايّٰ وٰامٰنع
ۚ◌ا ۃم ِٰ يِ قم مٰاالع ايٰوع غٰلّٰ
سٍا انٰفع ياكُلُّ

ِ
اتُوٰفّ ثُمّٰ

اوٰ ااكٰسٰبٰتع مّٰ
لٰا۱۶۱ا وع ُِ لٰ الٰاايُظع ھُمع

ا وٰالٰااللہم ضع ــبٰعٰارم ااتّٰ نم ِٰ ٰ فٰ
نۢع بٰاۗءٰ ِٰ كٰ

ا نٰااللہم سٰخٰطٍاممّ بم
مُۭ◌ وِىہُاجٰہٰنّٰ وٰمٰاع

ر۱۶۲ُا يع مٰصم سٰاالع ئع وٰبم

اور انُ سے )اہم ( معاملے میں مشورہ کیجئے

پھر جب آپ پختہ ارادہ کرلیں

تو آپ اللہ پر بھروسا کریں 

بیشک اللہ بھروسا کرنیوالوں کو پسند کرتا ہے ۔۱۵۹

اگر اللہ تمہاری مدد کرے 

تو تم پر کوئی غالب آنے والا نہیں 

اور اگر وہ تمہیں چھوڑ دے )تو( پھر کون ہے 

وہ جو اسِ کے بعد تمہاری مدد کر ے گا

اور اللہ پر ہی مومنوں کو پس بھروسا کرنا چاہیے ۱۶۰

اورکسی نبی کے لیے یہ لائق نہیں  کہ وہ خیانت کرے

تو (وہ  اس ) چیز( کو لائے گا  جو اور جو خیانت کریگا )

اسُ نے خیانت کی ہو گی قیامت کے دن ،

 پھرہر نفس کو پورا بدلہ دیا جائے گا 

جو اسُ نے کمایا اس حال میں کہ

 وہ ظلم نہیں کئے جائیں گے ۔۱۶۱

تو کیا جس نے  اللہ کی خوشنودی کی پیروی کی 

وہ اس کی طرح )ہو سکتا ہے( جو لوٹا 

اللہ کی ناراضی کے ساتھ 

اور اسُ کا ٹھکاناجہنم ہے 

اور وہ بہت برا ٹھکانا ہے ۔۱۶۲
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم
اۭ◌دٰرٰجِت۲ٌا۱ھُمع دٰااللہم نع ا۳وٰااللہُمْ رٌۢ يع بٰصم

خوب دیکھنے والا )ہے(اور اللہاللہ کے ہاںدرجات )ہیں(وہ سب
ا۴ ِٰ ل۱۶۳ٰبم لُوع ِٰ ۵يٰعع اللہُمٰنّٰلٰــقٰدع

اللہ تعالیٰ نےاحسان کیا ہےبلا شبہ یقیناًوہ سب کرتے ہیں)اسُ( کو جو

نٰ يع نم مم ؤع ُِ ذععٰليٰاالع معبٰعٰثٰ م ہم يع لًا۶فم رٰسُوع
ایک رسولان میںبھیجاجب پر  مع ہم فُسم اٰ نع نع ا۷ممّ لُوع معيٰتع ہم ہ۱ٖعٰلٰيع وِٰ يِتم

اوراسُ کی آیاتانُ پروہ پڑھتا ہےانکے نفسوں میں سے مع ہم يع مُہُمُوٰيُزٰاكمّ تِبٰيُعٰلمّ كم ۃٰااۚ◌۸الع ِٰ كع حم وٰاالع
اورحکمت )کی(کتابوہتعلیم دیتا ہے اُ نہیںاور وہ پاک کرتا ہے  ا نُہیں

۹ لع اوٰا م لُكٰانُوع اقٰبع نع ن۱۶۴ٍمم يع بم اضٰلِلٍامُّ يع لٰفم
یقیناً واضح گمراہی میں)اس( سے پہلے تھے وہ سبحالانکہ بے شک 

آٰ وٰا۱۰ ِّٰ ۷لٰ كُمع بٰۃٌاا۶ا۸ٰ صٰابٰتع يع صم قٰدعمُّ
یقیناًایک مصیبت واقع ہوئی تم پر جباور کیا تُمع ہٰا   ۙ ۱۱ٰ صٰبع لٰيع ثع تُمعممّ ٰ نِّىاھِذٰااۭ◌ قُلع

یہ کہاں سے )ہے(تم نے کہا اسُ سے دگُنی تم  پہنچا چکے ہو ) اُ نہیں( اۭ◌ھُوٰقُلع كُمع فُسم اٰ نع دم نع مْ ا نع االلہٰمم لّٰ ءٍ م اشٰيع عٰليِاكُلمّ
ہر چیز پربیشک اللہتمہارے نفسوں کی طرف سے )ہے(وہآپ کہہ دیجیے

۱۶۵۳ ٌ يع تٰقٰى۱۲ٰ صٰابٰكُمعوٰمٰآ قٰدم مٰاالع عِنميٰوع عِ جٰ الع
یںتکلیف پہنچی تمہیںاور جو خوب قادر )ہے( دو جما عتیں)جس (دن آپس میں بھڑ

االلہم لم ـامذع لٰمٰفٰبم ـيٰعع ن۱۶۶ٰۙوٰلم يع نم مم ؤع ُِ لٰمٰالع ـيٰعع وٰلم
اور تاکہ وہ معلوم کر لے  )کو(اور تاکہ وہ معلوم کرلےتو )وہ( اللہ کےحکم سے )تھی(

نٰ يع ذم لٰناَفَـقُوْا   ۖۚ الّٰ یع ا۱۳لٰہُمعوٰاقم اتٰعٰـالٰوع لُوع قٰاتم
تم سب جنگ کرو تم سب آؤ انُ سےاور کہا گیاسب نے منافقت کی جن

۱اات اسم کے ساتھ جمع مونٔث کی علامت 
ہے ،الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔

۲ اس جملے کا ترجمہ دو طرح کیا جا سکتا ہے 
ادٰرٰجٰاتٌاانکے لیے درجات ہیں )1(     لٰہُمع

والے  درجات  وہ  دٰرٰجٰاتٍا لُا ٰ ھع ا ھُمع  )2(  

۔  ہیں

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۳
ترجمہ  لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

ہے۔  گیا  کیا  خوب 

ــکا ترجمہ سے ،ساتھ کبھی پرکبھی کا ، کی،  ــ ـ ۴ابم
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کوکبھی  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

کی  تاکید  دونوں   
قٰدع ــاور  ــ لٰـ علامت   ۵

۔  ہیں  علامتیں 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۶
مفہوم ہےاس لیے ترجمہ ایک کیا گیا ہے ۔ 

علامت  کی  جمع  اا وع میں  آخر  کے  اا لُوع يٰتع ۷ا
ہے  حصہ  کا  لفظ  اصل   

وع یہاں  بلکہ  نہیں 

ہے۔ زائد  میں  کتابت  اور’’ا‘‘قرآنی 

امونٔث کی علامتیں ہیں، ان کا الگ  ۸اۃ، تع
ترجمہ ممکن نہیں ۔

ا تھا کبھی تخفیف  لّٰ ا دراصل  م لع یہاں  م  ۹
کر دیا جاتا ہے ۔

لع کے لیے اسے   م

بھلاکیا  میں  اس  تو  ہو  ــا فٰــ وٰیا  اگر  بعد  ۱۰اأکے 
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا 

کے  گرامر  +ھٰاتھا  نم لٰيع ثع ممّ دراصل  یہ   ۱۱
ا ىع اور  ہے  گرگیا  لم اسکا  مطابق  کے  اصول 

۔ رہی  باقی 

باہمی  کو  کام  میں  تــا موجود  میں  اس فعل   ۱۲
۔  ہے  مفہوم  کا  کرنے  پر  طور 

کام  اور’’ا‘‘میں  ــ  تــ موجود  میں  فعل  اس   ۱۳
۔  ہے  مفہوم  کا  کرنے  پر  طور  باہمی  کو 
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

دٰرٰجِتٌا
دٰا نع مْ
ا رٌۢ يع بٰصم

لٰا لُوع ِٰ يٰعع
نٰا يع نم مم ؤع ُِ الع

بٰعٰثٰا
ا مع ہم فُسم ٰ نع

اا لُوع يٰتع
ہٖ  معِ يِتم ہم يع يُزٰكمّ

مُہُمُا يُعٰلمّ
ۃٰا ِٰ كع حم الع

لُا قٰبع
ضٰلِلٍا
نٍ يع بم مُّ

ا كُمع ٰ صٰابٰتع
ہٰاا لٰيع ثع ممّ
ا تُمع قُلع
ھِذٰاا
ا دم نع مْ
ٌ ا يع قٰدم
مٰا يٰوع

تٰقٰىا الع
عِنم عِ جٰ الع
ا لم ـامذع فٰبم
لٰمٰا يٰعع لم

نٰ يع نم مم ؤع ُِ الع
اا نٰافٰــقُوع
ا لُوع قٰاتم

:  درجہ ، درجات 

:  عندالطلب ، عنداللّٰہ

:  سمع وبصر ، بصارت ، مبصر

:  عمل ، عامل ، معمول 

     :  امن ، ایمان ، مومن

:  بعثت ، مبعوث 

:  نفس ، نفسا نفسی 

:  تلاوت قرآن ، وحی متلو 

:  آیت ، آیات قرآنی 

:  تزکیہ نفس ،زکوٰۃ 

:  علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم

:  حکیم ، حکمت ، حکما 

:  قبل از وقت ، قبل الکلام

:  ضلالت وگمراہی 

:  دلیل بین ، مبینہ طور پر 

    :  مصیبت ، آلام ومصائب 

:  مثل ، مثالیں ، تمثیل 

:  قول ، اقوال ، مقولہ 

:  لہٰذا، ہذا من فضل ربی

:  عندالطلب ، عنداللّٰہ

:  قدرت ، قادر ، قدیر 

:  یوم ، ایام ، یوم آخرت 

:  ملاقات ، ملاقاتی حضرات 

:  جمع ،جمیع ، جامع ، مجمع 

:  اذن عام ، باذن اللّٰہ

:  علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم

    :  امن ، ایمان ، مومن 

:  منافق ، نفاق، منافقت 

:  قتل ، قتال، مقتول 

ۭ◌اوٰاللہُ دٰااللہم نع مْ ادٰرٰجِتٌا ھُمع
لٰا۱۶۳ لُوع ِٰ اايٰعع ِٰ ابم رٌۢ يع بٰصم

نٰا يع نم مم ؤع ُِ االلہُاعٰليٰاالع امٰنّٰ لٰـقٰدع
لًاا ارٰسُوع مع ہم يع ابٰعٰثٰافم ذع  م

مع ہم ااعٰلٰيع لُوع ايٰتع مع ہم فُسم اٰ نع نع ممّ
مع ہم يع ہٖاوٰايُزٰكمّ ِ يِتم

ۃٰۚ◌ا ِٰ كع حم تِبٰاوٰالع كم مُہُمُاالع وٰايُعٰلمّ
لُ اقٰبع نع اامم اكٰانُوع لع وٰا م

آا ٰ ِّ ن۱۶۴ٍاٰ اوٰلٰ يع بم اضٰلِلٍامُّ يع  الٰــفم
بٰۃٌاقٰدع  يع صم امُّ كُمع ٰ صٰابٰتع

ہٰاۙ◌ا لٰيع ثع اممّ تُمع ٰ صٰبع
ىاھِذٰاۭ◌ا

ِ
اٰ نّ تُمع قُلع

ۭ◌ا كُمع فُسم اٰ نع دم نع مْ ا نع اھُوٰامم قُلع
۱۶۵ ٌ يع ءٍاقٰدم اشٰيع االلہٰاعٰليِاكُلمّ لّٰ  م

تٰــقٰىا مٰاالع ايٰوع وٰمٰآاٰ صٰابٰكُمع
ا االلہم لم ـامذع افٰبم عِنم عِ جٰ الع
نٰا۱۶۶ۙا يع نم مم ؤع ُِ لٰمٰاالع ـيٰعع وٰلم

نٰ يع ذم لٰمٰاالّٰ ــيٰعع وٰلم
ا لٰالٰہُمع یع اوٰقم ا◌ۖۚ نٰافٰــقُوع

ا لُوع ااقٰاتم تٰعٰالٰوع

وہ اللہ کے ہاں )مختلف( درجات پر ہیںاور اللہ

عمل کرتے ہیں ۱۶۳ خوب دیکھنے والا ہےاس کو جو وہ  

بلاشبہ یقیناً اللہ نے مومنوں پر احسان کیا ہے 

ب�ا  � �ی بھ � ل
جب انُ میں ایک رسو

انُہی میں سے )جو( انُ پر پڑھتا ہے 

اسُکی آیات اور انُہیں )شرک سے( پاک کرتا ہے 

اور انُہیں کتاب وحکمت کی تعلیم دیتا ہے

حالانکہ بے شک وہ تھے اس سے قبل 

یقیناً واضح گمراہی میں ۱۶۴ اور )بھلا یہ ( کیا )بات ہوئی(

جب تم پر )احُد میں( مصیبت واقع ہوئی،یقیناً

تم)بھی تو(  اسِ سے دگُنی)مصیبت بدر میں( پہنچا چکے تھے

(تم نے کہا : یہ )آفت (کہاں سے )آگئی(  کہ (

آپ کہہ دیجیے  وہ تمہاری اپنی طرف سے ہے 

بے شک اللہ ہر چیز پر خوب قادر ہے ۔۱۶۵

اور جو تکلیف تمہیں پہنچی جس دن آپس میں بھڑیں  

دو جماعتیں  تو )وہ تکلیف ( اللہ کے حکم سے تھی 

اور تاکہ  وہ مومنوں کو)اچھی طرح ( معلوم کرلے ۔۱۶۶

اور تاکہ وہ  انُ کو )بھی( معلوم کر لے جنہوں نے 

منافقت کی، اور )جب( انُ)منافقوں سے ( سے کہا گیا

تم آؤ  جنگ کرو
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

ا االلہم لم یع اسٰبم ا  ۭ ٰ وم فميع فٰــعُوع اادع لٰوعقٰالُوع
اگران سب نے کہاتم سب دفاع کرویا اللہ کی راہ میں

لٰمُا تٰالًاانٰعع ۭ◌۱قم نِكُمع بٰعع ااتّٰ ۲لّٰ ۳ھُمع كُفع م لع لم
کفر کے وہ سبضرور ہم اتباع کرتے تمہاریلڑائی ہم جانتے

ذٍ مٰىٕم ــٰ ب۴ُيٰـوع ہُمع ٰ قع نع الم ۚ ۳مم ِٰ يع ام لع لٰلم لُوع يٰـقُوع
وہ سب کہتے ہیںایمان کی )نسبت(انُ سےزیادہ قریب) تھے(اس دن

۶ا۵ مع ہم ـوٰاھم اٰفع سٰبم االٰيع اۭ◌۶مّٰ مع ہم بم اقُلُوع  اللہُوٰفميع
اللہاور انُ کے دلوں میں جو نہیں )ہوتا(اپنے مونہوں سے

لٰم۴ُ ا۵ٰ عع ِٰ ل۱۶۷ٰۚبم وع ُِ تُ نٰيٰكع يع ذم اٰ لّٰ قٰالُوع
سب نے کہا)وہ لوگ ہیں( جنوہ سب چھپاتے ہیں)اس( کو جوخوب جاننے والا )ہے(

۶ا۷ مع ہم وٰانم خع اوٰلمام نٰا۸لٰوعقٰـعٰدُوع وع ُْ  ٰ طٰا
وہ سب ہماری مانتےاگروہ سب بیٹھے رہےاور اپنے بھائیوں کے بارے میں 

اۭ◌۹مٰا لُوع ا۱۰اقُتم اقُلع رٰءُوع كُمُافٰادع فُسم اٰ نع نع ْٰ
اپنی جانوں سےپھر تم سب ٹال دو آپ کہہ دیجیےوہ سب قتل کیے جاتےنہ 

تٰ وع ِٰ لع الع تُمع م ن۱۶۸ٰكُنع يع قم وٰصِدم
اورسب سچےہو تماگرموت )کو(

۱۱ سٰبٰنّٰ نٰلٰاتٰـحع يع ذم اا۹الّٰ لُوع االلہمقُتم لم یع اسٰبم فميع
اللہ کی راہ میںسب قتل کیے جاتے  ہیں )انُ لوگوں کو (جوہرگز نہ تم سمجھنا

وٰاتًاۭ◌ اٰ مع یٰاۗءٌابٰلع ا۶ٰ حع مع ہم دٰارٰبمّ نع مْ
اپنے رب کے پاسزندہ ہیںبلکہ مردہ

ل۱۶۹ۙ۱۲ٰ زٰقُوع نٰيُ ع يع حم آااا۵فٰ م ِٰ ِ تِىہُمُااللہُبم
انُ کو دیا اللہ نے)اس( پر جوسب خوش )ہیں(وہ سب رزق دیے جاتے ہیں 

ہٖا◌  ۙ  لم افٰضع نع لٰوٰمم ُ وع شم ـتٰبع ن۵ٰيٰسع يع ذم بمالّٰ
)انُ لوگوں( سے جووہ سب خوش ہو رہے ہیں اوراپنے فضل سے

میں لّٰا  نہیں  بلکہ  شروع  کے 
نِكُمع بٰعع ااتّٰ ۱الّٰ

اور  ہے  لیے  کے  ــتاکید  لٰــ میں علامت  اس 

ساتھ  اسکے  اور   میں زائد  کتابت  ’’ا‘‘قرآنی 

ہے۔ حصہ  کا  نٰاا بٰعع اتّٰ ایک’’ا‘‘ا

 اگرالگ استعمال ہوتو اس کا ترجمہ وہ 
۲اھُمع

سب ہوتا ہے ۔

اور  لیے  کے  ترجمہ  ــکا  ــ ــ لم کےساتھ  اسم   ۳
۔ ہے  جاتا  کیا  بھی  کو  کے،  کی،  کا،  کبھی 

کے  صفت  میں  أ  میں  شروع  کے  اسم   ۴
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

کے،  کی،  کا،  کبھی  ساتھ  سے،  ترجمہ  کا  ــا ـ بم ۵ا
بوجہ،  بسبب،  اورکبھی  بدلہ  پرکبھی  کبھی  کو 

۔ ہے  جاتا  کیا  بذریعہ 

ہوں  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ا مع ھم یا   ا ھُمع ۶ا
اپنی،  اپنا،  یا  کے  ان  کی،  ان  کا،  ان  ترجمہ  تو 

۔ ہے  جاتا  کیا  اپنے 

کا ترجمہ سے کیا  ــا ــ کے بعد لم نُا ۷اقٰانٰ،يٰقُوع
جاتا ہےلیکن یہاں ضرورتا کے بارے میں 

ترجمہ کیا گیا ہے ۔

ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  اگر  بعد  اکے  وع ۸ا
۔  ہے  جاتا  ہو  حذف  ’’ا‘‘  کا  اس  تو 

آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  ۹فعل 
ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  میںکیا  زیر  پہلے  سے  

۔ گیاہے  کیا  ترجمہ  جاتے  کیے  یہاں ضرورتاً 

کے  گرامر  کو  ا  یہاںوع بنا  سے  نٌا قٰوع ا قُلع ۱۰ا
۔ ہے  گیا  کیا  حذف  مطابق  کے  اصول 

لّ  میں  آخر  اور  لٰا  میں  شروع  کے  فعل   ۱۱
لیے  اسی  ہے  ہوتا  حکم  کا  تاکید  کی  میںنفی 

۔ ہے  گیا  کیا  نہ   ہرگز  ترجمہ 

زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پرپیش  ــا  يـ علامت    ۱۲
ہوتا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  ترجمہ  تو  ہو 

۔  ہے 
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

ا لم یع سٰبم
اا فٰــعُوع ادع
اا قٰالُوع
لٰمُا نٰــعع
ــتٰالًاا قم

ااۭا نِكُمع ــبٰعع ااتّٰ لّٰ
ا كُفع م لع لم
ذٍا مٰىٕم يٰوع
ٰ بُا ٰ قع
ا ہُمع نع مم
الم ِٰ يع ام لع لم
لٰا لُوع يٰقُوع

مع  ہم وٰاھم معبماٰفع ہم بم قُلُوع
لٰمُا ٰ عع

لٰ وع ُِ تُ يٰكع
مع  ہم وٰانم خع لمام

اا قٰعٰدُوع
نٰا  وع ُْ ٰ طٰا

اا لُوع قُتم
كُمُا فُسم ٰ نع
تٰا وع ِٰ الع

نٰ يع قم صِدم
ا بٰلع

یٰاۗءٌا ٰ حع
دٰا نع مْ

لٰا زٰقُوع يُ ع
نٰا يع حم فٰ م
ہٖا لم فٰضع

لٰا ُ وع شم ـتٰبع يٰسع

:  فی سبیل اللہ ، سبیل خدا

:  دفاع ،مدافعت ،دفع

:  قول ، اقوال ، مقولہ 

:  علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم

:  قتل ، قتال، مقتول 

     :  اتباع ، تابع ، متبع سنت 

:  کفر ، کافر ، کفار ، کفار مکہ 

:  یوم ، ایام ، یوم آخرت 

:  قرب ، قریب ،قرابت

:  منجانب ، من حیث القوم 

:  امن ، ایمان ، مومن 

:  قول ، اقوال ، مقولہ 

:  افواہ ، افواہیں 

:  قلبی تعلق ، قلوب واذہان 

:  علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم

:  کتمان علم ، کتمانِ حق 

     :  اخوت ، موأخات 

:  قعدۂ اولیٰ ، قعدۂ ثانیہ

:  اطاعت ، مطیع وفرمانبردار 

:  قتل ، قتال، مقتول 

:  نفس ، نفسا نفسی 

:  موت وحیات، مماتی 

:  صدق ، صداقت 

:  بلکہ 

:  حیات ، احیائے سنت 

:  عندالطلب ، عنداللّٰہ

:  رزق ، رزّاق ، رازق 

:  فرحت ،تفریح 

:  فضل ، فضیلت ، افضل 

        :  بشارت ، بشیر ،مبشر 

اۭ◌ فٰــعُوع اادع اٰ وم االلہم لم یع اسٰبم اافميع
ــتٰالًا لٰمُاقم انٰــعع االٰوع اقٰالُوع

ۭ◌ا نِكُمع ــبٰعع ااتّٰ الّٰ
ٰ بُا ذٍاٰ قع مٰىٕم ايٰوع كُفع م لع الم ھُمع
لٰا لُوع ۚ◌ايٰقُوع الم ِٰ يع ام لع الم ہُمع نع مم

◌ۭ مع ہم بم اقُلُوع سٰافميع االٰيع امّٰ مع ہم وٰاھم بماٰفع
لٰمُا وٰاللہُاٰ عع

ل۱۶۷ٰۚ وع ُِ تُ اايٰكع ِٰ بم
اا نٰاقٰالُوع يع ذم ٰ لّٰ

مع  ہم وٰانم خع لمام
نٰا  وع ُْ اٰ طٰا االٰوع وٰقٰعٰدُوع

ا اۭ◌اقُلع لُوع مٰااقُتم
تٰ وع ِٰ كُمُاالع فُسم اٰ نع نع ْٰ ا  رٰءُوع فٰادع

ن۱۶۸ٰا يع قم اصِدم تُمع اكُنع لع  م
اا لُوع نٰاقُتم يع ذم سٰبٰنّٰ الّٰ وٰلٰااتحٰع
وٰاتًاۭ◌ا اٰ مع االلہم لم یع اسٰبم معفميع ہم دٰارٰبمّ نع مْ یٰاۗءٌا اٰ حع بٰلع
آا ِٰ نٰابم يع حم ل۱۶۹ٰۙافٰ م زٰقُوع يُ ع
ہٖۙ◌ا لم افٰضع نع ِ تِىہُمُااللہُامم
نٰ يع ذم لٰابمالّٰ ُ وع شم ـتٰبع وٰيٰسع

اللہ کی راہ میںیا تم )دشمنوں کو( ہٹاؤ ،

کہ( لڑائی ہو گی کہنے لگے اگر ہم جانتے )

)تو (ضرور ہم اتباع کرتے تمہاری )یعنی تمہارے ساتھ چلتے(

وہ اسُ دن کفر کے زیادہ قریب تھے

انُ سے ایمان کی نسبت ، وہ کہتے ہیں 

اپنے مونہوں سے جو انُکے دلوں میںنہیں )ہوتا( 

اور اللہ خوب جاننے والا ہے 

اسُے جو وہ چھپاتے ہیں۔ ۱۶۷

)یہ وہ لوگ ہیں( جنہوں نے کہا 

اپنے بھائیوں کے بارے میں 

اور )خود گھر( بیٹھے رہے اگر ہمارا  کہنا مانتے 

)تو( قتل نہ کیے جاتے ،آپ کہہ دیجیے

پھر تم موت کو اپنی جانوں سے ٹال دو

 اگر تم سچے ہو ۔۱۶۸ا

اور)ان لوگوں کو(  ہر گز نہ سمجھنا  جو قتل کیے گئے  

کہ وہ( مردہ ہیں،  اللہ کی راہ میں )

بلکہ وہ تو اپنے رب کے پاس زندہ ہیں

رزق دیے جاتے ہیں ۔ ۱۶۹  اسُ پر خوش ہیں جو 

اللہ نے انُ کو اپنے فضل سے دیا 

وہ   انُ ) لوگوں( سے خوش ہو رہے ہیں  جو
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کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم
ا۱ حٰقُوع ايٰلع ۲لٰمع مع ہم مع  ۙبم ہم فم اخٰلع نع ٰ الّٰا۳ممّ

یہ کہ  نہانُ کے پیچھے  سےان سےنہیں وہ سب ملے
ف۴ٌ مع خٰوع ہم ۵وٰلٰا عٰلٰيع لٰا۱۷۰ۘ ھُمع زٰنُوع يٰـحع

وہ سب غم ناک ہوں گےوہ سباور نہ انُ پرکوئی خوف )ہو گا(

لٰ  ُ وع شم تٰبع ۃ۶ٍا۲ايٰسع ِٰ عع نم ابم نٰااللہم لٍا  ۙممّ وٰافٰضع
اورفضل )پر(اللہ )کی طرف( سےانعام پروہ سب خوش ہو رہے ہیں

ٰ لّٰ  عُلٰا اللہٰاوّٰ يع ن۱۷۱ٰۚۛۧايُضم يع نم مم ؤع ُِ ٰ االع ٰ جع
 کا اجروہ ضائع کرتا نہیں اللہاور بے شک 

نٰا يع ذم ا ٰ لّٰ تٰجٰابُوع ا۷اسع لہم نموٰلم سُوع الّ ٰ
 رسول )کےحکم کو(اوراللہ )کے حکم( کوسب نے قبول کیا )وہ لوگ( جن 

امٰآاا۹ا۸ دم ابٰعع نۢع ا۱۲ٰ صٰابٰہُم۱۱ُا۱۰مم حُ◌ۭۛ ـقٰ ع نٰا۷الع يع ذم لّٰ لم
)  انُ( کے لیے جنزخمپہنچا اُ نہیں )اسکے( بعد کہ

ا سٰنُوع ہُمعٰ حع نع اوٰمم ـقٰـوع ٌ ااتّٰ ٰ جع
اجر )ہے(ان سب نے پرہیز گاری اختیار کیاورانِ میں سےسب نے نیکی کی

مٌا۱۷۲ۚ يع نٰاعٰظم يع ذم اسُلٰہُم۱۳ُا۱۱قٰانٰاٰ لّٰ النّٰ
لوگوں نےانُ سے کہا )وہ لوگ( جوبہت بڑا 

لّٰ  اسٰا م االنّٰ اقٰدع عُوع ِٰ ۱۳جٰ لٰكُمع
تمہارے لیے )لشکر(سب نے جمع کیاہے یقیناً  لوگوں نےبے شک

ا۱۴ ھُمع شٰوع ۱۰فٰاخع افٰزٰادٰھُمع انًاا◌ۖۤ ِٰ يع ااوّٰ م قٰالُوع
وہ سب کہنے لگےاورایمان میںتو بڑھا دیا اُ نہیںتو تم سب ڈرو ان سے

بُنٰاا۱۵ مٰوٰااللہُحٰسع عع ل۱۷۳ُنم یع وٰكم الع
کار ساز )ہے(بہتریناور اللہ کافی )ہے(ہمیں 

ا  قٰلٰبُوع ۃٍا۱۶ا۶ا۲فٰانع ِٰ عع نم ابم نٰااللہم لٍوٰممّ فٰضع
 فضل )کے ساتھ(اوراللہ )کی طرف( سےنعمت کے ساتھپھر وہ سب لوٹے

میں  انُ  تک  ابھی  وہ  کر  ہو  شہید  یعنی   ۱
سکے۔ ہو  نہیں  شامل 

ــکا ترجمہ سے ،ساتھ کبھی پر کبھی کا ، کی،   ــ ـ ۲ابم
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

کامجموعہ ہے۔ ا+لٰا         ۳اٰ لّٰا دراصل ٰ لع
کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۴
۔ ہے  گیا  کیا  کوئی  ترجمہ  لیے  ہےاس  مفہوم 

تو  ہو  استعمال  الگ  اگر  ا ھُمع علامت    ۵
۔ ہے  جاتا  کیا  سب  وہ  ترجمہ  

الگ   ، ہے  علامت  کی  مونٔث  واحد  ۃا ۶ا
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ 

اور  لیے  کے  ترجمہ  کا  ــا لم کےساتھ  اسم   ۷
۔ ہے  جاتا  کیا  بھی  کو  کے،  کی،  کا،  کبھی 

اس  تو  ہو  نع  مم پہلے  سے  دم  بٰعع لفظ  اگر   ۸
۔  ہوتی  نہیں  ضرورت  کی  ترجمے  کے  نع  مم
کا  مٰا    اس  تو  ہو  مٰا  بعد  کے  دم  بٰعع لفظ  اگر   ۹

۔  کیاجاتاہے  کہ  ترجمہ 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل   
ھُمع ۱۰ا

۔  ہے  جاتا  کیا  انُہیں 

سے  لفظ  اگلے  تھی،  ساکن   میم  کی  ھُمُ  ۱۱ا
ہے۔ گئی  دی  پیش  اسے  ہوئے  ملاتے 

فعل کے بعد ایسا اسم جسکے آخر میں  پیش   ۱۲
ہو وہ اسم اس فعل کا فاعل ہوتا ہے ۔

تھا  ــا لم میں  اصل  لٰــا میں   
لٰكُمع اور   

لٰہُمع ۱۳ا
گیا  کیا  لٰــا اسے  لیے  کے  آسانی  میں  پڑھنے 

۔ ہے 

تو  ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  بعد  اکے  وع ۱۴ا
۔  ہے  ہوجاتا  حذف   ’’ا‘‘  کا  اس 

کا  اس  اور  ہے  مصدر  بُا حٰسع یہاں   ۱۵
اصل معنی کفایت کرنا ہے مراد کافی ہونے 

۔ ہے  والا 

۱۶ یہاںنعمت سے مراد صحت وسلامتی ہے ۔
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

اا حٰقُوع يٰلع
ا نع ممّ

ا مع ــہم فم خٰلع
فٌا خٰوع
ا مع ہم عٰلٰيع

لٰاا
لٰ زٰنُوع يحٰع

لٰا ُ وع شم تٰبع يٰسع
ۃٍا ِٰ عع نم بم
لٍا فٰضع
عُا يع يُضم
ٰ ا ٰ جع

نٰ يع نم مم ؤع ُِ الع
اا تٰجٰابُوع اسع

ا نۢع مم
ا دم بٰعع

ٰ صٰابٰہُمُا
اا سٰنُوع ٰ حع
اا ـقٰوع وٰاتّٰ
ٌ ا ٰ جع

مٌا يع عٰظم
قٰانٰا

اسُا النّٰ
اا عُوع ِٰ جٰ

ا ھُمع شٰوع فٰاخع
ا فٰزٰادٰھُمع
انًاا ِٰ يع  م

لُ یع وٰكم الع
اا قٰلٰبُوع فٰانع
ۃٍا ِٰ عع نم بم

:  الحاق ،ملحق ،لواحقین 

:  منجانب ، من وعن 

:  خلیفہ، خلافت ، خلف 

:  خائف ، خوف وہراس 

:  علی الاعلان ، علی العموم 

:  لاتعداد ، لاعلاج، لاعلم

:  حزن وملال ، عام الحزن 

        :  بشارت ، بشیر ،مبشر 

:  نعمت ،انعام ،منعم حقیقی

:  فضل ، فضیلت ، افضل 

:  ضائع ، ضیاع 

:  اجروثواب ، اجُرت 

:  امن ، ایمان ، مومن   

:  مستجاب الدعاء ، استجابت

:  منجانب ، من وعن 

:  بعد از طعام ، بعد نمازِ عشاء 

:  مصیبت ، آلام ومصائب 

:  احسن جزاء ، حسن ، احسان

:  تقویٰ ،متقی 

:  اجروثواب ، اجُرت 

:  عظمت ، اجرعظیم ،تعظیم 

:  قول ، اقوال ، مقولہ 

:  عوام الناس ، عامۃ الناس

:  جمع ،جمیع ، جامع ، مجمع 

     :  خشیت الٰہی 

:  زیادہ ، مزید ، زائد 

:  امن ، ایمان ، مومن 

:  وکیل ، وکالت 

:  انقلاب ،انقلابی اقدام

:  نعمت ،انعام ،منعم حقیقی

◌ۙ مع ہم فم اخٰلع نع اممّ مع ہم اابم حٰقُوع ايٰلع لٰمع
مع ہم فٌاعٰلٰيع ااخٰوع ٰ لّٰ

لٰا۱۷۰ۘ زٰنُوع ايحٰع وٰلٰااھُمع
لٰا ُ وع شم تٰبع يٰسع

لٍۙ◌ا اوٰفٰضع نٰااللہم ۃٍاممّ ِٰ عع نم بم
عُا يع االلہٰالٰاايُضم ٰ لّٰ وّٰ
ن۱۷۱ٰۚۛۧا يع نم مم ؤع ُِ ٰ الع ٰ جع
اا تٰجٰابُوع نٰااسع يع ذم ٰ لّٰ

ا نم سُوع اوٰالّ ٰ لہم لم
ا حُ◌ۭۛ قٰ ع امٰآاٰ صٰابٰہُمُاالع دم ابٰعع نۢع مم

ہُمع  نع اامم سٰنُوع نٰاٰ حع يع ذم لّٰ لم
مٌا۱۷۲ۚ يع ٌ اعٰظم ااٰ جع ـقٰوع وٰاتّٰ

اسُا نٰاقٰانٰالٰہُمُاالنّٰ يع ذم ٰ لّٰ
اا عُوع ِٰ اجٰ اسٰاقٰدع االنّٰ لّٰ  م

ھُمع شٰوع افٰاخع لٰكُمع
ا انًاا◌ۖۤ ِٰ يع ا م فٰـزٰادٰھُمع

بُنٰا اللہُا ااحٰسع اقٰالُوع وّٰ
لُا۱۷۳ یع وٰكم مٰاالع عع وٰنم

ا قٰلٰبُوع فٰانع
لٍا اوٰفٰضع نٰااللہم ۃٍاممّ ِٰ عع نم بم

انُ کوان کے پیچھے سے )ابھی( نہیں ملے 

یہ کہ )قیامت کے دن( نہ انُ پر کوئی خوف ہوگا

اور نہ وہ غم ناک ہوں گے ۔۱۷۰

وہ خوش ہو رہے ہیں

اللہ کی طرف سے انعام اور فضل پر 

اور)اس پر( کہ بے شک اللہ ضائع نہیں کرتا 

مومنوں کا اجر ۔ ۱۷۱

وہ )لو گ ( جنہوں نے قبول کیا 

اللہ اور )اس کے( رسول )کے حکم( کو

اس کے بعد کہ انُہیں زخم )صدمہ( پہنچا ،

انُ کے لیے  انِ میں سےجنہوں نے نیکی کی

اور پرہیز گاری اختیار کی اجر عظیم ہے ۔۱۷۲

وہ )لوگ کہ( جن سے لوگوں نے کہا 

کافر( لوگوں نے یقیناً جمع کیا ہے  بے شک )

تمہارے لیے )بڑا لشکر( تو تم انُ سے ڈرجاؤ

تو )اس بات نے( اُ نہیں   ایمان میں مزید بڑھا دیا

اورانہوں نے کہا  ہمیں اللہ )ہی( کافی ہے،

اور وہ بہترین کار ساز ہے ۔۱۷۳

پھر وہ لوٹے

اللہ کی طرف سے نعمت اورفضل کے ساتھ
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم
۱ ہُمع سٰسع عِ ايٰ مع ءٌاۙ◌الّٰ ااوّٰسُوعۗ بٰعُوع اۭ◌ااتّٰ وٰالٰااللہم ضع رم

اللہ کی خوشنودی )کی(انُ سب نے پیروی کی اور کسی تکلیف نے نہ چھواانُ کو

م۱۷۴ٍااللہُاوٰ يع لٍاعٰظم افٰضع ا۲ذُوع ِٰ نّٰ كُم۳ُ م ذِلم
وہ بے شک محضبڑے فضل والا )ہے( اللہ تعالیٰاور

طِنُ يع فُالشّٰ یٰاۗءٰہٗاااا ۠ يُـخٰومّ لم ۴فٰلٰاٰ وع ھُمع تٰـخٰافُوع
 تم سب ڈرو ان سےتو متاپنے دوستوں سے وہ ڈراتا ہےشیطان  )ہے(

۴ا۵وٰ لم لعخٰافُوع تُمع م ن۱۷۵ٰاكُنع يع نم مم ؤع مُّ
سب مومنہو تم اگرتم سب مجھ ہی سے ڈرواور 

كٰوٰلٰا زُنع نٰيٰـحع يع ذم لٰالّٰ وع ُْ ا ۚ يُسٰارم كُـفع م فمياالع
کفر میں وہ سب جلدی کرتے ہیں)وہ لوگ( جو وہ غم زدہ کریں آپ کو اور نہ ہُمع نّٰ ۶ م واااللہٰلٰنع ضُّ ُ ٔـًـاۭ◌ايّٰ ــ ـ دُااللہُشٰـيع يع يُ م

وہ اللہ چاہتا ہےکچھ بھی وہ سب بگاڑ سکتے اللہ کاہرگز نہیںبیشک وہ 
عٰلٰٰ لّٰا۷ االٰہُمع يٰـجع ا ۚ  حٰظًّ ٰ ۃم اِخم افمياالع ذٰابٌاوٰالٰہُمع ْٰ

عذاب) ہے(اور انُ کے لیے آخرت میںکچھ حصہانُ کے لیے وہ رکھےکہ نہ 

م۱۷۶ٌ يع نٰاعٰظم يع ذم االّٰ لّٰ تٰرٰوُا۸ا م ٰ ۹اشع كُفع ۱۰الع الم ِٰ يع ام بمالع
ایمان کے بدلےکفر )کو(سب نے خریدا بے شک جنبہت بڑا 

۶ واااللہٰالٰنع ضُّ ُ ٔـًـاا ۚ  يّٰ ــ ذٰابٌوٰلٰہُمعشٰـيع ْٰ
عذاب )ہے(اور انُ کے لیے کچھ بھی وہ سب نقصان کر سکیں گے اللہ کاہرگز نہیں

م۱۷۷ٌ يع ۱۱وٰٰ لم سٰبٰنّٰ نٰلٰا يحٰع يع ذم االّٰ كٰفُٰ وعٓ
سب نے کفر کیا )وہ لوگ (جن ہر گز وہ نہ خیال کریںاوردرددینے والا 

ا ۱۲ ِٰ ا۱۳ٰ نّٰ لميع عِ رٌالٰہُمعنُ ۭ◌اخٰيع مع ہم فُسم اٰنع لمّ
اُ ن کی جانوں کے لیےبہتر ہےانُ کوہم مہلت دے رہے ہیںبے شک جو
اا۲ ِٰ نّٰ ا م لميع عِ الٰہُمعنُ دٰادُوعٓ يٰزع اا ۚ  لم ًِ ثع  م

گناہ) میں(تاکہ وہ سب بڑھ جائیں انُ کوہم ڈھیل دیتے ہیںبے شک محض 

اکے بعدفعل کا ترجمہ گزرے ہوئے  ۱الٰمع
ترجمے  کے  ــا يـ یہاں   ہے  جاتا  میں کیا  زمانے 

۔ نہیں  ضرورت  کی 

لگ جائے  اکے ساتھ جب مٰا  یا ٰ لّٰ
لّٰ ۲ا م

محض کا  یا  ہے  یونہی  صرف  میںعموماً  اس  تو 

۔ ہے  ہوتا  مفہوم 

كٰاکے ساتھ جن کے لیے اشارہ کیا  ۳اذِلم
كٰا ذِلم یہ  تو  ں  ہو  زیادہ  سے  دو  وہ  ہواگر  جارہا 

ہے۔  جاتا  ہو   
كُمع ذِلم سے 

تو  ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  بعد  اکے  وع ۴ا
۔  ہے  ہوجاتا  حذف  ’’ا‘‘  کا  اس 

فعل  تھا  ا نمىع ا+ا خٰافُوع دراصل  ا لم خٰافُوع ۵ا
ہوتا  لازمی  اضافہ  کا  لم درمیان  کے  ا ىع اور 

لیے  کے  تخفیف   
ىع ا سے  آخر  یہاں  ہے 

کا ترجمہ مجھ ہی سے  ا ىع گری ہوئی ہے، اسی 

۔ ہے  گیا  کیا 

میں  مستقبل  تو  ہو  لٰنع  پہلے  سے  فعل   ۶
تاکید کے ساتھ نفی ہوتی ہے اور ترجمہ ہرگز 

۔  ہے  جاتا  کیا  نہیں 

کامجموعہ ہے۔ ا+لٰا   ۷اٰ لّٰا دراصل ٰ لع
ملانے  لفظ سے  اگلے  کو  و  تٰرٰوُاکی  اشع ۸ا

۔ ہے  گئی  دی  پیش  لیے  کے 

۹ فعل کے بعد ایسا اسم جس کے آخر میں 
زبر ہو وہ اس فعل کا مفعول ہوتا ہے ۔

ــکا ترجمہ کبھی  بدلہ بھی کیاجاتا ہے ۔ ـ ۱۰ابم
لّ  میں  آخر  اور  لٰا  میں  شروع  کے  فعل   ۱۱
لیے  اسی  ہے  ہوتا  حکم  کا  تاکید  کی  میںنفی 

۔ ہے  گیا  کیا  نہ   ہرگز  ترجمہ 

صرف کے مفہوم والا نہیں   اا ِٰ ۱۲ یہاں ٰ نّٰ
کا معنی  االگ اور مٰااالگ ہے اور مٰاا   بلکہ ٰ لّٰ

جو ہے ۔ 

ہوتا  بھی  املاءکرانا  معنی  ایک  کا  فعل  اس   ۱۳
۔ ہے 
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

ا ہُمع سٰسع عِ يٰ
ءٌا سُٰوعۗ

وّ
اا بٰعُوع اتّٰ
وٰالٰا ضع رم

ا ذُوع
لٍا فٰضع
مٍ يع عٰظم
فُا يخُٰومّ

یٰاۗءٰہٗا لم ٰ وع
نٰ يع نم مم ؤع مُّ
كٰا زُنع يحٰع

لٰ وع ُْ يُسٰارم
فميا

ا كُفع م الع
واا ضُّ ُ يّٰ
ٔـًـاا ــ ـ شٰـيع
دُا يع يُ م

ا ٰ ۃم اِخم الع
ذٰابٌا ْٰ
تٰرٰوُاا اشع
ٰ ا كُفع الع

الم ِٰ يع ام بمالع
واا ضُّ ُ يّٰ
مٌ يع ٰ لم

لٰاا
رٌا خٰيع

ا مع ہم فُسم اٰنع لمّ
اا دٰادُوعٓ يٰزع لم

    :  مس ، مساس 

:  علمائے سوء ، اعمال سیئہ

:  رحم وکرم ، شان وشوکت 

:  اتباع ، تابع ، متبع سنت 

: راضی ، رضا ، رضائے الٰہی 

:  ذوالجلال ، ذو معنی 

:  فضل ، فضیلت ، افضل 

:  عظمت ، اجر عظیم ،تعظیم 

:  خائف ، خوف وہراس 

:  ولی ، اولیاء کرام ، ولایت

:  امن ، ایمان ، مومن   

:  حزن وملال ، عام الحزن 

     :  سریع الحرکت ، سرعت 

:  فی الحال ، فی زمانہ

:  کفر ، کافر ، کفار ، کفار مکہ 

:  مضر صحت ، ضرر رساں 

:  شے ، اشیائے خورد ونوش 

:  ارادہ ، مرید ، مراد 

:  یوم آخرت ، آخری 

:  عذاب ، عذاب الٰہی 

:  مشتری ، بیع و شراء 

:  کفر ، کافر ، کفار ، کفار مکہ 

:  امن ، ایمان ، مومن   

:  مضر صحت ، ضرر رساں 

:  عذابِ الیم ، الم ناک 

:  لاتعداد ، لاعلاج، لاعلم

:  خیر ،خیریت ، خیرخواہی

:  نفس ، نفسا نفسی   

:  زیادہ ، مزید ، زائد   

ءٌۙ◌ا اسُوعۗ ہُمع سٰسع عِ ايٰ مع لّٰ
ۭ◌ا وٰالٰااللہم ضع اارم بٰعُوع اتّٰ وّٰ

م۱۷۴ٍ يع لٍاعٰظم افٰضع وٰاللہُاذُوع
فُا طِنُايخُٰومّ يع كُمُاالشّٰ ااذِلم ِٰ نّٰ  م

ھُمع  یٰاۗءٰہٗ۠◌افٰلٰااتخٰٰافُوع لم ٰ وع
ن۱۷۵ٰ يع نم مم ؤع امُّ تُمع اكُنع لع ا م لم وٰخٰافُوع

نٰا يع ذم كٰاالّٰ زُنع وٰلٰاايحٰع
ا ہُمع نّٰ ۚ◌ا م كُفع م لٰافمياالع وع ُْ يُسٰارم

ٔـًـاۭ◌ا ــ ـ واااللہٰاشٰـيع ضُّ ُ ايّٰ لٰنع
عٰلٰالٰہُمع اايجٰع دُااللہُاٰ لّٰ يع يُ م
ا ۚ◌اوٰلٰہُمع ٰ ۃم اِخم اافمياالع حٰظًّ

نٰ  يع ذم االّٰ لّٰ م۱۷۶ٌا م يع ذٰابٌاعٰظم ْٰ
ا الم ِٰ يع ام ٰ ابمالع كُفع تٰرٰوُااالع اشع
ٔـًـاۚ◌ا ــ واااللہٰاشٰـيع ضُّ ُ ايّٰ لٰنع
م۱۷۷ٌا يع ذٰابٌاٰ لم ْٰ ا وٰلٰہُمع

اا نٰاكٰفُٰ وعٓ يع ذم االّٰ سٰبٰنّٰ وٰلٰاايحٰع
ا الٰہُمع لميع عِ ا نُ ِٰ ٰ نّٰ

ۭ◌ا مع ہم فُسم اٰنع رٌالمّ خٰيع
ا الٰہُمع لميع عِ ا نُ ِٰ نّٰ  م
اۚ◌ا ًِ ثع اا م دٰادُوعٓ يٰزع لم

انُہیں )کسی قسم کی ( کوئی تکلیف نہیں پہنچی 

اور انہوں نے  اللہ کی خوشنودی کی پیروی کی

اور اللہ تعالیٰ بڑے فضل والا ہے ۔۱۷۴

بیشک صرف وہ شیطان ہی تو ہے )جو تمہیں( ڈراتا ہے 

کفار( سے، تو تم انُ سے مت ڈرو اپنے دوستوں )

اور مجھ ہی سے ڈرو ،اگر تم مومن ہو۔ ۱۷۵

اور آپ کو    غم زدہ نہ کریں )وہ لوگ( جو 

کفر میں جلدی کرتے ہیں بے شک وہ 

ہرگز اللہ کو کچھ بھی نقصان نہیں پہنچا سکیں گے 

اللہ چاہتا ہے کہ وہ انُ کے لیے نہ رکھے 

آخرت میں کچھ حصہ ، اور انُ کے لیے 

بہت بڑا عذاب ہے ۔۱۷۶ابے شک جنہوں نے 

کفر کو ایمان کے بدلے خریدا 

وہ اللہ کو ہرگزکچھ بھی نقصان نہیں پہنچا سکیں گے

اور انُ کے لیے درد ناک عذاب ہے ۔۱۷۷اا

اوروہ جنہوں نے کفر اختیار کیا  ہرگز نہ خیال کریں 

کہ بے شک جو ہم انُ کو  مہلت دے رہے ہیں 

)وہ(انُ کی جانوں کے لیے  بہتر ہے 

بے شک محض ہم انُہیں  ڈھیل دیتے ہیں 

تاکہ وہ گناہ میں بڑھ جائیں 
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

اوٰ ذٰابٌلٰہُمع ن۱۷۸ٌْٰ يع ہم اكٰالٰااللہُامٰا۱مُّ
ہے اللہنہیںرسوا کرنے والاعذاب)ہے(انُ کے لیےاور 

ـیٰذٰر۲ٰ نٰلم يع نم مم ؤع ُِ اعٰليِامٰآا۱الع تُمع ہمٰ نع عٰلٰيع
اسُ پرتم ہو)اس حالت( پرجو )کو(کہ وہ چھوڑے

ى زٰحٰتِّ يع مِ ثٰا۳يٰــ يع خٰبم ۭ◌۴الع بم يمّ نٰاالطّٰ وٰمٰا۱امم
اور نہیںپاک سےناپاک )کو(وہ جدا کردےیہاں تک کہ

۲كٰالٰااللہُا عٰكُمع لم يُطع الم بم غٰيع االلہٰاوٰعٰليٰاالع نّٰ لِكم
 لیکن اللہاورغیب پرکہ وہ مطلع کردے تمہیںہے اللہ

ىع تٰبم ہٖايجٰع سُلم ارُّ نع امم شٰاۗءُ  ۠ ۵مٰنع ا۶يّٰ نُوع فٰـاِمم
تو تم سب ایمان لے آؤ گے وہ چاہتا ہےجسے اپنے رسولوں میں سےوہ چن لیتا ہے

۷ ہٖ  ۚ  وٰبماللہم لع رُسُلم ا وٰ م نُوع مم تُؤع
تم سب ایمان لے آؤ گےاور اگراس کے رسولوں )پر(اوراللہ پر

ااوٰ قُوع ٌ افٰــلٰكُمعتٰتّٰ م۱۷۹ٌٰ جع يع عٰظم
بہت بڑااجر )ہے(تو تمہارے لیےتم سب تقویٰ اختیار کرو گے اور 

۸وٰ سٰبٰنّٰ نٰلٰاايٰـحع يع ذم لٰاالّٰ خٰلُوع آااا۱ا۷يٰبع ِٰ بم
)اس( پر جووہ سب بخل کرتے ہیںجووہ ہرگز نہ گمان کریںاور

ہِٖ تِىہُمُااللہُا لم افٰضع نع رًااھُوٰمم اۭ◌خٰيع ہُمع بٰلعلّٰ
بلکہ انُ کے لیےبہتر )ہے(وہاپنے فضل سےاللہ نے دیا ہے انُ کو

ۭ◌ شّٰ ٌھُوٰ ہُمع ل۹ٰلّٰ قُــوع اا۱سٰيُطٰوّٰ لُوع مٰاابخٰم
یبُرا ہےوہ  کہ (  نے بخل کیاعنقریب ضرور وہ سب طوق ڈالے جائینگےانُ کی جو )

ہ۱۰ٖ اۭ◌ بم ۃم ِٰ يِ قم مٰاالع لہميٰوع رٰاثُاوٰالم يع وِتممم ِِ السّٰ
آسمانوںمیراثاور اللہ ہی کے لیے ہےقیامت کے دناس میں

اۭ◌   ضم اٰرع ا ۱ا۷وٰااللہُاوٰالع ِٰ لٰبم لُوع ِٰ ر۱۸۰ۧ۱۱ٌاتٰعع يع خٰبم
خوب خبردار )ہے(تم سب عمل کرتے ہو)اس( سے جواور اللہاور زمین)کی(

کبھی  کس   ، کیا  کبھی  جس  جو،  ترجمہ  کا  مٰا ۱ا
۔  ہے  کیاجاتا  بھی  کہ  اورکبھی  نہ  نہیں، 

کا ترجمہ تاکہ، کہ  ــا فعل کے شروع میں لمـ  ۲
اور کبھی چاہیے کہ کیا جاتا ہے ۔ 

۳ فعل کے بعد ایسا اسم جس کے آخر میں 
زبر ہو وہ اس فعل کا مفعول ہوتا ہے ۔

اور  منافق  مراد  (سے  )ناپاک  ثٰا يع خٰبم الع  ۴
۔ ہے  مومن  مراد  سے  ا ا بم طٰيمّ الع

اور  تمہیں اچھے  راست  براہ  اللہ  یعنی   ۵
علم  کا  غیب  لیے  کے  پہچان  کی  برے 

نہیں دیتا بلکہ وہ اپنے رسولوں میں سے جسے 

دیناچاہتا  علم  جتنا  ذریعے  کے  وحی  ہے  چاہتا 

۔ ہے  دیتا  دے  ہے 

کا  اس  تو  ہو  زیر  نیچے  کے  میم  اکی  نُوع ِ مم  ۶
میم پر زبر  کی  اا ِ مٰنُوع اگر  اور  لاؤ  ایمان  ترجمہ 

ہے۔ ہوتا  لائے  ایمان  وہ  ترجمہ  تو  ہو 

ــکا ترجمہ سے ،ساتھ کبھی پر کبھی کا ، کی،   ــ ـ ۷ابم
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کوکبھی  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

لّ  میں  آخر  اور  لٰا  میں  شروع  کے  فعل   ۸
لیے  اسی  ہے  ہوتا  حکم  کا  تاکید  کی  میںنفی 

۔ ہے  گیا  کیا  نہ   ہرگز  ترجمہ 

زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پرپیش  ــا  يـ علامت    ۹
ہوتا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  ترجمہ  تو  ہو 

۔  ہے 

ہے  ہوتا  ،ساتھ  سے  ترجمہ  اصل  ــکا  ــ بـ ۱۰ا
ہے۔ گیا  میںکیا  ترجمہ  ضرورتاً  یہاں 

ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  لٌکے  یع فٰعم  ۱۱
لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے  میں  اسم 

ہے۔ گیا  کیا  خوب  ترجمہ 
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

نٌ يع ہم مُّ
نٰ يع نم مم ؤع ُِ الع

عٰليِا
مٰآا

ىا حٰتِّ
زٰا يع مِ يٰ

ثٰا يع خٰبم الع
نٰا مم

ا بم يمّ الطّٰ
ا عٰكُمع لم يُطع لم

ا نّٰ لِكم
ا ىع تٰبم يجٰع
ہٖ  سُلم رُّ
شٰاۗءُا يّٰ
اا نُوع فٰاِمم
اا قُوع تٰتّٰ
ٌ ا ٰ جع

مٌا يع عٰظم
سٰبٰنّٰ  يحٰع
لٰ خٰلُوع يٰبع

ہٖ  لم فٰضع
رًاا خٰيع
ا شّٰ ٌ

لٰا قُوع سٰيُطٰوّٰ
مٰا يٰوع

ا ۃم ِٰ يِ قم الع
رٰاثُا يع مم

ا وِتم ِِ السّٰ
لٰا لُوع ِٰ تٰعع

رٌ يع خٰبم

:  توہین ، اہانت 

     :  امن ، ایمان ، مومن 

:  علی الاعلان ، علی العموم 

:  ماحول ، ماتحت ،ماجرا 

:  حتی کہ ،حتی الامکان

:  امتیاز ، تمیز ، ممتاز 

، خبیث ، خباثت ث ب ُ
ن

�  :

:  منجانب ، من وعن 

  :  طیب و طاہر ، طیب چیزیں

:  اطلاع ، مطلع ، اطلاعات  

:  لیکن 

:  مجتبیٰ 

:  رسول ، مرسل ، رسالت 

:  ماشاءاللہ ،مشیت الٰہی 

:  امن ، ایمان ، مومن 

:  تقویٰ ، متقی 

:  اجروثواب ، اجُرت 

:  عظمت ، اجر عظیم ،تعظیم 

:  حسب عِادت ، حسب تِوقع

:  بخل ، بخیل 

:  فضل ، فضیلت ، افضل 

:  خیر ،خیریت ، خیرخواہی

:  خیر وشر ،شریر ،شرارت 

      :  طوق 

:  یوم ، ایام ، یوم آخرت 

:  یوم قیامت ، قیامتیں 

:  وارث ، وراثت ، ورثاء 

:  ارض وسماء ، کتب سماویہ   

:  عمل ، معمول ، معمولات 

:  خبر ، اخبار ، مخبر ، خبردار 

ن۱۷۸ٌا يع ہم ذٰابٌامُّ ْٰ ا وٰلٰہُمع
نٰا يع نم مم ؤع ُِ ـیٰذٰرٰاالع مٰااكٰالٰااللہُالم

ىا احٰتِّ ہم اعٰلٰيع تُمع عٰليِامٰآاٰ نع
ۭ◌ا بم يمّ نٰاالطّٰ ثٰامم يع خٰبم زٰاالع يع مِ عٰكُمعيٰ لم ـيُطع وٰمٰااكٰالٰااللہُالم
ا ىع تٰبم االلہٰايجٰع نّٰ اوٰلِكم بم غٰيع عٰليٰاالع

شٰاۗءُا۠◌ا ايّٰ ہٖ مٰنع سُلم ارُّ نع مم
ہٖۚ◌ا اوٰرُسُلم اابماللہم نُوع فٰاِمم
اا قُوع ااوٰتٰتّٰ نُوع مم اتُؤع لع وٰ م

مٌا۱۷۹ا يع ٌ اعٰظم اٰ جع فٰـلٰكُمع
لٰا خٰلُوع نٰايٰبع يع ذم سٰبٰنّٰ الّٰ وٰلٰاايحٰع

ہٖ  لم افٰضع نع آااِ تِىہُمُااللہُامم ِٰ بم
ۭ◌ا ہُمع رًاالّٰ ھُوٰخٰيع

ۭ◌ا ہُمع الّٰ اھُوٰاشّٰ ٌ بٰلع
لٰا قُوع سٰيُطٰوّٰ

ۭ◌ا ۃم ِٰ يِ قم مٰاالع ہٖايٰوع اابم لُوع مٰاابخٰم
رٰاثُا يع امم لہم وٰلم

ۭ◌ا ضم اٰرع اوٰالع وِتم ِِ السّٰ
اا ِٰ وٰاللہُابم

ر۱۸۰ٌۧا يع لٰاخٰبم لُوع ِٰ تٰعع

اور انُ کیلئے رسوا کرنے والا عذاب ہے۔ ۱۷۸

اللہ )ایسا(نہیں ہے  کہ مومنوں کوچھوڑد ے 

اس ) حالت( پر کہ جس پر تم ہو یہاں تک کہ

وہ جدا کردے ناپاک کو پاک سے 

اوراللہ )ایسا ( نہیں ہے کہ وہ تمہیں مطلع کردے 

غیب پر اور لیکن اللہ )اس کا م کیلئے( منتخب کر لیتا ہے 

اپنے رسولوں میں سے جسے وہ چاہتا ہے ،

تو تم اللہ اور اسُ کے رسولوں پر ایمان لاؤ

اور اگر تم ایما ن لے آؤگے اور تقوی اختیار کروگے 

 تو تمہارے لیے بہت بڑا اجر ہے ۔ ۱۷۹

اور ہرگز نہ گمان کریں وہ )لوگ( جو بخل کرتے ہیں 

اسُ پر جواللہ نے  اپنے فضل سے انُ کو  دیا ہے

کہ( وہ )بخل( انُ کے لیے بہتر ہے  (

بلکہ وہ انُ کے لیے بُرا ہے ،

عنقریب ضرور وہ  )اس مال کا(طوق پہنائے جائینگے

جس میں انہوں نے بخل کیا قیامت کے دن

اور اللہ ہی کے لیے میراث ہے 

آسمانوں اور زمین کی ،

اور اللہ اس سے جو 

تم عمل کرتے ہو خوب خبردار ہے ۔۱۸۰
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم
ـــعٰااللہُالٰــقٰدع مِ نٰسٰ نٰقٰوع يع ذم االّٰ قٰالُوعٓ

سب نے کہا )انُ لوگوں کی( جنباتاللہ نے سن لیبلاشبہ یقیناً لّٰ رٌاللہٰ  م يع افٰــقم نُوّٰ یٰاۗءُ   ۘ ۱نحٰع نم ٰ غع
مالدار)ہیں(  ہماورمحتاج )ہے(اللہبے شک

تُب۲ُ امٰاسٰنٰــكع لٰہُمُوٰقٰالُوع قٰتع
 ان کا قتل کرنااور ان سب نے کہا جوعنقریب  ضرور ہم لکھ لیں گے

یٰاۗءٰا بم اٰنۢع ا  ۙ ۳الع احٰقٍّ رم غٰيع نُاوّٰبم انٰقُوع قُـوع ذُوع
تم سب چکھوہم کہیں گےاورناحقنبیوں )کو(

۱۸۱۴ قم يع حٰ م ذٰابٰاالع ك۵ْٰٰ اذِلم ِٰ ۶بم مٰتع ۷قٰدّٰ كُمع يع دم ٰ يع
تمہارے ہاتھوں نےآگے بھیجابدلہ )ہے( جویہآگ میں جلنے کا عذاب سٰاللہٰاوٰٰ لّٰ ام۸ٍلٰيع ظٰلّٰ ۱۸۲ۚ۹بم دم یع عٰبم لع لمّ

بندوں پرہرگز ظلم کرنے والانہیں )ہے( اللہاور بیشک

نٰ يع ذم اٰ لّٰ االلہٰقٰالُــوعٓ لّٰ دٰ م نٰآاا۱۰عٰہم لٰيع  م
ہم سے)پختہ (عہد لیا ہےبیشک اللہ نےسب نے کہا)وہ لوگ( جن

نٰٰ لّٰا۱۱ مم ن۹ٍنُؤع ٰ سُوع ىلم يٰنٰاحٰتِّ تم يٰاع
وہ آ ئے ہمارے پاسیہاں تک کہکسی رسول پرہم ایمان لائیںکہ نہ

بٰالٍ قُ ع كُلُہ۶ُبم ارُاۭ◌ تٰاع قُلعالنّٰ
کہ( کھا جائے اسُےایسی قربانی کے ساتھ  آپ کہہ دیجیےآگ ) لميعرُسُل۱۲ٌجٰاۗءٰكُمعقٰدع اقٰبع نع ممّ

مجھ سے پہلےکئی رسولآچکے ہیں تمہارے پاسیقیناً
۶ نِتم بٰيمّ يعوٰبمالع ذم تُمعبمالّٰ مٰقُلع فٰلم

پھر کیوںتم نے کہا ہے )اس معجزے( کے ساتھ جواورواضح دلائل کے ساتھ
 ۱۳ ھُمع وع ُِ تُ لعقٰتٰلع تُمع م ن۱۸۳ٰكُنع يع قم صِدم

سب سچےہو تماگرتم نے قتل کیا اُ نہیں

خرچ  والوں کو  ایمان  نے  اللہ  جب   ۱
اللہ  جو  ہے  کون  فرمایا  اور  دیا  حکم  کا  کرنے 

لگے  کہنے  یہودی  تو  دے  قرض حسنہ  کو 

اپنے  ہے  فقیر  تو  رب  صلى الله عليه وسلم تیرا  محمد  اے 

یہ  پر  اس  ہے  رہا  قرض  مانگ  بندوں سے 

ہے۔ ہوئی  نازل  مبارکہ  آیت 

کا    تاکید  اور  قریب  مستقبل  میں  ــا ــ سٰــ ۲ا
۔ ہے  ہوتا  مفہوم 

ــکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ــ ۳ یہاں بم
آگ  یا  بھڑکنے  کے  آگ  قم يع حٰ م الع ۴ا
کے شعلے کو کہا جاتا ہے مراد آگ میں جلنے 

ہے۔ عذاب  کا 

کبھی  ہے  ہوتا  وہ  ترجمہ  اصل  کا  كٰ  ذِلم ۵ا
۔ ہے  جاتا  دیا  کر  بھی  یہ   ترجمہ  ضرورتاً 

ہیں،  علامتیں  کی  مونٔث  اتا اور  ــا تــ  ،
تع ۶ا

۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ  کا  ان 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ا كُمع ۷ا
۔  ہے  جاتا  اپناکیا  یا  تمہارا 

آرہا  لفظ  والا  نفی  اگر  پہلے  ــسے  ــ بم علامت    ۸
نہیں  ضرورت   کی  ترجمے  ــکے  ــ ـ بم اس  تو  ہو 

ہوتی، البتہ اس سے جملے میں تاکید کا مفہوم 

کیا  ہرگز  ترجمہ  لیے  اس  ہے  ہوجاتا  شامل 

۔ ہے  گیا 

کا ترجمہ کے لیے ہوتا  ا ا ا ــا ــ اسم کے ساتھ الم  ۹
۔ ہے  گیا  کیا  پر   ترجمہ  یہاںضرورتاً  ہےاور 

ہے،  تک  یا  طرف  ترجمہ  اصل  کا  لىِ  ۱۰ا م
۔  ہے  کیاگیا  سے  ترجمہ   ً یہاں ضرورتا 

ا+لٰا   کامجموعہ ہے۔ ۱۱اٰ لّٰا دراصل ٰ لع
میں اسم  حرکت  ڈبل  میں   آخر  کے  اسم   ۱۲

۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے  عام  کے 

تو  ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  بعد  کے 
تُمع ۱۳ا

اضافہ  کا  ا وع درمیان  کے  علامت  اس  اور 
تُمع

۔ ہے  جاتا  کیا 
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

عٰا مِ سٰ
نٰا قٰوع
رٌا يع فٰــقم

یٰاۗءُا نم ٰ غع
تُبُا سٰنٰكع

مٰاا
لٰہُمُ  قٰتع

یٰاۗءٰا بم اٰنۢع الع
ا رم غٰيع بم
ا حٰقٍّ

اا قُوع ذُوع
ذٰابٰا ْٰ
ا مٰتع قٰدّٰ

كُمع  يع دم ٰ يع
امٍا ظٰلّٰ بم
دم یع عٰبم لع لمّ
دٰا عٰہم

نٰآ  لٰيع  م
نٰا مم نُؤع

نٍا ٰ سُوع لم
ىا حٰتِّ

بٰالٍا قُ ع بم
كُلُہُا تٰاع
ارُا النّٰ
رُسُلٌا
ا لميع قٰــبع

نِتم بٰيمّ بمالع
ا تُمع قُلع

نٰا يع قم صِدم

:  سمع وبصر ، آلۂ سماعت

:  قول ، اقوال ، مقولہ 

:  فقر وفاقہ ،فقیرو مسکین 

:  غنی ، مستغنی ، اغنیاء 

:  کتاب ، کُتب ، کاتب 

:  ماحول ، ماتحت ،ماجرا 

:  قتل ، قتال، مقتول 

:  نبی ، نبوت ، انبیاء 

:  دیار غیر ، غیر اللّٰہ 

:  مستحق ، استحقاق ، حق دار 

:  ذوق ، ذائقہ ، بدذائقہ 

:  عذاب ، عذاب الٰہی 

:  مقدَّم ، مقدَّمہ ، اقدام 

:  ید طولیٰ ، رفع الیدین 

:  ظل سبحانی ، ظل عرش 

:  عابد ، معبود ،عبادت 

:  عہد ، ایفائے عہد، معاہدہ 

:  مرسل الیہ ،الداعی الی الخیر 

:  امن ، ایمان ، مومن 

:  رسو ل ،مرسل ،ترسیل 

:  حتی کہ ،حتی الامکان

:  قربانی ، قربان گاہ 

:  اکل وشرب ، ماکولات 

:  نوری و ناری مخلوق 

:  رسو ل ،مرسل ،ترسیل 

:  قبل از وقت ، قبل الکلام

:  دلیل بین ، مبینہ طور پر 

:  قول ، اقوال ، مقولہ 

:  صدق ، صداقت 

عٰااللہُا مِ اسٰ لٰــقٰدع
ا نٰاقٰالُـوعٓ يع ذم نٰاالّٰ قٰوع

یٰاۗءُااۘ◌ نم نُاٰ غع انحٰع رٌاوّٰ يع االلہٰافٰــقم لّٰ  م
اا تُبُامٰااقٰالُوع سٰنٰـكع

◌ۙ احٰقٍّ رم غٰيع یٰاۗءٰابم بم اٰنۢع لٰہُمُاالع وٰقٰتع
نُا نٰقُوع وّٰ

۱۸۱ ـقم يع حٰ م ذٰابٰاالع ْٰ اا قُوع ذُوع
اا مٰتع ااقٰدّٰ ِٰ كٰابم ذِلم

االلہٰا اوٰٰ لّٰ كُمع يع دم ٰ يع
۱۸۲ۚ دم یع عٰبم لع امٍالمّ ظٰلّٰ سٰابم لٰيع

االلہٰا لّٰ اا م نٰاقٰالُوعٓ يع ذم ٰ لّٰ
نٰآ لٰيع دٰا م عٰہم

نٍ ٰ سُوع نٰالم مم اانُؤع ٰ لّٰ
بٰالٍا قُ ع يٰنٰاابم تم ىايٰاع حٰتِّ
ا ارُۭ◌ااقُلع كُلُہُاالنّٰ تٰاع
ارُسُلٌا اجٰاۗءٰكُمع قٰدع
ا نِتم بٰيمّ ابمالع لميع اقٰــبع نع ممّ

ا تُمع اقُلع يع ذم وٰبمالّٰ
ا ھُمع وع ُِ تُ مٰاقٰتٰلع فٰلم

نٰا۱۸۳ا يع قم اصِدم تُمع اكُنع لع  م

بلاشبہ یقیناً اللہ نے سن لی

انُ )لوگوں ( کی  بات جنہوں نے کہا 

بے شک اللہ فقیر ہے اور ہم امیر ہیں ،

عنقریب ضرورہم جو انہوں نے کہا  لکھ لیں گے 

اور انُ کا  نبیوں کو ناحق قتل کرنا)بھی (

اور )قیامت کے دن( ہم) انُ سے( کہیں گے

دہکتی آگ کا عذا ب چکھو  ۔۱۸۱

یہ )اس کا( بدلہ ہے جو آگے بھیجا

تمہارے ہاتھوں نے اور بے شک اللہ

 ہرگز بندوں پرظلم کرنے والا نہیں ہے ۔ ۱۸۲

وہ) لوگ( جنہوں نےکہا بے شک اللہ نے

ہمیں تاکیدی حکم بھیجا ہے

کہ ہم کسی رسول پر  ایمان نہ  لائیں 

یہاں تک کہ وہ ہمارے پاس ایسی قربانی لائے 

کہ(  اسُے آگ کھا جائے ،آپ کہہ دیجیے  (

یقیناً تمہارے پاس کئی رسول  آچکے ہیں 

مجھ سے پہلے واضح دلائل کے ساتھ 

اور )اس معجزے کے( ساتھ جو تم نے کہا ہے 

پھر تم نے انُہیں کیوں قتل کیا 

اگرتم سچے ہو ۔ا۱۸۳
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

لع  ک۱ٰفٰام بُوع ب۲ٰفٰــقٰدع كٰذّٰ رُسُلٌكُذمّ
کئی رسولجھٹلا ئے گئے تو یقیناًوہ سب جھٹلا دیں آپ کوپھر اگر

كٰ  لم اقٰبع نع ۳ممّ ۵ا۴جٰاۗءُوع نِتم بٰيمّ ۶وٰبمالع بُ م الزُّ
 صحیفےاورواضح دلائل کے ساتھ )جو( سب آ چکے ہیںآپ سے پہلے

۱۸۴وٰ رم يع نم ُِ االع تِبم كم سٍالع انٰفع قٰۃُ ۵كُلُّ ۭ◌ ذٰۗ ىٕم تم وع ِٰ الع
کا مزہ (چکھنے والی ) ہے(ہر جان روشن کتاباور موت )

اوٰ ِٰ نّٰ ل۷ٰ م وع ۸تُوٰفّٰ رٰكُمع ُ جُوع
اپنے اجر تم سب  پورے  پورے  دیے جاؤ گےبے شک ) ایسا ہی ہےکہ(اور

ااۭ◌ا۵ ۃم ِٰ يِ قم مٰاالع نعيٰوع ِٰ ح۲ٰفٰ زم ارمزُحع االنّٰ نم ْٰ
آگ سےدور کر دیا گیاپس جوقیامت کے دن

ل۲ٰوٰ خم ۃ۵ُٰ دع جٰنّٰ فٰازٰاۭ◌ فٰـــقٰدعالع
وہ کامیاب ہو گیاتو یقیناًجنت) میں( وہ داخل کر دیا گیااور

یٰآاا۵وٰامٰا۹ نع حٰيِوۃُ الدُّ االع لّٰ ۱۸۵ م رم غُُ وع مٰتٰاعُاالع
دھوکے کا سامانمگردنیوی زندگیاورنہیں )ہے(

ا۱۰ لٰوُلّٰ كُمع ۸لٰتُبع وٰالم اٰ مع ااا   ۣ ۸وٰفميعٓ كُمع فُسم ٰ نع
 اپنی جانوں )میں(اوراپنے مالوں میںضروربالضرور تم سب آزمائے جاؤ گے

۱۰وٰ عُنّٰ ِٰ نٰلٰتٰسع يع ذم نٰاالّٰ تُوا۱۱مم ُ وع
سب دیے گئے )ان لوگوں( سے جو ضرور بالضرور تم سنو گےاور

تِبٰ كم االع كُمع لم اقٰبع نع نٰاوٰمم يع ذم نٰ الّٰ مم
 )انُ لوگوں( سے جناورتم )سے( پہلےکتاب

ا ٰ كُوعٓ رًااۭ◌ ٰ ذًىاٰ شع يع لعكٰثم اوٰا م رُوع بم تٰصع
تم سب صبر کرو اور اگربہت سیتکلیف کی )باتیں(سب نے شرک کیا

ااوٰ قُوع لّٰ تٰتّٰ ك۱۲ٰفٰام ۱۸۶اذِلم رم اُمُوع االع مم زع ْٰ ا نع مم
ہمت کے کاموں میں سے )ہے( یہتو بے شک تم سب ڈرتے رہو اور

اکے بعد اگر کوئی اور علامت لگانی ہو تو  ۱اوع
اس کا ’’ا‘‘ حذف ہو جاتا ہے ۔ 

سے  آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۲
ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  تواس  ہو  زیر  پہلے 

۔  ہے 

کے  اس  ،اگر  ہے  آئے  ترجمہ  کا  ا جٰاۗءُوع ۳ا
لائے  ترجمہ  کا  اس  تو  ہو  ــ‘‘  ــ ــ ’’بم علامت  بعد 

۔ ہے  جاتا  کیا 

اور  عقلیہ  دلائل  مراد  سے  ا نِتم بٰيمّ بمالع   ۴
ہیں ۔  معجزات 

کا  ان  ہیں،  علامتیں  کی  مونٔث  ۃا اور  ۵ااتا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ 

مراد  سے  جس  ہے  جمع  کی  زبور  بُ م الزُّ ۶ا
چھوٹے چھوٹے صحیفے ہیں جن میں نصائح، 

باتیں تھیں ۔ کی  اخلاق  اور  حکمت 

گرامر  تھا  لٰا يُوع دراصلتُوٰفّٰ لٰا وع تُوٰفّٰ ۷ا
اور   ہوگیا  لٰا وع تُوٰفّٰ مطابق  کے  اصول  کے 

ترجمہ  تو  ہو  زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پیش  ــپر  تـ
۔  ہے  ہوتا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ا كُمع ۸ا
۔  ہے  جاتا  کیا  اپنا  تمہارایا 

تو  ہو  اا لّٰ میں  م جملے  اسی  اگر  بعد  کے  مٰاا ۹ا
۔ ہے  جاتا  کیا  نہیں  ترجمہ  کا  مٰاا اس 

لّ  میں  آخر  ــاور  لٰـ میں  شروع  کے  فعل   ۱۰
اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  تاکید  در  تاکید  میں 

۔ ہے  گیا  کیا  بالضرور  ضرور  ترجمہ  لیے 

کے  گرامر  تھا  اا يُوع تم ُ وع دراصل  تُواا ُ وع ۱۱ا
حرف  پچھلے  پیش  ىکی  مطابق  کے  اصول 

۔ ہے  گیا  کیا  حذف  اسُے  کر  دے  کو 

کا اصل ترجمہ وہ ہے،کبھی ضرورتاً  كٰا ۱۲اذِلم
یہ  اور  ہے  جاتا  دیا  کر  بھی  اس  یا  یہ  ترجمہ 

لیے  کے  ڈالنے  زور  میں  بات  عموماً  علامت 

۔ ہے  ہوتی  استعمال 
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

کٰا بُوع كٰذّٰ
بٰا كُذمّ
رُسُلٌا
كٰا لم قٰبع

ا نِتم بٰيمّ بمالع
ا بُ م الزُّ
رم يع نم ُِ الع
ا كُلُّ

سٍا نٰفع
قٰۃُا ذٰۗ ىٕم
لٰا وع تُـوٰفّٰ

رٰكُمع  ُ جُوع
مٰا يٰوع
ا ارم النّٰ

لٰا خم ُ دع
فٰازٰ
اا لّٰ  م

مٰتٰاعُا
رم غُُ وع الع

لٰوُلّٰ  لٰتُبع
ا كُمع فُسم ٰ نع

عُنّٰ  ِٰ لٰتٰسع
اا ٰ كُوعٓ ٰ شع

ٰ ذًىا
رًاا يع كٰثم

اا رُوع بم تٰصع
اا قُوع تٰتّٰ
ا مم زع ْٰ
رم اُمُوع الع

:  کذب بیانی ، کذاب 

:  کذب بیانی ، کذاب 

:  رسو ل ،مرسل ،ترسیل 

:  قبل از وقت ، قبل الکلام

:  دلیل بین ، مبینہ طور پر 

:  زبور ، زبر

:  نور ، منیر، منور ،نورانیت 

:  کل نمبر ، کل کائنات

:  نفس ، نفسا نفسی 

:  ذوق ، ذائقہ ، بدذائقہ 

:  وفا ، بے وفا، ایفائے عہد 

:  اجروثواب ، اجُرت 

:  یوم ، ایام ، یوم آخرت 

:  نوری و ناری مخلوق 

:  داخل ، داخلہ ،مداخلت

:  فوزوفلاح ، فائز ہونا 

:  الِا قلیل ، الِا یہ کہ 

:  متاع کارواں ، مال ومتاع

:  غرور ، مغرور 

:  بلا ، ابتلاء و آزمائش 

:  نفس ، نفسا نفسی 

:  سمع وبصر ، آلۂ سماعت

:  شرک ، شریک ، مشرک  

:  اذیت ، اذیتیں ، موذی 

:  اکثر ، کثرت ، اکثریت

:  صبر جمیل ، صبروتحمل ، صابر 

:  تقویٰ ، متقی 

:  عزم ، عزائم ، اولوا العزم 

:  امر ،آمر ، مامور ، امور 

کٰافٰـقٰدع بُوع اكٰذّٰ لع فٰام
كٰا لم اقٰبع نع بٰارُسُلٌاممّ كُذمّ

ا نِتم بٰيمّ ابمالع جٰاۗءُوع
۱۸۴ا رم يع نم ُِ االع تِبم كم اوٰالع بُ م وٰالزُّ
ۭ◌ا تم وع ِٰ قٰۃُاالع سٍاذٰاۗ ىٕم انٰفع كُلُّ

رٰكُمع  لٰاُ جُوع وع ااتُـوٰفّٰ ِٰ نّٰ وٰا م
ۭ◌ا ۃم ِٰ يِ قم مٰاالع يٰوع

ا ارم االنّٰ نم ْٰ حٰا زم ازُحع نع ِٰ فٰ
ا ۃٰافٰـقٰدع جٰنّٰ لٰاالع خم وُٰ دع

یٰآا نع حٰيِوۃُاالدُّ فٰازٰۭ◌اوٰمٰااالع
۱۸۵ رم غُُ وع اامٰتٰاعُاالع لّٰ  م

لٰوُلّٰ  لٰتُبع
ۣ◌ا كُمع فُسم اوٰٰ نع كُمع وٰالم اٰ مع فميعٓ
نٰا يع ذم نٰاالّٰ امم عُنّٰ ِٰ وٰلٰتٰسع
كُمع لم اقٰبع نع تِبٰامم كم تُوااالع ُ وع

اا ٰ كُوعٓ نٰاٰ شع يع ذم نٰاالّٰ وٰمم
رًاۭ◌ا يع ٰ ذًىاكٰثم
اا رُوع بم اتٰصع لع وٰا م

كٰا اذِلم لّٰ اافٰام قُوع وٰتٰتّٰ
۱۸۶ا رم اُمُوع االع مم زع ْٰ ا نع مم

پھر )بھی( اگر وہ آپ کو جھٹلا دیں تو یقیناً 

کئی رسول آپ سے پہلےجھٹلا ئے گئے ہیں 

)جو(  واضح دلائل لے کر آئے تھے

اور صحیفے اور روشن کتاب )لے کر آئے تھے( ۔ ۱۸۴

ہر جان موت کا مزہ چکھنے والی ہے 

اور بیشک تم اپنے اجر پورے پورے دیےجاؤ گے 

قیامت کے دن

پھر جو )شخص جہنم کی( آگ سے دور کر دیا گیا

اور وہ جنت میں داخل کر دیا گیا تو یقیناً 

وہ کامیاب ہو گیا، اور نہیں ہے دنیاوی زندگی 

مگر دھوکے کا سامان ۔ ۱۸۵

)اے ایمان والو !( یقیناً ضرور تم آزمائے جاؤ گے 

اپنے مالوں اور اپنی جانوں میں 

اور یقیناً ضرور تم  انُ ) لوگوں( سے سنو گے جو 

تم سے پہلے کتاب  د یے گئے 

اور انُ ) لوگوں( سے جنہوں نے شرک کیا 

بہت سی ایذا )کی باتیں( ،

اور اگر تم صبر کرو 

اور )اللہ تعالیٰ سے( ڈرتے رہو تو بے شک یہ

)بڑی( ہمت کے کام ہیں ۔۱۸۶
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم
۱ ذع ثٰاقٰٰ خٰذٰااللہ۳ُا۲وٰ م يع نٰمم يع ذم تُوا۴الّٰ ُ وع

سب دیے گئے)ان لوگوں سے( جوپختہ عہداللہ تعالیٰ نے لیااور جب 

تِبٰ كم ہٗاا۵ الع نُنّٰ ۶لٰتُبٰيمّ لنّٰاسم وٰالٰالم
اور نہیںلوگوں کے لیےضرور بالضرورتم بیان کرتے رہو گے اسُےکتاب

نٰہٗاا ۡ  وع ُِ تُ ہُا۷تٰكع معفٰنٰبٰذُوع ھم رم وٰرٰۗ ءٰظُہُوع
اپنی پیٹھوں کےپیچھےپھر انُ سب نے ڈال دیا اسُےتم سب چھپاؤ گے اسُے

ا۸وٰ تٰرٰوع ہ۹ٖاشع لًااۭ◌ بم يع نًااقٰلم ِٰ سٰثٰ ئع فٰبم
پس بُرا )ہے(تھوڑی قیمت) میں(اسُ کو ان سب نے خریدا اور

ل۱۸۷۸ٰمٰا تٰرُوع سٰبٰنّٰيٰشع نٰالٰااتٰـحع يع ذم الّٰ
کہ( جو )لوگ(ہرگز نہ تم خیال کرناوہ سب خرید رہے ہیںجو (

لٰ ٰ حُوع آ ۹يٰفع ِٰ ابم لٰوّٰٰ تٰــوع وع بُّ يُـحم
وہ سب چاہتے ہیںاوران سب نے کیا )اس( پر جووہ سب خوش ہو رہے ہیں ا۱۰ٰ لع دُوع ِٰ ـحع ا۹يُّ ِٰ ا۱۱بم عٰلُوع ايٰفع لٰمع

نہیں انُ سب نے کیے)ان کاموں( پرجووہ سب تعریف کیے جائیںکہ ہُمع سٰبٰنّٰ فٰازٰۃ۱۲ٍا۹فٰلٰاتٰـحع ِٰ ااا ۚ بم عٰذٰابم نٰاالع وٰلٰہُمعممّ
اور انُ کے لیےعذاب سےبچ نکلنے میں کامیابتو نہ ہرگز تم خیال کرنا اُ نہیں 

ذٰابٌ م۱۸۸ٌْٰ يع لہمٰ لم كُاوٰلم وِتممُلع ِِ السّٰ
آسمانوں کیبادشاہیاور اللہ ہی کے لیے)ہے(درد ناکعذاب )ہے(

ۭ◌وٰ ضم اٰرع ءٍااللہُاوٰالع اشٰيع ٌ ۱۸۹ۧاعٰليِاكُلمّ يع قٰدم
پراللہ تعالیٰاور  زمین کی اور خوب قادر )ہے(ہر چیز لّٰ وِتم م ِِ االسّٰ ـقم اخٰلع اافميع ضم اٰرع اوٰالع لٰافم تم وٰااخع

اور ایک دوسرے کے پیچھے آنے جانے میں اور زمین )کے(آسمانوں کے پیدا کرنے میںبیشک

ا لم یع اوٰالّٰ ہٰارم ۱۹۰ۚۙ۶لٰاِيِتٍالنّٰ بٰابم اٰلع اُولمياالع لمّ
عقلوں والوں کے لیےیقیناً نشانیاں )ہیں( دن )کے(اوررات 

عموماً  ذٰاا اورا م لیے  کے  ماضی  عموماً ا ذع ۱ا م
مستقبل کے لیےاستعمال ہوتا ہے دونوں کا 

۔ ہے  جاتا  کیا  جب  ترجمہ 

۲اٰ خٰذٰاکا لفظی ترجمہ پکڑا ہے۔ 
۳ فعل کے بعد ایسا اسم جس کے آخر میں 

پیش  ہو وہ اس فعل کا فاعل ہوتا ہے ۔

فعل  تھا  اا يُوع تم میں ُ وع اصل  اا تُوع ُ وع   ۴
زیر  پہلے  سے  اورآخر  میں پیش  شروع  کے 

کے  گرامر  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  میں کیا 

۔ ہے  ہوگیا  ا  تُوع ُ وع یہ  مطابق  کے  اصول 

لّ  میں  آخر  اور  ــ  ــ لٰـ میں  شروع  کے  فعل   ۵
اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  تاکید  در  تاکید  میں 

۔ ہے  گیا  کیا  بالضرور  ضرور  ترجمہ  لیے 

اور  لیے  کے  ترجمہ  کا  ــا ــ ـ لم ساتھ  کے  اسم   ۶
۔ ہے  جاتا  کیا  کو   ، کے   ، کی   ، کا  کبھی 

ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  اگر  بعد  اکے  وع   ۷
۔  ہے  جاتا  ہو  حذف  ’’ا‘‘  کا  اس  تو 

دونوں  بیچنا  اور  خریدنا  ترجمہ  کا  فعل  اس   ۸
ترجمہ  کا  اس  دراصل  ہے  سکتا  جا  کیا  طرح 

ہوتا  لینا  چیز  دوسری  بدلے  کے  چیز  ایک 

میں  دونوں  بیچنے  اور  خریدنے  چونکہ   ، ہے 

کے  ضرورت  لیے  اس  ہے  ہوتا  عمل  یہی 

ہے۔  سکتا  جا  کیا  ترجمہ  طرح  دونوں  مطابق 

ــکا ترجمہ سے ،ساتھ کبھی پر کبھی کا ، کی،  ــ ـ ۹ابم
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

کیا  میں  زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پیش  ــپر  يـ ۱۰ا
ہے۔  ہوتا  مفہوم  کا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا 

کے بعد فعل کا ترجمہ گزرے ہوئے 
۱۱الٰمع

کا  ــا يـ سے  وجہ  اسی  ہے  جاتا  میں کیا  زمانے 

۔ ہے  گیا  کیا  انُ  ترجمہ 

علامت   مونٔث کی  ۃا میں  فٰازٰۃٍا ِٰ بم ۱۲ا
ہے۔ لیے  کے  مبالغے  یہ  نہیں  بلکہ 
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

ٰ خٰذٰا
ثٰاقٰا يع مم

ہٗ  نُنّٰ لٰتُبٰيمّ
ا لنّٰاسم لم

لٰاا
نٰہٗ وع ُِ تُ تٰكع

وٰرٰۗ ءٰا
اا تٰرٰوع اشع

نًاا ِٰ ثٰ
لًا يع قٰلم

لٰ تٰرُوع يٰشع
لٰا ٰ حُوع يٰفع
لٰا وع بُّ يحُم
اا دُوع ِٰ يحُّع
اا عٰلُوع يٰفع
فٰازٰۃٍا ِٰ بم
مٌ يع ٰ لم
ا لہم لم

كُا مُلع
وِتم ِِ السّٰ
ا ضم اٰرع الع

ا كُلمّ
ءٍا شٰيع
 ٌ يع قٰدم
ا قم خٰلع

ا لٰافم تم اخع
ا لم یع الّٰ
ا ہٰارم النّٰ
لٰاِيِتٍا
اُولميا لمّ

:  اخذ ، ماخوذ ، موأخذہ 

:  میثاق ، میثاق مدینہ ، وثوق

:  دلیل بین ، مبینہ طور پر 

:  عوام الناس ، عامۃالناس

:  لاتعداد ، لاعلاج، لاعلم

:  کتمان علم ، کتمانِ حق 

:  ماورا ، ماورائے عدالت

:  بیع وشرا ، بائع و مشتری 

:  زر ثمن 

:  قلیل ، قلت ،قلیل مدت 

:  بیع وشرا ، بائع و مشتری 

:  فرحت ،تفریح 

:  حبیب ، محب ، محبت 

:  حمد وثنا ، حامد ، محمود 

:  فعل ، فاعل ، افعال 

:  فوزوفلاح ، فائز ہونا 

:  عذابِ الیم ، الم ناک 

:  الحمد للہ ، لہٰذا 

:  ملک الموت ، ملائکہ 

:  ارض وسما ، کتب سماویہ 

:  ارض وسماء ، قطعہ أراضی 

:  کل نمبر ، کل کائنات

:  شے ، اشیائے خورد ونوش 

:  قدرت ، قادر ، قدیر 

:  خالق ، مخلوق ، تخلیق

:  خلاف ، مخالف ، اختلاف 

:  لیل ونہار ، لیلۃ القدر 

:  نہار منہ ، لیل ونہا ر 

:  آیت ، آیات قرآنی 

:  اولواالعزم ، اولوالعلم

ثٰاقٰا يع اٰ خٰذٰااللہُامم ذع وٰا م
تِبٰا كم تُوااالع نٰاُ وع يع ذم الّٰ

ہٗ  نُنّٰ لٰتُبٰيمّ
نٰہٗۡ◌ وع ُِ تُ اوٰلٰااتٰكع لنّٰاسم لم
ا مع ھم رم ہُاوٰرٰۗ ءٰاظُہُوع فٰنٰبٰذُوع

ہٖ  اابم تٰرٰوع وٰاشع
سٰامٰاا ئع لًاۭ◌اافٰبم يع نًااقٰلم ِٰ ثٰ
ا سٰبٰنّٰ ل۱۸۷ٰالٰااتحٰع تٰـُ وع يٰشع

لٰا ٰ حُوع نٰايٰفع يع ذم الّٰ
اا آاٰ تٰــوع ِٰ بم

اا دُوع ِٰ ايحُّع لٰاٰ لع وع بُّ ايحُم وّٰ
اا عٰلُوع ايٰفع االٰمع ِٰ بم
ا ہُمع سٰبٰنّٰ فٰلٰااتحٰع

ۚ◌اوٰلٰہُمع  عٰذٰابم نٰاالع فٰازٰۃٍاممّ ِٰ بم
ا لہم مٌا۱۸۸اوٰلم ـيع ذٰابٌاٰ لم ْٰ

ۭ◌ا ضم اٰرع اوٰالع وِتم ِِ كُاالسّٰ مُلع
ٌ ۱۸۹ۧا يع ءٍاقٰدم اشٰيع وٰاللہُاعٰليِاكُلمّ

ا ضم اٰرع اوٰالع وِتم ِِ االسّٰ قم اخٰلع افميع لّٰ  م
ہٰارم اوٰالنّٰ لم یع االّٰ لٰافم تم وٰاخع
ا۱۹۰ۚۙ بٰابم اٰلع اُولمياالع لٰاِيِتٍالمّ

اور جب اللہ تعالیٰ نے پختہ عہدلیا 

کہ(  انُ )لوگوں سے( جو  کتاب دیے گئے )

کتاب( کو بیان کرتے رہو گے  یقیناً ضرور تم اس )

لوگوں کے سامنے اور تم  اسُے نہیںچھپاؤ گے ،

پھر انُہوں نے اسُے اپنی پیٹھوں کے پیچھے  پھینک دیا 

 اوراسُ کے بدلے خرید لیا  

تھوڑی قیمت کو ،پس بُرا ہے جو

وہ خرید  رہے ہیں ۔۱۸۷اآپ ہرگز خیال نہ کریں

انُ )لوگوں ( کو جوخوش ہوتے ہیں 

اسُ پر جو انہوں نے )ناپسندیدہ کام( کیے

اور وہ چاہتے ہیں کہ انُ کی تعریف کی جائے 

انُ ) کاموں( پر جو انُہوں نے نہیں کیے

توآپ ہرگز نہ  انُہیں خیال کرنا 

عذاب سے بچ نکلنے میں کامیاب ، اور انُکے لیے

درد ناک عذاب ہے ۔۱۸۸ااور اللہ ہی کے لیے

 آسمانوں اور زمین کی بادشاہی ہے  

اور اللہ تعالیٰ ہر چیز پرخوب قادر ہے ۔۱۸۹

بے شک آسمانوں اور زمین کے پیدا کرنے میں 

اور رات اور دن کےایکدوسرے کے پیچھے آنے جانے میں 

یقیناً  عقل والوں کے لیےنشانیاں ہیں ۔۱۹۰ا
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کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

نٰ يع ذم لٰااللہٰالّٰ كُُ وع ايٰذع ًِ يِ دًاوّٰقم قُعُوع
۱وّٰ بیٹھ کراورکھڑے ہو کروہ سب ذکر کرتے ہیں اللہ)   کا( )وہ لوگ( جو مع ہم بم ل۲ٰوٰعٰليِاجُنُوع ُ وع ۳يٰتٰفٰكّٰ وِتم ِِ االسّٰ قم اخٰلع فميع

آسمانوں کی تخلیق میںوہ سب غور و فکر کرتے ہیںاور اپنے پہلوؤں پراور

ااۚ◌وٰ ضم اٰرع نٰا۴الع تٰمٰارٰبّٰ ھِذٰاخٰلٰقع
یہ )سب کچھ( تو نے پیدا کیا نہیں )اے (ہمارے رب زمین )کی(اور

لًااۚ◌ حِنٰك۵ٰبٰاطم نٰا۷ا۶سُبع ۱۹۱افٰقم ارم ذٰابٰاالنّٰ ْٰ
آگ کے عذاب)سے(پس تو بچا ہمیںپاک ہےتو  بیکار

نٰآاا۴ كٰرٰبّٰ نّٰ لم م خم اتُدع ار۸ٰمٰنع ۶النّٰ فٰـقٰدع
تو یقیناًآگ) میں(جسے تو داخل کر دےبے شک تو)اے (ہمارے رب

تٰہٗاۭ◌ا زٰيع ن۹ٰوٰامٰاٰ خع يع مِ لم لظِّ صٰارٍا۱۹۲لم اٰ نع نع نٰآا۴مم رٰبّٰ
)اے (ہمارے ربمددگاروں میں سے کوئی  کے لیے اورنہیںتو نے رسُوا کر دیااسُے 

نٰاا نّٰ نٰا۱۰ م عع مِ يًا۱۱سٰ يعمُنٰادم نٰادم ۹يُّ الم ِٰ يع ام لع لم
کو(ہم نے سنابیشک ہم نے ایمان کے لیےوہ آواز دیتا ہے ایک پکارنے والے ) ااٰ لع نُوع كُمع ِ مم ٰ بمّ اا۶بم اا◌ۖۤ ـنٰا۴فٰاِمٰنّٰ رٰبّٰ

)اے (ہمارے ربتو ہم ایمان لے آئےاپنے رب پر تم سب ایمان لاؤکہ

الٰنٰا فم ع بٰنٰافٰاغع اوٰكٰفمّ عذُنُوع نّٰ نٰا۳ْٰ اِتم سٰیمّ
ہماری بُرائیاںہم سےاور دور کر دےہمارے گناہ پس توبخش دے ہمارے لیے

نٰا۱۰وٰ ۱۹۳ۚتٰوٰفّٰ ٰ ارم اٰبع نٰا۴مٰعٰاالع نٰاا۱۰وٰارٰبّٰ ِ تم
تو دے ہمیںاور)اے (ہمارے ربنیک لوگوں کے ساتھتو فوت کر ہمیںاور 

نٰامٰا تّٰ دع ْٰ كٰوٰ نٰا۱۰وٰلٰاعٰليِارُسُلم زم تُـخع
 تو رسوا کرنا ہمیںاورنہاپنے رسولوں ) کی زبان( پرتو نے وعدہ کیا ہم سےجس کا

ۃم ۭ◌۳ ِٰ يِ قم مٰاالع كٰيٰوع نّٰ فُ م لم عٰاد۱۹۴۸ٰلٰااتُـخع يع مِ الع
وعدے )کی(تو خلاف ورزی نہیں  کرتابے شک توقیامت کے دن

۱ یہاں مراد اپنے پہلوؤں کے بل ہے۔
اور شد میں کام کو اہتمام سے  علامت تــا  ۲

کرنے کا مفہوم ہے ۔ 

الگ  ہیں،  علامتیں  کی  مونٔث  ا ۃا اور  اتا ۳ا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن 

جیسے  ہے  سےيٰامحذوف  شروع  یہاں   ۴
بجائے  کی  خالد  اے  ہاں بھی  ہمارے 

ہے۔ پکاراجاتا  کر  کہہ  خالد  صرف 

تیری  ہے  ترجمہ  اصل  کا  حِنٰكٰا سُبع ۵ا
فعل  میں ایک  شروع  کے  اس  اور  ہے  پاکی 

حُا نُسٰبّم ہے   وہ  اور  ہے  جاتا  سمجھا  محذوف 

ہیں تیری  کرتے  بیان  پاکی  ہم  حِنٰكٰ  سُبع
۔ پاکی 

تو   ، پس  ترجمہ  کا  ــا میں فٰـ شروع  کے  لفظ   ۶
ہے۔ جاتا  کیا  بھی  سو  اورکبھی  پھر  کبھی 

ہے   کامجموعہ  +نٰاا فٰ+قم نٰادراصلا فٰـقم ۷ا
ا فعل امرہےگرامر کے اصول کے مطابق  قم

یہاں  سے کچھ حروف گر گئے ہیں ۔ 

۸ فعل کے بعد ایسا اسم جس کے آخر میں 
زبر ہو وہ اس فعل کا مفعول ہوتا ہے ۔

اور  لیے  کے  ترجمہ  ــکا  ــ ـ لم ساتھ  کے  اسم   ۹
۔ ہے  جاتا  کیا  کو   ، کے   ، کی   ، کا  کبھی 

سے  اس  اور  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل  نٰاا ۱۰ا
سے  نٰاا اگر  نےاور  ہم  ترجمہ  تو  ہو  جزم  پہلے 

پہلے زبر یا زیر ہو تو ترجمہ ہمیں  کیا جاتا ہے۔ 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۱۱
کیا  کوئی  یا  ایک  ترجمہ  لیے  ہےاس  مفہوم 

۔  ہے  گیا 
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

لٰا كُُ وع يٰذع
ا ًِ يِ قم

دًاا قُعُوع
لٰا ُ وع يٰتٰفٰكّٰ

ا فميع
ا قم خٰلع

ا ضم اٰرع الع
نٰاا رٰبّٰ

تٰ خٰلٰقع
ھِذٰاا
لًا بٰاطم

حِنٰكٰ سُبع
ارم النّٰ

ا لم خم تُدع
نٰا يع مِ لم لظِّ لم

صٰارٍ ٰ نع
نٰاا عع مِ سٰ
يًاا مُنٰادم
ا فم ع فٰاغع
ا كٰفمّ ع

نٰاا اِتم سٰیمّ
نٰا  تٰوٰفّٰ
مٰعٰا

ٰ ارم اٰبع الع
نٰا  تّٰ دع ْٰ وٰ

عٰليِا
لٰاا

مٰا يٰوع
فُا لم تخُع

عٰادٰ يع مِ الع

:  ذکر ، اذکار ، تذکرہ   

:  قائم ، قیام ، مقیم ، قیامت

:  قعدۂ اولیٰ ، قعدۂ ثانیہ

:  فکر ، افکار ، مفکر پاکستان   

:  فی الحال ، فی زمانہ

:  مخلوق ، تخلیق ، خالق 

:  ارض وسماء ، قطعہ أراضی 

:  رب ،ارباب ، ربوبیت 

:  خالق ، مخلوق ، تخلیق

:  لہٰذا، ہذا من فضل ربی

:  حق و باطل ، ادیان باطلہ

:  سبحان اللہ،ظل سبحانی

:  نوری و ناری مخلوق 

:  داخل ، داخلہ ،مداخلت

:  ظلم ، ظالم ، مظلوم ، مظالم   

:  نصرت ، ناصر، انصار

:  سمع وبصر ، آلۂ سماعت

:  نداء ، منادی ، ندائے ملت 

:  مغفرت ، استغفار 

:  کفارہ ،

:  علمائے سوء ، اعمال سیئہ

:  فوت ، وفات ، فوتگی 

:  مع اہل وعیال ، معیت 

:  بِر ّ،بِرّ الوالدین ، ابرار 

:  وعدہ ، وعید ، مسیح موعود 

:  علی الاعلان ، علی العموم 

:  لاتعداد ، لاعلاج، لاعلم

:  یوم ، ایام ، یوم آخرت 

:  خلاف ، مخالف ، اختلاف 

:  وعدہ ، وعید ، مسیح موعود 

ا ًِ ـيِ لٰااللہٰاقم كُُ وع نٰايٰذع يع ذم الّٰ
ا مع ہم بم اعٰليِاجُنُوع دًااوّٰ قُعُوع وّٰ

لٰا ُ وع وٰيٰتٰفٰكّٰ
◌ۚ ضم اٰرع اوٰالع وِتم ِِ االسّٰ ـقم اخٰلع فميع
لًاۚ◌ا تٰاھِذٰاابٰاطم نٰاامٰااخٰلٰقع رٰبّٰ

حِنٰكٰ  سُبع
ا۱۹۱ا ارم ذٰابٰاالنّٰ ْٰ نٰاا فٰـقم
ا لم خم اتُدع كٰامٰنع نّٰ نٰآ  م رٰبّٰ
تٰہۭٗ◌ا زٰيع اٰ خع ارٰافٰــقٰدع النّٰ

صٰار۱۹۲ٍ اٰ نع نع نٰامم يع مِ لم لظِّ وٰمٰاالم
نٰاا عع مِ نٰااسٰ نّٰ نٰآا م رٰبّٰ

الم ِٰ يع ام لع الم يع نٰادم يًاايُّ مُنٰادم
ا اا◌ۖۤ كُمع فٰـاِمٰنّٰ ٰ بمّ اابم نُوع اِ مم ٰ لع

الٰنٰا  فم ع نٰاافٰاغع رٰبّٰ
نٰاا اِتم ااسٰیمّ نّٰ ْٰ ا بٰنٰااوٰاكٰفمّ ع ذُنُوع

۱۹۳ۚا ٰ ارم اٰبع نٰاامٰعٰاالع وٰتٰوٰفّٰ
نٰاامٰاا نٰااوِٰ تم رٰبّٰ

كٰا نٰااعٰليِارُسُلم تّٰ دع ْٰ وٰ
ۭ◌ا ۃم ِٰ يِ قم مٰاالع نٰاايٰوع زم وٰلٰااتخُع

عٰاد۱۹۴ٰا يع مِ فُاالع لم كٰالٰااتخُع نّٰ  م

وہ) لوگ( جو اللہ کا  ذکر کرتے ہیں کھڑے ہوکر

اور بیٹھ کر اور اپنے پہلوؤں کے بل 

اور غور و فکر کرتے ہیں 

آسمانوں اور زمین کی تخلیق میں )اور کہتے ہیں( 

اے ہمارے رب !  تو نے یہ )سب کچھ( بیکار پیدا نہیں کیا

تو  )ہر عیب سے( پاک ہے

پس  تو ہمیں آگ کے عذاب سےبچا  ۔۱۹۱

اے ہمارے رب! بیشک تو جسے داخل کر دے 

آگ میں تو یقیناً تو نے اسُے رسُوا کر دیا 

اور ظالموں کے لیے کوئی مدد کرنے والے نہیں ۱۹۲

اے ہمارے رب! بے شک  ہم نے سنا 

ایک پکارنے والے کو )جو( ایمان کیلئے آواز دیتا ہے

کہ تم اپنے رب پرایمان لاؤ  تو ہم ایمان لے آئے 

اے ہمارے رب ! پس  تو ہمیں بخش دے

ہمارے گناہ  اور دور کر دے ہم سے ہماری بُرائیاں

�و ت کر ۔۱۹۳ ف ھ
ت
�

 اور ہمیں  نیک لوگوں کے سا

اے ہمارے رب ! اور دے ہمیں وہ )چیزیں( جن کا

تو نےہم سے  وعدہ کیا  اپنے رسولوں )کی زبان( پر

اورتو قیامت کے دن   ہمیں رسُوا نہ کرنا

بیشک تو وعدے کی خلاف ورزی نہیں کرتا ۱۹۴
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

تٰجٰابٰ ۱فٰاسع ۲لٰہُمع ہُمع لٰآٰ نمىّعرٰبُّ
نہیں )فرمایا کہ( بیشک میںانُ کے رب نےانُ کی )دعا(پھر قبول کرلی

عُ يع لُٰ ضم ِٰ ل۳ٍْٰ كُمععٰامم نع ممّ
تم میں سےکسی عمل کرنےوالے)        کا(عملمیں ضائع کروں گا 

اذٰكٍٰ ۴ نع ثِىاااۚ ۵ٰ وعممّ اُ نع ضُكُمع ضٍا ۚ بٰعع ابٰعع نۢع ممّ
بعض سے )ہیں(تمہارے  بعضعورتیامرد )ہو(

نٰ يع ذم افٰالّٰ ا۶وٰھٰاجُٰ وع جُوع ۲ُ خع م مع ھم يٰارم ادم نع مم
اپنے گھروں سے وہ سب نکالے گئےاورسب نے ہجرت کیپس)وہ لوگ( جن

ا۷ا۶وٰ ذُوع لميعُ وع يع اسٰبم اوٰفميع قِتٰلُوع
انُ سب نے جنگ کیاور میری را ہ میں وہ سب تکلیف دیے گئے اور

ا۶اوٰ لُوع ۸قُتم ٰ لّٰ ہُمعلٰاُكٰفمّ نع مع ۲ْٰ ہم اِتم سٰیمّ
انُ کے گناہ انُ سےیقیناً ضرورمیں  مٹادوں گاوہ سب قتل کر دیے گئےاور 

۹ا۸وٰ ہُمع لٰنّٰ خم ت۱۰ٍلٰاُدع ۱۰جٰنِّ يع ہٰاتٰـجع م تم اتحٰع نع مم
انُ کے نیچے سےبہتی ہیںباغات) میں(یقیناً ضرور میں داخل کروں گا اُ نہیںاور

ہُِ ا ۚ  اٰنع ا ۭ◌اثٰوٰابًاالع االلہم دم نع مْ ا نع وٰااللہُاممّ
یں اور اللہاللہ کی طرف سےبدلہ )ہے(نہر

دٰہٗ  نع ۱۹۵امْ وٰابم نُاالثّٰ ك۱۳ٰا۱۲ا۱۱حُسع نّٰ ب۱۴ُلٰا يٰغُّ ٰ تٰقٰلُّ
)ادھر ادھر( پھرناہرگز نہ دھوکے میں ڈالے آپ کو بہترین بدلہ )ہے(اسُ کے پا س

نٰ يع ذم االّٰ ۱۹۶ۭاكٰفُٰ وع لٰادم بم لٌااا   ۣ مٰتٰاعٌفمياالع یع قٰلم
تھوڑا سافائدہ )ہے(شہروں میںسب نے کفر کیا)ان لوگوں کا( جن

ا ۲ثُمّٰ وِىہُمع مُ ۭ◌امٰاع سٰوٰجٰہٰنّٰ ئع بم
وہ بہت بُرا اور جہنم )ہے(انُ کا ٹھکاناپھر

ہٰاد۱۹۷ُا مم االع نم نٰ لِكم يع ذم ا الّٰ ـقٰوع ۲ااتّٰ ہُمع رٰبّٰ
اپنے رب )سے(سب ڈرگئے جو )لوگ( لیکنبچھونا )ہے(

ــا تھا یہ پڑھنے میں  ــ دراصل  لم ــا میں لٰــ
۱الٰہُمع

استعمال ہواہے ۔  ــا ــ آسانی کے لیے  لٰــ

ہوں  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ا مع ھم یا  ا ھُمع ۲ا
اپنی،  اپنا،  یا  کے  ان  کی،  ان  کا،  ان  ترجمہ  تو 

۔ ہے  جاتا  کیا  اپنے 

ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  لٌکے  فٰاعم ۳ا
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  والے  کرنے  میں  اسم 

ضرورت  کی  ترجمے  کے  نع مم پر  یہاں   ۴
ہے۔ نہیں 

کہ  ہے  ہوتا  معلوم  سے  پاک  ۵قرآن 
کرنے  حاصل  درجات  اور  نجات  اخُروی 

ہیں ۔ دونوں برابر  عورت  اور  میں مرد 

سے  آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۶
کا  گیا  کیا  میں  تواس  ہو  زیر  پر  حرف  پہلے 

۔  ہے  ہوتا  مفہوم 

کے  گرامر  تھا  ا  يُوع ذم ُ وع دراصل  اا ذُوع ُ وع ۷ا
يــکی پیش پچھلے حرف کو  اصول کے مطابق 

۔ ہے  جاتا  گرایا  اسے  کر  دے 

لّ  میں  آخر  ــاور  لٰـ میں  شروع  کے  فعل   ۸
اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  تاکید  در  تاکید  میں 

۔ ہے  گیا  کیا  یقیناًضرور  ترجمہ  لیے 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل   
ھُمع ۹ا

۔  ہے  جاتا  کیا  انُہیں 

مونٔث کی علامتیں ہیں، ان کا  ــا تــ اور  ۱۰ااتا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ 

لّ  میں  آخر  اور  لٰا  میں  شروع  کے  فعل   ۱۱
لیے  اسی  ہے  ہوتا  حکم  کا  تاکید  کی  میںنفی 

۔ ہے  گیا  کیا  نہ   ہرگز  ترجمہ 

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۱۲ یہاں يـ
لیکن  ہے  صلى الله عليه وسلم کو  رسول  خطاب  یہ  بظاہر   ۱۳

۔ ہے  امُت  مراد  سے  اس 

اور شد میں کام کو اہتمام سے  علامت تــا  ۱۴
کرنے کا مفہوم ہے ۔ 
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

لٰآا
عُا يع ُ ضم
لٰا ِٰ ْٰ

كُمع  نع ممّ
ذٰكٍٰ ا
ثِىا ُ نع

ضُكُمع  بٰعع
اا ھٰاجُٰ وع
اا جُوع ُ خع م

مع  ھم يٰارم دم
اا ذُوع ُ وع

ا فميع
لميع  يع سٰبم
اا قِتٰلُوع

ٰ لّٰ  لٰاُكٰفمّ
ا مع ہم اِتم سٰیمّ

ہُمع  لٰنّٰ خم لٰاُدع
تٍا جٰنِّ
ا يع تجٰع م
ہٰا  تم تحٰع
ہُِ ا اٰنع الع
ا دم نع مْ

نُا حُسع
بُا تٰــقٰلُّ
اا كٰفُٰ وع

فمى
لٰادم بم الع
مٰتٰاعٌا
لٌا یع قٰلم

وِىہُمع  مٰاع

:  لاتعداد ، لاعلاج، لاعلم

:  ضائع ، ضیاع 

:  عمل ، عامل ، معمول 

:  منجانب ، من حیث القوم 

:  ذکر ، اذکار ، تذکرہ 

:  مونٔث ،تذکیر وتانیث

:  بعض اوقات 

:  مہاجرین ، ہجرت ،مہاجر 

  :  خارج ، خروج، امور خارجہ 

:  دارِ ارقم ، دارفِانی ، دیارِ غیر 

:  اذیت ، اذیتیں ، موذی 

:  فی الحال ، فی زمانہ

:  فی سبیل اللہ ، سبیل خدا

:  قتل ، قتال، مقتول 

:  کفارہ ، کفارہ مجلس   

:  علمائے سوء ، اعمال سیئہ  

      :  داخل ، داخلہ ،مداخلت

:  جنت الفردوس ، جنات 

:  جاری ، اجرا 

:  ماتحت ، تحت العرش 

یں ، محکمہ انہار  :  نہر ، نہر

:  عندالطلب ، عنداللّٰہ

:  احسن جزاء ، حسن ، احسان

:  انقلاب ،انقلابی اقدام

:  کفر ، کافر، کفار 

:  فی الحال ، فی زمانہ

:  بلدیاتی انتخاب، بلدیہ

:  متاعِ عزیز ، مال و متاع 

:  قلت ، قلیل 

:  ملجا و ماویٰ

ا ہُمع ارٰبُّ تٰجٰابٰالٰہُمع فٰاسع
عُا يع الٰآاُ ضم ٰ نمىّع

كُمع  نع لٍاممّ لٰاعٰامم ِٰ ْٰ
ضُكُمع  ثِىۚ◌ابٰعع اُ نع اذٰكٍٰ اٰ وع نع ممّ

ضٍۚ◌ا ابٰعع نۢع ممّ
اا نٰاھٰاجُٰ وع يع ذم فٰالّٰ

مع  ھم يٰارم ادم نع اامم جُوع وُٰ خع م
لميع  يع اسٰبم اافميع ذُوع وُٰ وع

ا لُوع ااوٰقُتم وٰقِتٰلُوع
ا مع ہم اِتم اسٰیمّ ہُمع نع ْٰ ٰ لّٰ   لٰاُكٰفمّ

ہُمع  لٰنّٰ خم وٰالٰاُدع
ا يع تٍاتجٰع م جٰنِّ

ہُِ ۚ◌ا اٰنع ہٰااالع تم اتحٰع نع مم
ۭ◌اوٰاللہُا االلہم دم نع مْ ا نع ثٰوٰابًااممّ
۱۹۵ا وٰابم نُاالثّٰ دٰہٗاحُسع نع مْ

بُا كٰ تٰــقٰلُّ نّٰ لٰاايٰغُّ ٰ
۱۹۶ۭا لٰادم بم اافمياالع نٰاكٰفُٰ وع يع ذم الّٰ
وِىہُمع امٰاع لٌااۣ◌اااثُمّٰ یع مٰتٰاعٌاقٰلم
ہٰادُا۱۹۷ مم سٰاالع ئع مُۭ◌اوٰبم ہُمعجٰہٰنّٰ اارٰبّٰ ــقٰوع نٰااتّٰ يع ذم االّٰ نم لِكم

پھر  انُ کے رب نے انُ کی )دعا( قبول کرلی

)فرمایا( کہ بے شک میں نہیں ضائع کروں گا 

تم میں سےکسی عمل کرنے والے کا عمل

 مرد ہو یا عورت، تمہارا بعض

 بعض سے ہے )یعنی تم ایک دوسرے سے ہو اور برابر ہو(

تو جنہوں نے ہجرت کی

 اوراپنے گھروں سے نکالے گئے

اور میری راہ میںستائے گئے 

اور انہوں نے )اللہ کی راہ میں( جنگ کی اوروہ قتل کر دیے گئے

یقیناً ضرور میںانُ سے انُ کے گناہ  مٹادوں گا 

اور یقیناً ضرور میں انُہیں داخل کروں گا 

کہ( بہتی ہیں  )ایسے( باغات میں )

یں انُ )باغات( کے نیچے سے نہر

 اللہ کی طرف سے بدلہ ہے، اور اللہ )وہ ہے کہ(

اسُ کے پاس بہترین بدلہ ہے ۔۱۹۵

ہرگز دھوکے میں نہ ڈالے آپکو )ادِھر ادُھر( چلنا پھرنا 

شہروں میں انُ) لوگوں کا( جنہوں نے کفر کیا ۔۱۹۶

)یہ(  تھوڑا سافائدہ ہے ،پھر انُ کا ٹھکانا

 جہنم ہے اور وہ بہت بُرا بچھونا ہے ۔۱۹۷

لیکن وہ) لوگ( جو اپنے رب سے ڈرگئے 
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم
۱ ت۲ٌلٰہُمع ۲جٰنِّ يع ہٰاتٰـجع م تم اتحٰع نع ہُِ مم اٰنع الع

کہ( بہتی ہیںباغات )ہیں(انُ کے لیے یںان کے نیچے سے) نہر

نٰ يع دم ہٰاخِلم يع االلہم ۭ◌انُزُلًافم دم نع مْ ا نع ممّ
اللہ کی طرف سےمہمانی )ہے(انُ میں )وہ (سب ہمیشہ رہنے والے )ہیں(

دٰااللہموٰامٰا نع رٌمْ ۱۹۸۳خٰيع ٰ ارم اٰبع لع لمّ
نیک لوگوں کے لیےوہ بہتر )ہے(اللہ کے پاس )ہے(اور جو )کچھ( لّٰ اوٰا م تِبم كم االع لم اٰ ھع نع ۴مم نع ِٰ ن۵ُلٰ مم ؤع يُّ

ایمان لاتا ہے)بعض وہ بھی ہے( یقیناً جواہل کتاب میں سےاور  بے شک
۶ ن۷ٰوٰامٰآبماللہم زم كُمعُ نع لٰيع وٰمٰآ  م

اور جوتمہاری طرف  نازل کیا گیااور جواللہ پر
ن۷ٰ زم معُ نع ہم لٰيع نٰ م يع عم اا  ۙ ۳خِشم لہم لم

اللہ کے لیےسب عاجزی کرنے والے )ہیں(ان کی طرف نازل کیا گیا
ل۸ٰ تٰرُوع ۲ا۶لٰا يٰشع االلہم لًا ۭ◌ابماِيِتم يع نًااقٰلم ِٰ ثٰـ

تھوڑی قیمتاللہ کی آیات کے بدلے نہیں وہ سب لیتے 

كٰ ىٕم ۱ُ ولِۗ ُ ھُمع ۹لٰہُمع مع ۭ◌ا۹ٰ جع ہم دٰارٰبمّ نع مْ
انُ کے رب کے پاسانُ کا اجر )ہے(انُ کے لیےوہی )لوگ (
ا۱۰ لّٰ عُا اللہٰا م يع ۱۹۹اسٰ م سٰابم حم الع

حسابجلد)لینے والا ہے( اللہ تعالیٰبے شک
ہٰاا۱۱ اٰيُّ نٰيِٓ يع ذم ا ِ مٰنُوا الّٰ رُوع بم اصع

تم سب صبرکرو سب ایمان لائے ہو)وہ لوگو( جواے

ا وٰ ُ وع ااااا    ۱۲ۣوٰاصٰابم طُوع رٰابم
 سب مورچوں میں ڈٹے رہواورتم سب ایک دوسرے کو تھامے رکھواور

ـقُوا وٰ االلہٰاااااااااااا۱۳ۣاتّٰ كُمع لٰا۲۰۰ۧالٰعٰلّٰ حُوع لم تُفع
تم سب کامیاب ہو جاؤتاکہ تماللہ) سے(تم سب ڈرتے رہواور

ــا تھا یہ پڑھنے میں  ــ دراصل  لم ــا میں لٰــ
۱الٰہُمع

استعمال ہو اہے ۔  ــا ــ آسانی کے لیے  لٰــ

الگ  ہیں،  علامتیں  کی  مونٔث  ــا تــ اور  ۲ااتا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن 

اور  لیے  کے  ترجمہ  کا  ــا ـ لم ا ساتھ  کے  اسم   ۳
۔ ہے  جاتا  کیا  کو   ، کے   ، کی   ، کا  کبھی 

ــاتاکید کی علامت ہے جس  ۴ شروع میںالٰــ
کیا جاتا ہے ۔ کا ترجمہ ضرور یا یقیناً 

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۵ یہاں يـ
ــکا ترجمہ سے ،ساتھ کبھی پر کبھی کا ، کی،  ــ ـ ۶ابم
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

سے  آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۷
۔  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  زیر  پہلے 

دونوں  بیچنا  اور  خریدنا  ترجمہ  کا  فعل  اس   ۸
ترجمہ  کا  اس  دراصل  ہے  سکتا  جا  کیا  طرح 

ہوتا  لینا  چیز  دوسری  بدلے  کے  چیز  ایک 

میں  دونوں  بیچنے  اور  خریدنے  چونکہ   ، ہے 

کے  ضرورت  لیے  اس  ہے  ہوتا  عمل  یہی 

ہے۔  سکتا  جا  کیا  ترجمہ  طرح  دونوں  مطابق 

ہوں  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ا مع ھم یا  
ھُمع ۹ا

اپنی،  اپنا،  یا  کے  ان  کی،  ان  کا،  ان  ترجمہ  تو 

۔  ہے  جاتا  کیا  اپنے 

کی  تاکید  میں  شروع  کے  اسم   
لّٰ ۱۰ م

کیا  یقیناً  یا  بیشک  ترجمہ  کا  جس  ہے  علامت 

۔ ہے  جاتا 

ہٰا دونوں کا ملا کر ترجمہ اے کیا  ۱۱ايٰا اور ٰ يُّ
جاتا ہے ۔

میں مورچہ  جنگ  میدان  معنی  کا  اس   ۱۲
تیار  لیے   کے  جہاد  اور  رہنا  چوکنا  کر  ہو  بند 

۔  ہے ہنا ر

فعل کے بعد ایسا اسم جسکے آخر میں  زبر   ۱۳
ہو وہ اس فعل کا مفعول ہوتا ہے ۔
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ِ لٰاٰا عِ مْ ا ِ نم

تٌا جٰنِّ
ا يع تجٰع م
ہٰا  تم تحٰع
ہُِ ا اٰنع الع

نٰا يع دم خِلم
ہٰاا يع فم
ا دم نع مْ
مٰاا

رٌا خٰيع
ٰ ارم اٰبع لع لمّ
ا لم ٰ ھع
نُا مم ؤع يُّ
نٰا زم ُ نع

كُمع  لٰيع  م
نٰا يع عم خِشم

لہم لم
لٰا

لٰا تٰرُوع يٰشع
ا بماِيِتم
نًاا ِٰ ثٰـ
لًا يع قٰلم

ا ُ ھُمع ٰ جع
عُا يع سٰ م

ا سٰابم حم الع
ِ مٰنُوا

اا رُوع بم اٰصع
و

ـــقُواا اتّٰ
لٰ حُوع لم تُفع

:  جنت الفردوس ، جنات 

:  جاری ، اجرا 

:  ماتحت ، تحت العرش 

:  نہر ، نہریں ، محکمہ انہار 

:  خالد ،خلد بریں 

:  فی الحال ، فی زمانہ

:  عندالطلب ، عنداللّٰہ

:  ماحول ، ماتحت ،ماجرا 

:  خیر ،خیریت ، خیرخواہی

:  بِر ّ،بِرّ الوالدین ، ابرار 

:  اہل وعیال ، اہل خانہ

:  امن ، ایمان ، مومن 

:  نازل ، نزول ، انزال 

:  مرسل الیہ ،الداعی الی الخیر 

:  خشوع وخضوع

:  الحمد للہ ، لہٰذا 

:  لاتعداد ، لاعلاج، لاعلم

:  بیع وشرا ، بائع و مشتری 

:  آیت ، آیات قرآنی 

:  زر ثمن 

:  قلیل ، قلت ، قلیل مدت 

:  اجروثواب ، اجُرت 

:  سریع الحرکت ، سرعت 

:  حساب وکتاب ، محتسب 

:  امن ، ایمان ، مومن 

:  صبر جمیل ، صبروتحمل ، صابر 

:  شان وشوکت، عفوودرگزر

:  تقویٰ ، متقی 

:  فوزوفلاح ، فلاحی ادارہ 

ا يع تٌاتجٰع م اجٰنِّ لٰہُمع
ہُِ ا اٰنع ہٰااالع تم اتحٰع نع مم

ہٰاا يع نٰافم يع دم خِلم
ۭ◌ا االلہم دم نع مْ ا نع نُزُلًااممّ

۱۹۸ ٰ ارم اٰبع لع رٌالمّ اخٰيع دٰااللہم نع مْ وٰمٰاا
ا تِبم كم االع لم اٰ ھع نع امم لّٰ وٰا م

ا نُابماللہم مم ؤع ايُّ نع ِٰ لٰ
كُمع لٰيع نٰا م زم وٰمٰآاُ نع
مع ہم لٰيع نٰا م زم وٰمٰآاُ نع
ۙ◌ا لہم نٰالم يع عم خِشم

ا االلہم لٰابماِيِتم تٰرُوع لٰايٰشع
لًاۭ◌ يع نًااقٰلم ِٰ ثٰـ

كٰالٰہُمع  ىٕم ُ ولِۗ
ۭ◌ا مع ہم دٰارٰبمّ نع مْ ا ُ ھُمع ٰ جع

۱۹۹ا سٰابم حم عُاالع يع االلہٰاسٰ م لّٰ  م
نٰاِ مٰنُواا يع ذم ہٰااالّٰ اٰيُّ يِٓ

اا رُوع بم اصع
ا ُ وع وٰاصٰابم

ـــقُواااللہٰاا اااۣ◌اااوٰاتّٰ طُوع وٰرٰابم
ل۲۰۰ٰۧ حُوع لم اتُفع كُمع لٰعٰلّٰ

کہ( بہتی ہیں  انُ کے لیے باغات ہیں )

یں  انُ کے نیچے سے نہر

)وہ ( انُ میں ہمیشہ رہنے والے ہیں 

اللہ کی طرف سے مہمانی ہے 

اور جو کچھ اللہ کے پاس ہے 

)وہ (  نیک لوگوں  کے لیے بہتر ہے۔۱۹۸

اور بیشک اہل کتاب میں سے )بعض وہ بھی ہے(

یقیناً جو  اللہ پر ایمان لاتا ہے

اور جو تمہاری طرف )یعنی قرآن مجید(نازل کیا گیا 

اور جوانُکی طرف )یعنی تورات ،انجیل( نازل کیا گیا 

)وہ ( اللہ کے لیے عاجزی کرنے والے ہیں 

وہ   اللہ کی آیات کے بدلے نہیں لیتے

 تھوڑی قیمت 

کہ( انُ کے لیے  یہی )لوگ( ہیں )

انُ کا   اجر انُ کے رب کے پاس ہے

بے شک اللہ تعالیٰ جلد حساب لینے والا ہے ۱۹۹

اے )وہ لوگو( جو ایمان لائے ہو! صبر کرو )ثابت قدم رہو(

اور ایک دوسرے کو تھامے رکھو

اور )جہاد کے لیے( کمر بستہ رہو اوراللہ سے ڈرتے رہو 

تاکہ تم کا میاب ہو جاؤ ۔۲۰۰
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سٰاۗءُااَا ٰ لنّم
   

ہٰا۱ اٰيُّ اسُيِٓ ا۲النّٰ ــقُوع كُم۳ُاتّٰ يعرٰبّٰ ذم الّٰ
جس نےاپنے رب سےتم سب ڈرولوگواے 

۳ دٰۃٍخٰلٰقٰكُمع احم سٍاوّٰ فع انّٰ نع خٰلٰــقٰاوّٰممّ
اسُ نے پیدا کیااور ایک جان )آدم( سےپیدا کیا ہےتمہیں 

ہٰا  نع جٰہٰاا۴مم اوٰزٰوع ابٰثّٰ ِٰ ہُ نع مم
انُ دونوں سےاسُ نے پھیلادیےاور اسُ کا جوڑااسُ  سے

جٰالًاا رًاارم يع سٰاۗءًاا ۚ  وّٰكٰثم ــقُواا۲وٰنم اتّٰ
 تم سب ڈرتے رہواور عورتیںاوربہت)سے (مرد

يعاللہٰ ذم ل۵ٰالّٰ ہٖتٰسٰاۗءٰلُوع بم
اس کے ذریعےتم سب ایک دوسر ے سے سوال کرتے ہوجس کااللہ)سے (

حٰامٰ ۭ◌ا اٰرع االلہٰوٰاالع لّٰ كُمعكٰالٰ م بًا۱عٰلٰيع يع رٰقم
کو توڑنے سے بھی ڈرو( نگرانی کرنے والاتم پرہےبیشک اللہاور رشتوں )

ىوِٰ تُوا۶ يٰــتِمِٓ ۷الع وٰالٰہُمع لُوا۸وٰلٰاٰ مع تٰتٰبٰدّٰ
 تم سب بدلواورمتانُ کے مالیتیموں )کو(اور تم سب دو

ثٰا يع خٰبم بم  ۠ ۹الع يمّ ا۱۰وٰابمالطّٰ كُلُــوعٓ وٰالٰہُمعلٰااتٰاع ٰ مع
انُ کے مالمت تم سب کھاؤ اور اچھی چیز کے عوض گندی چیز )کو(

اۭ◌ا۱۱ كُمع وٰالم لىِٓاٰ مع ہٗا م نّٰ بًاكٰالٰا م رًا۲حُوع يع كٰبم
بڑاگناہ  ہے بلا شبہ یہاپنے مالوں کے ساتھ )ملاکر(

ا لع تُمعوٰ م فع اٰ الّٰا۱۲خم طُوع سم يٰتِمِى۱۳تُـقع فمياالع
یتیموں  میں تم سب انصاف کر سکو گےکہ نہ تم سب ڈرو اور اگر

ا حُوع كم ۱۴ مٰااطٰابٰافٰانع الٰكُمع سٰاۗءم نٰاالنمّ ممّ
عورتوں میں سےتمہیںجو بھلی لگیںتو تم سب نکاح کرو

ہٰا دونوں کا ملا کر ترجمہ اے کیا  ۱ايٰا اور ٰ يُّ
جاتا ہے ۔

سب  تم  اکیاقپر پیش ہو تو ترجمہ  ــقُوع ۲ااتّٰ
سب  وہ  ترجمہ  تو  ہو  زبر  پر  ق  اگر  اور  ڈرو 

ہے۔ جاتا  کیا  ڈرے 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ا كُمع ۳ا
اپنے  اپنی،  اپنا،  یا  تمہارے  تمہاری،  تمہارا، 

کیا  تمہیں  ہوتو  میں  آخر  کے  فعل  اگر  اور 

۔  ہے  جاتا 

۴ یعنی اسُ جان کا جوڑا،یہاںاس سے مراد 
)ان کی (بیوی سیدہ حوّا ہیں  ۔

کام  میں  اور’’ا‘‘  ــ  تــ موجود  میں  فعل  اس   ۵
۔ ہے  مفہوم  کا  کرنے  پر  طور  باہمی  کو 

دو  سب  تم  ترجمہ  تو  ہو  پیش  ــپر  تــ ِ تُواکی  ۶ا
دیا  نے  سب  انُ  ترجمہ  تو  ہو  زبر  پر  ــ  تٰـ اگر  اور 

ہے۔  جاتا  کیا 

۷ یعنی یتیم جب بالغ اور باشعور ہو جائیں تو 
انُ کے مال انُ کے سپرد کرو ۔

اور شد میں کام کو اہتمام سے  علامت تــا  ۸
کرنے کا مفہوم ہے ۔ 

یتیموں کےمال  کہ  کرو  مت  ایسا  یعنی   ۹
پوری  گنتی  اور  لو  رکھ  چیزیں خود  اچھی  سے 

کے  انُ  چیزیں  گھٹیا  اپنی  لیے  کے  کرنے 

۔ دو  رکھ  بدلے 

تو  ہو  اا وع میں  آخر  کے  فعل  بعد  لٰاکے  ۱۰ا
۔  ہے  ہوتا  حکم  کا  کرنے  نہ  کام  میں  اس 

ہے  ہوتا  طرف  کی  ترجمہ   اصل  لىِٓکا  ۱۱ا م
۔ ہے  گیا  کیا  ساتھ   کے  ترجمہ  ضرورتاً  یہاں 

کامجموعہ ہے۔ ا+لٰا      ۱۲اٰ لّٰا دراصل ٰ لع
لڑکے  لفظ  یہ  ہے  جمع  کی  یتیم  يٰتِمِىا الع ۱۳ا
۔ ہے  ہوتا  استعمال  لیے  دونوں کے  لڑکی  اور 

کی  ترجمے  کے  ــا لٰــ علامت  پر  یہاں   ۱۴
۔ نہیں  ضرورت 
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سٰاۗءُااَا ٰ لنّم

اسُا النّٰ
اا ــقُوع اتّٰ
كُمُا رٰبّٰ

ا خٰلٰقٰكُمع
ا نع ممّ

سٍا فع نّٰ
دٰۃٍا احم وّٰ
خٰلٰقٰا

جٰہٰا  زٰوع
جٰالًاا رم
رًاا يع كٰثم
سٰاۗءًا نم
ـــقُواا اتّٰ

لٰا تٰسٰاۗءٰلُوع
حٰامٰاا اٰرع الع

كُمع  عٰلٰيع
بًا يع وٰالٰہُمعرٰقم ٰ مع

لُواا تٰتٰـبٰدّٰ
بم يمّ بمالطّٰ
اا كُلُوعٓ تٰاع

لىِٓا  م
رًا يع كٰبم
ا تُمع فع خم

ا طُوع سم تُقع
يٰتِمِىا الع

اا حُوع كم فٰانع
مٰاا

طٰابٰا
ا سٰاۗءم النمّ

:  عوام الناس ، عامۃالناس

:  تقویٰ ، متقی 

:  رب ،ارباب ، ربوبیت 

:  خالق ، مخلوق ، تخلیق

:  منجانب ، من وعن 

:  نفس ، نفسا نفسی 

:  واحد ، احد ، توحید ، موحّد

:  مخلوق ، تخلیق ، خالق 

:  زوجہ ، زوجیت 

:  رجال کار ، قحط الرجال 

:  اکثر ، کثرت ، اکثریت

:  تربیت نسواں ، نسوانیت 

:  تقویٰ ، متقی 

     :  سوال ، سائل ، مسئول

:  رحم مادر، صلہ رحمی ، ارحام   

:  علی الاعلان ، علی العموم 

:  رقیب ، رقابت 

:  مال ، مال وجان ، مالی  

:  تبدیل ، متبادل ، تبادلہ 

   : طیب و طاہر ، طیب چیزیں

:  اکل وشرب ، ماکولات 

:  مرسل الیہ ،الداعی الی الخیر 

:  کبریائی ، اکبر ، کبیر ، مکبّر

:  خائف ، خوف وہراس 

:  قسط ، اقساط ، قسطیں   

:  یتیم، دارا لایتام

:  نکاح ، منکوحہ،نکاح خوا ں   

:  ماحول ، ماتحت ،ماجرا 

:  طیب وطاہر ،مدینہ طیبہ 

:  تربیت نسواں ، نسوانیت 

يع ذم كُمُاالّٰ اارٰبّٰ ــقُوع اسُااتّٰ ہٰااالنّٰ اٰيُّ يِٓ
دٰۃٍا احم سٍاوّٰ ـفع انّٰ نع اممّ خٰلٰقٰكُمع

جٰہٰا  ہٰاازٰوع نع خٰلٰـقٰامم وّٰ
ا  ِٰ ہُ نع امم وٰبٰثّٰ

سٰاۗءًۚ◌ا  نم رًااوّٰ يع جٰالًااكٰثم رم
ــقُواااللہٰا وٰاتّٰ

ہٖ لٰابم اتٰسٰاۗءٰلُوع يع ذم الّٰ
حٰامٰۭ◌ا اٰرع وٰالع

بًا۱ا يع ارٰقم كُمع االلہٰاكٰالٰاعٰلٰيع لّٰ  م
وٰالٰہُمع ىاٰ مع يٰــتِمِٓ وٰااِ تُوااالع

لُواا وٰلٰااتٰتٰـبٰدّٰ
۠◌ا بم يمّ ثٰابمالطّٰ يع خٰبم الع
وٰالٰہُمع  ااٰ مع كُلُوعٓ وٰلٰااتٰاع
ہٗا نّٰ ۭ◌ا م كُمع وٰالم لىِٓاٰ مع  م
رًا۲ا يع بًااكٰبم كٰالٰاحُوع

اا طُوع سم ااتُقع ااٰ لّٰ تُمع فع اخم لع وٰ م
اا حُوع ـكم يٰتِمِىافٰانع فمياالع

ا سٰاۗءم نٰاالنمّ اممّ مٰااطٰابٰالٰكُمع

اے لو گو !اپنے رب سے  ڈرو جس نے 

تمہیں ایک جان )آدم( سے   پیدا کیا 

اور اس نے اسُ )جان( سے اسُ کا جوڑا پیدا کیا

اور انُ دونوں سے پھیلا دیے

بہت سے مرد اور عورتیں 

اور تم اللہ سےڈرتے رہو 

جسکے واسطے سے تم ایک دوسرے سے سوال کرتے ہو 

کو توڑنے( سے)بھی ڈرو(  اوررشتوں  )

بے شک اللہ تم پرمکمل نگہبان ہے ۔ ۱

اور یتیموں کو انُ کے مال دے دو 

اورمت  بدل کر لو 

گندی چیز کو اچھی چیز کے عوض )یعنی ناقص مال کو عمدہ مال سے(

اور انُ کے مال مت کھاؤ

اپنے مالوں کے ساتھ )ملاکر(بلا شبہ یہ 

بہت بڑا گناہ ہے  ۔۲ا

اور اگر تم ڈرو کہ تم انصاف نہ کر سکو گے

یتیم لڑکیوں کے بارے میں  تو تم نکاح کرو

جو تمہیں بھلی لگیں )دوسری( عورتوں میں سے 
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سٰاۗءُااَا ٰ لنّم

نِى لعرُبِعٰاا ۚ  ۱وٰثُلِثٰوٰمٰثع فٰام
پھر اگر چار چاراورتین تیناوردو دو تُمع فع اٰ الّٰا۲خم لُوع دم دٰۃًا۳ا۱تٰعع فٰـوٰاحم

تو ایک  )ہی کافی ہے(تم سب عدل کر سکو گےکہ نہ تم ڈر و
۳مٰاٰ وع انُكُمع ۭ◌امٰلٰكٰتع ِٰ ك۴ٰٰ يع ذِلم
یہ )بات(تمہارے دائیں ہاتھمالک بنے ہیںجویا 

ى۵
ٓ
نِ ا۳ٰۭ الّٰا۲ٰ دع لُوع وٰتٰعُوع

اورتم سب بے انصافی کر وکہ نہزیادہ قریب )ہے(

سٰاۗءٰاِ تُوا نّٰالنمّ ہم لٰۃًااۭ◌ا۳صٰدُقِتم لعنمحع فٰام
پھر اگرخوشی )سے(انُ کے مہرعورتوں )کو( تم سب دو

نٰا بع ء۷ٍا۶لٰكُمعطم اشٰيع نع ہُْٰ نع سًااممّ ہُا۸نٰفع فٰكُلُوع
تو تم سب کھاؤ اسےاز خود)یعنی دل سے (اس سےکچھ حصہ تم کو وہ خوشی سے  دیں 

ٔـًـاا ــ ــ يعۗ ــٔـًـا۴۹ھٰنم ــ ـ يعۗ تُوا۱۰وٰمّٰ م فٰہٰاۗء۱۱ٰلٰاتُؤع السُّ
نادانوں )کو(مت تم سب دو اورخوشی )سے(مزے )سے(

وٰالٰكُمُ ىعٰ مع تم اا۱۲لٰكُمعاللہُجٰعٰلٰاالّٰ ًِ يِـ قم
سہاراتمہارے لیے اللہ نےبنایا ہےجنہیںاپنے مال ۱۳وّٰ ھُمع زُقُوع ہٰاارع يع ۱۳وٰفم ھُمع سُوع اكع

 تم سب پہناؤ انُہیںاوراسُ میں سےتم سب کھلاؤ اُ نہیںاور

ااوٰ لُوع ۱۴قُـوع فًا۵الٰہُمع ُ وع عع لًاامّٰ تٰلُوااوٰقٰوع ابع
تم سب آزمائش کرتے رہواور اچھی باتانُ سےتم سب کہواور

يٰتِمِىا يالع
ذٰاحٰتِّٓ كٰاحٰااا ۚ بٰلٰغُوا  م لعالنمّ فٰام

پھر اگرنکاح )کی عمر کو(وہ سب پہنچ جائیںجبیہاں تک کہیتیموں)کی(

تُمع  ۱۵ِ نٰسع ہُمع نع دًاممّ ارُشع فٰعُوعٓ معفٰادع ہم لٰيع ا ۚ  م وٰالٰہُمع ٰ مع
انُ کے مالانُ کی طرفتو تم سب حوالے کر دو سمجھ داری انُ میںتم پاؤ

۱ اس سے معلوم ہوا کہ ایک مسلمان مرد 
انصاف  ہواور  ضرورت  اگر  میں  وقت  ایک 

ہےاس  سکتا  بیویاں رکھ  چار  تو  ہو  کرسکتا  بھی 

نہیں ۔ زیادہ  سے 

کامجموعہ ہے۔ ا+لٰا    ۲اٰ لّٰا دراصل ٰ لع
کا   ہیں،ان  علامتیں  کی  مونٔث  ا تع اور  ۃا ۳ا

۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ 

کا اصل ترجمہ وہ ہے ضرورتاً کبھی  كٰا ۴اذِلم
ہے۔ جاتا  دیا  کر  بھی  یہ  ترجمہ 

کے  صفت  میں  أ  میں  شروع  کے  اسم   ۵
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

کی  ترجمے  کے  ا نع ْٰ
علامت  پر  یہاں   ۶

۔  نہیںہے  ضرورت 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۷
۔  ہے  ہوتا  مفہوم 

ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  اگر  بعد  اکے  وع ۸ا
۔  ہے  جاتا  ہو  حذف  ’’ا‘‘  کا  اس  تو 

کہ  ہے  سکتا  ہو  بھی  یہ  ترجمہ  ایک  کا  اس   ۹
مزیدار  وہ  میں کہ  حال  اس  کھالو  اسُے  تم 

ہے۔ بچتا  رچتا  یعنی  ہے  ہضم  خوش 

ااہو تو اس  ۱۰الٰاکے بعدفعل کے آخر میں وع
میں کام نہ کرنے کا حکم ہوتا ہے ۔ 

لوگ  وہ  مراد  سے  نادانوں  فٰہٰاۗءٰ  السُّ ۱۱ا
رکھتے  نہ  صلاحیت  کی  انتظام  کے  مال  جو  ہیں 

ربیوی  کا  ناتجربہ  بچے،  نادان  میں  ہوں،اس 

ہیں۔ شامل  سب  وغیرہ 

تمہارے  نے  جنہیں اللہ  مال  وہ  یعنی   ۱۲
۔ ہے  بنایا  ذریعہ  کا  رہنے  قائم 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل   
ھُمع ۱۳ا

۔  ہے  جاتا  کیا  انُہیں 

کا ترجمہ سے کیا  ــا کے بعد لٰــ نُا ۱۴اقٰانٰ،يٰقُوع
۔ ہے  جاتا 

اکا ترجمہ میں ضرورتاً کیا گیا ہے نع ۱۵ یہاں مم



71لَنْ تَنَالُوا 4 
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

سٰاۗءُااَا ٰ لنّم

نِىا مٰثع
ثُلِثٰا
رُبِعٰا

ا تُمع فع خم
اا ٰ لّٰ

اا لُوع دم تٰعع
دٰۃًا فٰوٰاحم

مٰاا
ا مٰلٰكٰتع
سٰاۗءٰا النمّ
ءٍا شٰيع
سًاا نٰفع
ہُا فٰكُلُوع

وٰالٰكُمُ ٰ مع
اا ًِ يِـ قم

ھُمع  زُقُوع ارع
اا لُوع قُوع

فًا ُ وع عع مّٰ
وٰ

تٰلُواا ابع
يٰتِمِىا الع
يا
حٰتِّٓ

بٰلٰغُواا
كٰاحٰ النمّ
ا تُمع ِ نٰسع
دًاا رُشع

اا فٰـعُوعٓ فٰادع
مع  ہم لٰيع وٰالٰہُمع م ٰ مع

ِ ثانی  :  ثانی ، لاثانی ، عقد 

 :  ثلث ، تثلیث ، ثالث 

:  ربع ،رباعی ،آئمہ اربعہ 

:  خائف ، خوف وہراس 

:  لاتعداد ، لاعلاج، لاعلم

:  عدل ، عادل ، عدلیہ 

:  واحد ، احد ، توحید ، موحّد  

:  ماحول ، ماتحت ،ماجرا 

:  ملکیت ، مالک 

:  تربیت نسواں ، نسوانیت 

:  شے ، اشیائے خورد ونوش 

:  نفس ، نفسا نفسی 

:  اکل وشرب ، ماکولات 

:  مال ، مال وجان ، مالی  

:  قائم ، قیام ، مقیم ، قیامت

:  رزق ، رزّاق ، رازق   

:  قول ، اقوال ، مقولہ 

:  عرف ، معروف ، تعارف

:  شان وشوکت، عفوودرگزر

:  بلا ، ابتلاء و آزمائش 

:  یتیم، دارا لایتام

:  حتی کہ ،حتی الامکان

:  بالغ ، بلوغت ، مبلغ 

:  نکاح ، منکوحہ،نکاح خوا ں 

:  انُس ومودت ، مانوس 

:  رشُد وہدایت ، مرشد 

:  دفاع ،مدافعت ،دفع

:  مرسل الیہ ،الداعی الی الخیر 

:  مال ، جان ومال   

نِىاوٰثُلِثٰاوٰرُبِعٰۚ◌ا مٰثع
اا لُوع دم ااتٰعع اٰ لّٰ تُمع فع اخم لع فٰام
ا امٰاامٰلٰكٰتع دٰۃًاٰ وع فٰوٰاحم
ىا
ٓ
نِ كٰاٰ دع ۭ◌اذِلم انُكُمع ِٰ ٰ يع

اا۳ۭا لُوع ااتٰعُوع ٰ لّٰ
سٰاۗءٰا وِٰ تُوااالنمّ

لٰۃًۭ◌ا انمحع نّٰ ہم صٰدُقِتم
ا نٰالٰكُمع بع اطم لع فٰام

سًاا ہُانٰفع نع ءٍاممّ اشٰيع نع ْٰ
ــٔـًـا۴ا ــ ـ يعۗ ٔـًـاامّٰ م ــ ــ يعۗ ہُاھٰنم فٰكُلُوع

فٰہٰاۗءٰ  تُوااالسُّ وٰلٰااتُؤع
ا ىع تم وٰالٰكُمُ الّٰ ٰ مع

اا ًِ يِـ اقم جٰعٰلٰااللہُالٰكُمع
ہٰا يع افم ھُمع زُقُوع ارع وّٰ

اا  لُوع اوٰقُوع ھُمع سُوع اوٰااكع
فًا۵ا ُ وع عع لًاامّٰ اقٰــوع لٰہُمع
يا
يٰتِمِىاحٰتِّٓ تٰلُوااالع وٰابع
كٰاحٰۚ◌ا ذٰاابٰلٰغُوااالنمّ  م

دًاا ارُشع ہُمع نع اممّ تُمع اِ نٰسع لع فٰام
◌ۚ وٰالٰہُمع اٰ مع مع ہم لٰيع اا م فٰـعُوعٓ فٰادع

دو دو اورتین تین اور چار چار 

پھر اگر تم ڈرو کہ تم  )زیادہ میں( عدل نہ کر سکو گے

کافی ہے( یاجس کے مالک بنے ہیں  تو ایک ہی )

تمہارے دائیں ہاتھ )یعنی لونڈیاں ( یہ زیادہ قریب ہے 

)اس بات کے( کہ تم بے انصافی نہ کرو۔۳

اور تم عورتوں کو ادا کرو 

انُ کے مہر خوشی سے 

پھر اگر تمہارے لیےوہ خوشی سے )چھوڑ( دیں  

 از خود اس سےکچھ حصہ

تو اسُے مزے سے خوشی سے کھالو   ۔۴

اورنادانوں کو  مت دو

اپنے وہ مال جنہیں 

اللہ نے تمہارے لیے سہارا بنایا ہے 

اورتم   اسُ میں سے انُہیں کھلاؤ

اور تم اُ نہیں  پہناؤ اور کہو 

انُ سے اچھی بات ۔ ۵

اوریتیموں کی آزمائش کرتے رہو یہاں تک کہ

جب وہ   نکاح )کی عمر یعنی بلوغت( کو پہنچ جائیں

پھر اگر تم انُ میں سمجھ داری پاؤ

تو انُ کو انُ کے مال حوالے کر دو 
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سٰاۗءُااَا ٰ لنّم

ھٰآا۲ا۱وٰلٰا كُلُوع ٰ افًاتٰاع سع بمدٰارًاوّٰ م
جلدی جلدی )میں(اورفضول خرچی کر تے ہوئےتم سب کھاؤ اسُےاور مت اااۭ◌اٰ لع بٰرُوع كع اكٰالٰاوٰامٰنعيّٰ یًّ غٰنم

مالدارہو اور جووہ سب بڑے ہو جائیں گےیہ کہ
فع ۚ ۴ا۳ فم تٰعع يٰسع رًاكٰالٰاوٰمٰنع فٰلع يع ۴ا۳فٰــقم كُلع یٰاع فٰلع

توچاہیے کہ وہ کھا ئےمحتاج ہواور جو تو چاہیے کہ وہ بچا رہے
اۭ◌ا۵ فم ُ وع عع ِٰ ذٰا۳بمالع تُمعفٰام معدٰفٰعع ہم لٰيع ۶ م وٰالٰہُمع ٰ مع

انُ کے مالانُ کی طرف تم حوالے کرنے لگوپھر جبجائز طریقے سے
ا۳ دُوع ہم ااۭ◌افٰاٰشع مع ہم ۷وٰكٰــفِىعٰلٰيع بًا۶بماللہم ـيع حٰسم
خوب حساب لینے والااللہاور کافی ہےانُ پرتو سب گواہ بنا لو
۸ جٰانم ل مّ بٌلم يع ا۹نٰصم ِّٰ دِلمتٰٰ ک۱۰ٰممّ وٰالم الع

 والدینچھوڑ جائیں)اس مال( سے جوایک حصہ )ہے(مردوں کے لیے 

لٰ۠◌۱۱وٰ ٰ بُوع اٰقع ۸وٰالع سٰاۗءم لنمّ بٌلم يع نٰصم
ایک حصہ )ہے(عورتوں کے لیے اور   قریبی رشتہ داراور

ا۹ ِّٰ دِلمتٰٰ ک۱۰ٰممّ وٰالم ل۱۱ٰوٰالع ــٰ بُوع اٰقع الع
قریبی رشتہ داراور والدینچھوڑ جائیں)اسُ( سے جو
ا۹ ِّٰ ہُقٰلّٰمم نع بًاكٰثُرٰ اۭ◌اٰ وعمم يع نٰصم

حصہ زیادہ ہو یااس )مال (سےتھوڑا ہو)اسُ میں ( سے جو

ضًا۷۱۲ ُ وع فع ذٰامّٰ ۃٰحٰضٰٰ وٰا م ِٰ سع قم بيِالع قُ ع ُ ولُوااالع
قرابت والے)وراثت کی(         تقسیم کے وقتآجائیں اور جبمقرر کیا ہوا

يٰتِمِىوٰ ن۱۳ُوٰالع يع سِكم ِٰ ۱۴ا۶ا۱ا۳الع ھُمع زُقُوع فٰارع
تو تم سب )کچھ (دے دو ا نُہیںمساکیناور  یتیماور

ہُ نع اممّ لُوع لًالٰہُمعوٰاقُـوع فًا۸قٰـوع ُ وع عع مّٰ
سے میں  کرواُس  بات  سب  تم  ر  و  سےا اچھیباتاُن 

اکے بعد اگر کوئی اور علامت لگانی ہو تو  ۱اوع
اس کا ’’ا‘‘ حذف ہو جاتا ہے ۔ 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل  ھٰاا  ۲
۔  ہے  جاتا  کیا  اسُے 

تو   ، پس  ترجمہ  کا  ــا میں فٰـ شروع  کے  لفظ   ۳
ہے۔ ہوتا  سوبھی  پھراورکبھی  کبھی 

ــ‘‘ کا ترجمہ چاہیے کہ کیا  کے بعد’’لع ــا ۴اوٰ یا   فٰــ
جاتا ہے ۔ 

کے  یتیم  خدمت  بقدر  آدمی  غریب  یعنی   ۵
مال میں سے )جس کا وہ نگران بنا یا گیاہے( کھا سکتا ہے۔

 کا اسم کے آخر میں ترجمہ انُ کا یا اپنا اور 
۶اھُمع

فعل کے آخر میں ترجمہ اُ نہیں کیا جاتا ہے ۔

ــکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ــ  ۷ یہاں بم

اور  لیے  کے  ترجمہ  کا  ــا ـ لم ا ساتھ  کے  اسم   ۸
۔ ہے  جاتا  کیا  کو   ، کے   ، کی   ، کا  کبھی 

+مٰااا کا مجموعہ ہے ۔ نع ا دراصل مم ِّٰ ۹امم
۱۰اتٰٰ کٰافعل واحد ہے یہ ترجمہ والدین کی 

مناسبت سے کیا گیا ہے ۔

اس  ہے  علامت  کی  مذکر  جمع  لٰ  وع یہاں   ۱۱
۔  نہیںہے  ضرورت  کی  ترجمے  کے 

کہ  ہے  گیا  کیا  بیان  اصول  یہاں ایک   ۱۲
ویسے  ہے  حق  مردوں کا  جیسے  میں  جائداد 

ہی عورتوںاور چھوٹے بچوں کا حق ہے قبل 

سے  حق  اس  بچوں کو  اور  عورتوں  اسلام  از 

۔ تھا  جاتا  رکھا  محروم 

کا  جمع  نُ  يع میں  آخر  کے  نُا يع سِكم ِٰ الع ۱۳ا
لا اور  ہے  جمع  کی  نٌ  يع كم سع مم یہ  بلکہ  نہیں 

ہے۔ حصہ  کا  لفظ  اصل 

نمبر   آیت  نے  کرام  علمائے  بعض  اسے   ۱۴
یہ  لیکن  ہے  کہا  منسوخ    سے  وجہ  11کی 
وارث  غیر  کہ  ہے  ہدایت  اخلاقی  اہم  ایک 

انُ  اور  جائے  دیا  دے  کچھ  نہ  کچھ  بھی  کو 

۔ جائے  کی  بات  سے  نرمی  سے 
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سٰاۗءُااَا ٰ لنّم

لٰاا
ھٰآ  كُلُوع تٰاع
ٰ افًاا سع  م
اا بٰرُوع كع يّٰ
اا یًّ فعغٰنم فم تٰعع يٰسع فٰلع

فم ُ وع عع ِٰ بمالع
اا دُوع ہم فٰاٰشع
ا مع ہم عٰلٰيع

كٰفِىا
بًا ـيع حٰسم
ا جٰانم ل مّ لم
بٌا يع نٰصم

اا ِّٰ ممّ
تٰٰ کٰا

ا دِلم وٰالم الع
لٰ ـٰ بُوع اٰقع الع
ا سٰاۗءم لنمّ لم

ا قٰلّٰ
كٰثُرٰا

ضًا ُ وع فع مّٰ
حٰضٰٰ ا

ۃٰا ِٰ سع قم الع
ُ ولُواا

يٰتِمِىا الع
نُ يع سِكم ِٰ الع
ا ھُمع زُقُوع فٰارع

ہُا نع ممّ
اا لُوع قُوع

فًا ُ وع عع مّٰ

:  لاتعداد ، لاعلاج، لاعلم

:  اکل وشرب ، ماکولات 

:  اسراف و تبذیر 

:  کبیر ،اکبر ،تکبر ، متکبر 

:  غنی ، مستغنی ، اغنیاء 

       :  عفت و عصمت  

     :  عرف ، معروف 

:  شاہد ، شہید ، شہادت   

:  علی الاعلان ، علی العموم 

:  کافی ، ناکافی ، کفایت 

:  حساب وکتاب ، محتسب 

:  رجال کار ، قحط الرجال 

:  نصیب ، بد نصیب 

:  منجانب / ماحول 

:  ترک ، ترکہ ،مال متروکہ

:  والد گرامی ، والدین 

    :  قرب ، قریب ،قرابت

:  تربیت نسواں ، نسوانیت 

:  قلیل ، قلت ، قلیل مدت 

:  اکثر ، کثرت ، اکثریت

:  فرض ، فریضہ، فرائض 

:  حاضر ، حاضری ، استحضار 

سِم ، اقسام ، تقسیم ، منقسم  ق
  :

:  اولواالعزم ، اولوالعلم

:  یتیم، دارا لایتام

    :  مسکین ، مساکین 

     :  رزق ، رزّاق ، رازق 

:  منجانب ، من وعن 

:  قول ، اقوال ، مقولہ 

:  عرف ، معروف ، تعارف

ٰ افًاا سع ھٰآا م كُلُوع وٰالٰااتٰاع
ابمدٰارًاا وّٰ

اۭ◌ا بٰرُوع ـكع ايّٰ ٰ لع
اا یًّ اكٰالٰاغٰنم وٰمٰنع
ۚ◌ا فع فم تٰعع يٰسع فٰلع

رًاا يع اكٰالٰافٰــقم وٰمٰنع
ۭ◌ا فم ُ وع عع ِٰ ابمالع كُلع یٰاع فٰلع

وٰالٰہُمع اٰ مع مع ہم لٰيع ا م تُمع ذٰاادٰفٰعع فٰام
ۭ◌ا مع ہم ااعٰلٰيع دُوع ہم فٰاٰشع

بًا۶ ـيع احٰسم وٰكٰفِىابماللہم
اا ِّٰ بٌاممّ يع انٰصم جٰانم ل مّ لم

لٰ۠◌ ـٰ بُوع اٰقع اااوٰالع دِلم وٰالم تٰٰ کٰاالع
ا ِّٰ بٌاممّ يع انٰصم سٰاۗءم لنمّ وٰلم

لٰا ٰ بُوع اٰقع اوٰالع دِلم وٰالم اتٰٰ کٰاالع
اكٰثُرٰۭ◌ا ہُاٰ وع نع امم ااقٰلّٰ ِّٰ مم
ضًا۷ا ُ وع فع بًاامّٰ يع نٰصم
ۃٰا ِٰ سع قم ذٰااحٰضٰٰ االع وٰ م

يٰتِمِىا بيِاوٰالع قُ ع ُ ولُوااالع
ہُا نع اممّ ھُمع زُقُوع نُافٰارع يع سِكم ِٰ وٰالع
فًا۸ ُ وع عع لًاامّٰ اقٰوع االٰہُمع لُوع وٰقُوع

اور اسُے فضول خرچی کر تے ہوئے مت کھاؤ 

اور جلدی کرتے ہوئے )بھی مت کھاؤ اس خوف سے( 

کہ وہ بڑے ہو جائیں گے )اور اپنے مال کا مطالبہ کریں گے(

اور جو )یتیم کا سر پرست( مالدار ہو

تو اسے چاہیے کہ وہ )یتیم کے مال سے( بچا رہے، 

اور جو غریب ہو 

تووہ  جائز طریقے سے )یعنی بقدر خدمت( کھا سکتاہے

 پھر جب تم انُکے مال انُ کے حوالے کرنے لگو 

تو انُ پر گواہ بنا لیا کرو  

اور اللہ خوب حساب لینے والاکافی ہے ۔ ۶

مردوں کے لیےاس )مال( سے ایک حصہ ہے جو

چھوڑ جائیں والدین اور قریبی رشتہ دار، 

اور عورتوں کا )بھی ( اس )مال( سے ایک حصہ ہے جو

 چھوڑ جائیں والدین اور قریبی رشتہ دار 

اسُ میں سےجو اس )مال ( سے تھوڑا ہو  یا زیادہ

اس حال میںکہ )اللہ کی طرف سے(وہ مقرر کیا ہوا حصہ ہے ۷

اور جب )وراثت کی( تقسیم کے وقت حاضر ہوں 

)غیر وارث( قرابت والے اور یتیم 

اور مساکین تو )کچھ(  انُ کو اسُ میں سےدے دو

او ر انُ سے اچھی بات کرو  ۔۸
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سٰاۗءُااَا ٰ لنّم
ش۲ٰا۱ يٰخع نٰوٰلع يع ذم الٰوعالّٰ ۳تٰٰ كُوع مع ہم فم اخٰلع نع مم

اپنے پیچھےوہ سب چھوڑ جائیںاگر)وہ لوگ( جواور چاہیے کہ ڈریں
ۃًا۴ يّٰ عِـفًااذُرمّ ا ضم ا ۠  ۵خٰافُوع مع ہم قُوا ۱عٰلٰيع يٰتّٰ فٰلع

پس چاہیے کہ وہ سب ڈریںانُ پرسب ڈرتےکمزور )و ناتواں(اولاد

ا۱وٰاللہٰ لُوع يٰقُوع دًا۹۶لع يع لًااسٰدم قٰوع
سیدھی )سچی( باتچاہیے کہ وہ سب بات کریںاو ر اللہ)سے( لّٰ نٰ م يع ذم لٰالّٰ كُلُوع يٰتِمِىيٰاع وٰانٰاالع ٰ مع

یتیموں کے مالوہ سب کھاتے ہیں)وہ لوگ( جوبے شک

اا ًِ ا۷ظُلع ِٰ نّٰ ل۸ٰ م كُلُوع معيٰاع ہم نم ابُطُوع فميع
اپنے پیٹوں میںوہ سب بھرتے ہیںدر حقیقت صرفظلم کرتے ہوئے

ل۹ٰوٰنٰارًاا اۭ◌ا لٰوع رًا۱۰ۧسٰيٰصع يع سٰعم
بھڑکتی آگ) میں(عنقریب  ضرور وہ سب داخل ہوں گےاورآگ

كُم۱۱ُا۱۰ا۲ يع صم كُمع  ۤ ۱۰اللہُيُوع لٰادم اٰ وع كٰ مفميعٓ لذّٰ لم
ایک مرد کا )حصہ(تمہاری اولاد )کے بارے( میںاللہوصیت کرتا ہےتمہیں 

لُا ثع ااا ۚ مم نم ثٰيٰيع اُنع االع لع حٰظمّ كُنّٰفٰام
وہ ہوں پھر اگر دو عورتوں کے حصے )کے(برابر )ہے(

سٰاۗءً ۱۲نم نم نٰتٰيع قٰااثع ۱۴ا۱۳فٰوع ثُلُـثٰا ۱۵فٰـلٰہُنّٰ
عورتیں   ) اوُپر)زیادہ  عورتوں سے  دو  ی)دویا(  کی سب  انُ  )ہے(تو  تہائی  دو   

لعتٰٰ کٰااا ۚ  مٰا ۴وٰا م دٰۃًا۴كٰانٰتع وٰاحم
صرف ایک ہو )بیٹی( اور اگراس )میت( نے چھوڑا)اس سے( جو

فُ اۭ◌افٰلٰہٰا صع ۱۶وٰالنمّ ہم اٰبٰوٰيع لم
 اسُ کے ماں باپ کے لیے اورآدھا )ترکہ ہے(تو اسُ کے لیے

دٍ اوٰاحم كُلمّ االم ِٰ ہُ نع دُس۱۷ُممّ اا۱۸السُّ ِّٰ تٰٰ کٰمم
اسُ نے چھوڑا)اس( سے جوچھٹا حصہ )ہے(انُ دونوں میںسےہر ایک کے لیے

ترجمہ   جسکا  ــتھا  ـ لم دراصل  ــا ـ لع میں  فعل   ۱
یا  وٰ  اگر  پہلے  سے  ہے،اس  جاتا  کیا  کہ  چاہیے 

۔ ہے  آجاتی  جزم  پر  س  توا  آئے  ــا ــ فٰـ
ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۲ یہاں يـ

کے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  نع ۳یہاں مم
کا   ان  ہیں،  علامتیں  کی  مونٔث  ا تع اور  ۃا ۴ا

۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ 

مند  فکر  کتنے  لیے  کے  اولاد  اپنی  یعنی   ۵
کےلیےبھی  اولاد  دوسروں کی  تو  ہوتے 

۔ چاہیے  کرنی  فکر  ہی  انہیں ویسے 

۶ یہ حکم یتیموں کے سرپرستوں اور وصیت 
نافذ کرنےوالوں کوہے۔

اس  تو  جائے  لگ  مٰا  جب  کیساتھ  ا لّٰ ۷ا م
مفہوم  کا  ہے  یونہی  صرف  یا   درحقیقت  میں 

۔ ہے  ہوتا 

۸ اسکا اصل ترجمہ وہ سب کھاتے ہیں ہے۔
ــمیں عنقریب ضرور  کا مفہوم ہوتا ہے ۔ ــ ۹اسٰــ

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ا كُمع ۱۰ا
کے  اگرفعل  اور  تمہارے  تمہاری،  تمہارا، 

۔ ہے  جاتا  کیا  تمہیں  ترجمہ  ہوتو  میں  آخر 

۱۱ یعنی اللہ تمہیں تاکیدی حکم دیتا ہے ۔
۱۲ یعنی اگر دو سے زیادہ ہوں۔ 

اجمع مونٔث کی علامت ہے ۔ ۱۳  ھُنّٰ
ــ تھا پڑھنے میں آسانی  کے  ــ ــااصل میںلم ــ ۱۴الٰــ

ــاہوگیا ہے ۔ ــ لیے لٰــ

کے  چیز  کسی  ا‘‘میں  علامت’’  میں  آخر   ۱۵
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے  دو  میں  تعداد 

ہے  باپ  دو  ترجمہ  لفظی  کا  ہم ۱۶ٰ بٰوٰيع
یہ  ہیں  دونوں  باپ  ماں  سےمراد  اس  لیکن 

اصول  کے  گرامر  تھا  +ہٖا نم ٰ بٰوٰيع دراصلا

۔ ہے  ہوا  کیا   لحذف  مطابق  کے 

۱۷ یہ والدین کے حصے کی پہلی صور ت ہے ۔
کا مجموعہ ہے۔ +مٰاا    نع ا دراصل مم ِّٰ ۱۸امم
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سٰاۗءُااَا ٰ لنّم

شٰا يٰخع لع
اا تٰٰ كُوع

مع  ہم فم خٰلع
ۃًا يّٰ ذُرمّ
عِفًاا ضم
اا خٰافُوع
ا مع ہم عٰلٰيع
قُواا يٰتّٰ فٰلع
لٰا كُلُوع يٰاع
يٰتِمِىا الع
اا ًِ ظُلع

مع  ہم نم بُطُوع
نٰارًا

كُمُ  يع صم كُمعيُوع لٰادم ٰ وع
ا كٰ م لذّٰ لم
لُا ثع مم

نم ثٰيٰيع اُنع الع
سٰاۗءًا نم
قٰا فٰوع

ا نم نٰتٰيع اثع
ثُلُثٰاا
تٰٰ کٰا

دٰۃًا وٰاحم
فُا صع النمّ

ہم  اٰبٰوٰيع لم
ا كُلمّ لم
دٍا وٰاحم

ا  ِٰ ہُ نع ممّ
دُسُا السُّ

:  خشیت الٰہی 

:  ترک ، ترکہ ،مال متروکہ

:  خلیفہ، خلافت ، خلف 

:  ذریت ، ذریت آدم 

:  ضعف ، ضعیف ، ضعفا 

:  خائف ، خوف وہراس 

:  علی الاعلان ، علی العموم 

:  تقویٰ ، متقی 

:  اکل وشرب ، ماکولات 

:  یتیم، دارا لایتام

:  ظلم ، ظالم ، مظلوم ، مظالم 

:  بطنِ مادر

:  نوری و ناری مخلوق 

:  وصیت ، آخری وصیت 

:  ولادت ، ولد ، اولاد 

:  مذکر ،تذکیر وتانیث

:  مثل ، مثالیں ، تمثیل 

:  مونٔث ،تذکیر وتانیث  

:  تربیت نسواں ، نسوانیت 

:  فوقیت ، مافوق الفطرت 

ِ ثانی  :  ثانی ، لاثانی ، عقد 

 :  ثلث ، تثلیث ، ثالث 

:  ترک ، ترکہ ،مال متروکہ

:  واحد ، احد ، توحید ، موحّد

:  نصف ایمان، نصف دین 

:  لہٰذا /آبائی وطن ، آباو اجداد

:  کل نمبر ، کل کائنات

:  واحد ، احد ، توحید ، موحّد

:  منجانب ، من حیث القوم 

:  سدس ، مسدس حالی   

نٰا يع ذم شٰاالّٰ يٰخع وٰلع
مع  ہم فم اخٰلع نع اامم اتٰٰ كُوع لٰوع

عِفًاا ۃًاضم يّٰ ذُرمّ
۠◌ا مع ہم ااعٰلٰيع خٰافُوع
قُواااللہٰا يٰتّٰ فٰلع

دًا۹ يع لًااسٰدم ااقٰوع لُوع يٰقُوع وٰلع
لٰا كُلُوع نٰايٰاع يع ذم االّٰ لّٰ  م
اا ًِ يٰتِمِىاظُلع وٰانٰاالع ٰ مع

انٰارًاۭ◌ا مع ہم نم ابُطُوع لٰافميع كُلُوع اايٰاع ِٰ نّٰ  م
لٰ لٰوع وٰاسٰيٰصع
رًا۱۰ۧا يع سٰعم

كُمُااللہُا يع صم يُوع
ۤ◌ا كُمع لٰادم اٰ وع فميعٓ

ۚ◌ا نم ثٰيٰيع اُنع االع لُاحٰظمّ ثع امم كٰ م لذّٰ لم
ا نم نٰتٰيع قٰااثع سٰاۗءًافٰوع انم اكُنّٰ لع فٰام

اثُلُـثٰاا فٰـلٰہُنّٰ
ا لع مٰااتٰٰ کٰۚ◌اوٰ م

فُۭ◌ صع دٰۃًافٰلٰہٰااالنمّ اوٰاحم كٰانٰتع
ا ِٰ ہُ نع دٍاممّ اوٰاحم كُلمّ الم ہم اٰبٰوٰيع وٰلم

ااتٰٰ کٰا ِّٰ دُسُامم السُّ

اور چاہیے کہ ڈریں وہ) لوگ( جو

اگر وہ )خود(  اپنے پیچھے چھوڑ جائیں

کمزور و اولاد )تو کتنے فکر مند ہوتے اور(

انُ پر)کیسے ( ڈرتے 

تو چاہیے کہ وہ اللّٰہ سے ڈریں 

او ر چاہیے کہ وہ ٹھیک )اور معقول (بات کریں ۹

بے شک وہ) لوگ( جو کھاتے ہیں 

یتیموں کے اموال ظلم سے )یعنی ناجائز طور پر (

درحقیقت صرف وہ اپنے پیٹوں میں آگ بھرتے ہیں

اور عنقریب ضرور  وہ داخل ہوں گے 

بھڑکتی ہوئی آگ میں ۔ ۱۰

اللہ تمہیں وصیت کرتا  ہے 

کہ( تمہاری اولاد کے بارے میں )

ایک مرد کا )حصہ ( دو عورتوں کے حصے کے برابر ہے

پھر اگر وہ )دویا( دو سے زیادہ عورتیں ہوں

)یعنی صرف بیٹیاں ہوں( تو انُ سب کیلئے دو تہائی ہے

)اس میں سے( جو اس )میت( نے چھوڑا، اور اگر 

صرف ایک )بیٹی( ہو تو اسُ کیلئے آدھا )ترکہ( ہے

اور اس )میت ( کے ماں باپ دونوں میں سے ہر ایک کیلئے

چھٹا حصہ ہے اس سے جواس نے چھوڑا 
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سٰاۗءُااَا ٰ لنّم
لع ۲وٰلٰدٌ  ۚ  لٰہ۱ٗكٰالٰا م لع ۳فٰام ايٰكُنع مع لّٰ

نہ ہوپھر اگرکوئی اولاداسُ کی ہواگر
ہ۱ٗ ثٰہٗٓوّٰوٰلٰدٌلّٰ ٰ بٰوِہُا۴وٰرم

اسکے ماں باپاس کے وارث بن رہے ہوںاور کوئی اولاداس کی
ا۲ ہم اُممّ لُثُا ۚ  ۵فٰلم ۲الثُّ لع لٰہٗٓ ۲كٰالٰفٰام

ی اسُ کےہوںپھراگرایک تہائی )ہے(تو اس کی ماں کی
وٰۃٌا۶ خع ۲ م ہم اُممّ دُس۷ُفٰلم ۃ۸ٍالسُّ يّٰ اوٰصم دم ابٰعع نۢع مم

وصیت کے بعدچھٹا )حصہ ہے(تو اسُ کی ماں کا بھائی

ا يع صم وع ہٰآ يُّ نٍ اۭ◌ا ٰ وعبم ِ بٰاۗؤُكُمعادٰيع
کہ جو( وہ وصیت کرے تمہارے باپقرض یا اسُ کی)

نٰاۗؤُكُمعوٰ لٰٰ بع رُوع ہُمعلٰا تٰدع ـٰ ب۹ُٰ يُّ ٰ قع
زیادہ قریب )ہے(انُ میں سے کوننہیں تم سب جانتے تمہارے بیٹے اور عًـا اۭ◌الٰكُمع ضٰۃ۱۰ًنٰـفع يع ا ۭ فٰ م نٰااللہم االلہٰاممّ لّٰ  م

بیشک اللہ اللہ )کی طرف( سے )یہ حصے (مقرر کیے ہوئے )ہیں(نفع)کے اعتبار سے(تمہارے لیے

ا۱۱اكٰالٰا ًِ يع ا۱۱۱۱عٰلم ًِ ـيع فُاوٰ لٰكُمعحٰكم صع نم
نصف )ہے(اور تمہارے لیےخوب حکمت والا )ہے(سب کچھ جاننے والا ہے 

۱۲مٰااتٰٰ کٰ وٰاجُكُمع لعٰ زع ۳ م ايٰكُنع مع ۱لّٰ ہُنّٰ لّٰ
انُ کینہ ہواگر تمہاری بیویاںجوچھوڑ جائیں

۲وٰلٰدٌاا ۚ   لع ۱كٰالٰفٰام فٰــلٰكُم۱ُا۲وٰلٰدٌلٰہُنّٰ
تو تمہارے لیےکوئی  اولادانُ کیہوپس اگر کوئی اولاد

بُعُا ا۱۳الّ ُ ِّٰ ن۱۳ٰمم ۃٍا۱۰ا۸تٰٰ كع يّٰ اوٰصم دم ابٰعع نۢع مم
)اور یہ تقسیم( وصیت کے بعدانُہوں نے چھوڑا)اس ( سے جو چوتھا )حصہ ہے(

ن۱۴ٰ يع صم وع ہٰآ يُّ ابم نٍا اۭ◌اٰ وع دٰيع
قرض )کی ادائیگی کے بعد ہوگی(یا اسُ کی )جو (وہ وصیت کریں

پڑھنے  یہ  ــتھا  ــ ـ لم دراصل   ــا ــ لٰــ میں  لفظ  اس   ۱
ہے  جاتا  ہو  استعمال  ــا ــ لٰــ لیے    کے  آسانی  میں 

 ، کی   ، کا  اورکبھی  لیے  کے  ترجمہ  کا  اس  اور 

۔ ہے  جاتا  کیا  کو  کے، 

تو   ، پس  ترجمہ  کا  ا ــا میں فٰـ شروع  کے  لفظ   ۲
ہے۔ جاتا  کیا  سوبھی  پھراورکبھی  کبھی 

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۳ یہاں يـ
لیکن  ہے  باپ  دو  ترجمہ  لفظی  کا  ٰ بٰوِہُا ۴ا

ہیں۔  باپ  ماں  سےمراد  اس 

والدین  یہ  گا  ملے  کو  باپ  سب  باقی  اور   ۵
۔ ہے  ت  صور  دوسری  کی  حصے  کے 

نہیں  علامت  کی  مؤنث  واحد  ۃا یہاں   ۶
۔ ہے  لیے  کے  جمع  بلکہ 

نہیں  ملے  کچھ  تو  سے  وراثت  بھائیوں کو   ۷
چھٹا  بجائے  کی  تہائی  ایک  ماں کا  لیکن  گا 

حصہ ہو جائے گا باقی سب باپ کو ملے گا یہ 

۔ ہے  صورت  تیسری  کی  حصے  کے  والدین 

اس  تو  ہو  نع  مم پہلے  سے  دم  بٰعع لفظ  اگر   ۸
۔  ہوتی  نہیں  ضرورت  کی  ترجمے  کے  نع  مم
کے  صفت  میں  أ  میں  شروع  کے  اسم   ۹

۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

الگ   ، ہے  علامت  کی  مونٔث  واحد  ۃا ۱۰ا
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ 

ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  لٌکے  یع فٰعم   ۱۱
ہے۔  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے  میں  اسم 

نسبت  اسکی  ہے  جمع  کی  زوج  ۱۲ازواج 
بیوی  مراد  سے  اس  تو  ہو  طرف  کی  مذکر  اگر 

مراد  سے  اس  تو  ہو  طرف  کی  مونٔث  اوراگر 

۔ ہے  ہوتا  خاوند 

کا مجموعہ ہے۔ +مٰا  نع ا دراصل مم ِّٰ ۱۳امم
الگ  ہے،  علامت  کی  مونٔث  لٰجمع  ــا ــ ــ عـ ــ ــ ـ   ۱۴

۔ نہیں  ترجمہ ممکن 
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سٰاۗءُااَا ٰ لنّم

تٰٰ کٰا
وٰلٰدٌا

ثٰہٗٓ  وٰرم
ا ہم اُممّ فٰلم
لُثُا الثُّ
وٰۃٌا خع  م

دُسُا السُّ
ا دم بٰعع

ۃٍا يّٰ وٰصم
نٰاۗؤُكُمع  ٰ بع

لٰاا
ـٰ بُا ٰ قع
عًاا نٰفع

ضٰۃًا يع فٰ م
اا ًِ يع عٰلم
ا ًِ ـيع حٰٰكم

و
فُا صع نم

مٰا
تٰٰ کٰا

ا وٰاجُكُمع ٰ زع
وٰلٰدٌا

بُعُا الّ ُ
اا ِّٰ مم

نٰا تٰٰ كع
ا دم بٰعع

ۃٍا يّٰ وٰصم
نٰ  يع صم وع يُّ

:  ترک ، ترکہ ،مال متروکہ

:  ولادت ، ولد ، اولاد 

:  وارث ، وراثت ، ورثاء 

:  امُُّ القریٰ، امُِّ موسٰ

 :  ثلث ، تثلیث ، ثالث 

:  اخوت ، موأخات ، اخوان 

:  سدس ، مسدس حالی 

:  بعد از طعام ، بعد نمازِ عشاء 

:  وصیت ، آخری وصیت 

:  ابنائے جامعہ ، ابن عمر   

:  لاتعداد ، لاعلاج، لاعلم

:  قرب ، قریب ،قرابت

:  نفع ، منافع ، منفعت 

:  فرض ، فریضہ، فرائض 

:  علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم

:  حکیم ، حکمت ، حکما 

:  رحم وکرم ، شان وشوکت 

:  نصف ایمان، نصف دین 

:  ماحول ، ما تحت، ما جرا

:  ترک ، ترکہ ،مال متروکہ

    :  زوج، ازواج ، زوجیت 

:  ولادت ، ولد ، اولاد 

:  ربع ،رباعی ،آئمہ اربعہ 

:  منجانب ، منجملہ/ ما حول ، ماجرا

:  ترک ، ترکہ ،مال متروکہ

:  بعد از دوپہر ، دو روز بعد 

:  وصیت ، وصیت نامہ 

:  وصیت ، وصیت نامہ 

اكٰالٰالٰہٗاوٰلٰدٌۚ◌ا لع  م
ہٗاوٰلٰدٌ الّٰ ايٰكُنع مع الّٰ لع فٰام

اٰ بٰوِہُ ثٰہٗٓ وٰرم وّٰ
لُثُۚ◌ا االثُّ ہم اُممّ فٰلم

وٰۃٌا خع ا م اكٰالٰالٰہٗٓ لع فٰام
دُسُا االسُّ ہم اُممّ فٰلم
ۃٍا يّٰ اوٰصم دم ابٰعع نۢع مم

نٍۭ◌ا ادٰيع ہٰآ ٰ وع ابم يع صم وع يُّ
نٰاۗؤُكُمع  اوٰٰ بع ِ بٰاۗؤُكُمع

ا ہُمع لٰاٰ يُّ رُوع لٰااتٰدع
عًاۭ◌ا انٰفع ـٰ بُالٰكُمع ٰ قع
ۭ◌ا نٰااللہم ضٰۃًاممّ يع فٰ م

ا۱۱ ًِ ـيع ااحٰكم ًِ يع االلہٰاكٰالٰاعٰلم لّٰ  م
فُامٰااتٰٰ کٰا صع انم وٰلٰكُمع

ا وٰاجُكُمع ٰ زع
اوٰلٰدٌۚ◌ا ہُنّٰ الّٰ ايٰكُنع مع الّٰ لع  م

اوٰلٰدٌافٰــلٰكُمُ اكٰالٰالٰہُنّٰ لع فٰام
نٰا ااتٰٰ كع ِّٰ بُعُامم الّ ُ

ہٰآ  نٰابم يع صم وع ۃٍايُّ يّٰ اوٰصم دم ابٰعع نۢع مم
نٍۭ◌ا ادٰيع ٰ وع

)بشرطیکہ( اگر اسُ کی اولاد ہو

پھر اگر اسُ کی اولاد  نہ ہو

 اورصرف اسُکے ماں باپ اسُکے وارث بن رہے ہوں

تو اسُ کی ماں کے لیے ایک تہائی)حصہ(  ہے 

پھراگر اس )میت( کے بھائی )یا بہنیں( ہوں 

تو اسُ کی ماں کا چھٹا حصہ ہے 

)یہ تقسیم( وصیت )کی تعمیل( کے بعد ہو گی 

جسکی وہ وصیت کرے یا قرض )کی ادائیگی کے بعدہو گی( 

تمہارے باپ اور تمہارے  بیٹے 

کہ(انُ میں سے کون  تم نہیں جانتے  )

نفع کے لحاظ سےتمہارے زیادہ قریب ہے 

)یہ حصے(  اللہ کی طرف سےمقرر کیے ہوئےہیں 

بیشک اللہ سب کچھ جاننے والا حکمت والا ہے۱۱

اور تمہارے لیے نصف حصہ )ہے( جوچھوڑ جائیں

تمہاری بیویاں

 )بشرطیکہ(اگر انُ کی کوئی اولا د )بیٹا یا بیٹی( نہ ہو 

 پھر اگرانُ کی کوئی اولاد ہو تو تمہارے لیے 

چوتھا حصہ ہے اس سے جو انہوں نے چھوڑا )او ر یہ تقسیم( 

وصیت )کی تعمیل( کے بعد ہو گی جسکی وہ وصیت کریں

یا قرض )کی ادائیگی کے بعد ہوگی(
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سٰاۗءُااَا ٰ لنّم
۱ بُعُاوٰلٰہُنّٰ ا۲الّ ُ ِّٰ تُمعمم تٰٰ كع

تم چھوڑ جاؤ)اس( سے جوچوتھا حصہ )ہے(اور انُ )بیویوں( کے لیے

لع  مع   م ا۳لّٰ ۴يٰكُنع كُمع وٰلٰدٌااا  ۚ ۵ لّٰ
 کوئی اولاد تمہاریہو نہ اگر

لع  ۴كٰالٰا فٰام ۱وٰلٰد۵ٌ لٰكُمع فٰـلٰہُنّٰ
تو انُ )بیویوں( کے لیے  کوئی اولادتمہاری ہوپھر اگر

ن۶ُ ُِ ا۲الثُّ ِّٰ تُمع مم ۃٍا۸ا۷تٰٰ كع يّٰ اوٰصم دم ابٰعع نۢع ممّ
 وصیت )کی تعمیل( کے بعدتم نے چھوڑ ا)اس( سے جوآٹھواں حصہ )ہے(

لٰ صُوع  تُوع
ہٰآ ۹ نٍ اۭ◌ا۱۰ٰ وعبم لع دٰيع كٰالٰوٰا م

ہو اور اگرقرض  یا اسُ کی)جو( تم سب وصیت کرجاؤ

رٰث۱۱ُرٰجُلٌ وع ٰ ٰ ۃٌا۸ا۵كٰلِلٰۃًا۱۲ا۸يُّ اامع ٰ وم
یا  کوئی عورت )ہو()وہ( کلالہ)ہو()جس کی( وراثت لی  جارہی ہو)ایسا( مرد  ت۵ٌٰ وع اٰ خ۵ٌالٰہٗٓوّٰ ُ خع

کہ( ایک بہن )ہو(یا ایک بھائی )ہو(اس کااس حال میں )

دٍا اوٰاحم كُلمّ ا فٰلم ِٰ ہُ نع دُسُااا ۚ ممّ لعالسُّ افٰام كٰانُوعٓ
وہ سب ہوںپھر اگرچھٹا حصہ )ہے(انُ دونوں میں سےتو ہر ایک کے لیے 

ثٰرٰ ك۱۳ٰٰ كع اذِلم نع لُثمشُٰ كٰاۗءُافٰہُمع مم فمياالثُّ
ایک تہائی میںشریک )ہوں گے(تو وہ سباس سے زیادہ 

ۃٍا۸ا۷ يّٰ اوٰصم دم ابٰعع نۢع صِى۱۱مم وع ہٰآااا۹يُّ ٰ وعبم
کہ جو( وصیت کی جائے)یہ تقسیم( وصیت )کی تعمیل( کے بعد )ہو گی( یااس کی)

نٍا ۙ ۱۰ اا ۚ ۱۴دٰيع رٰامُضٰاۗرٍّ ۃًا۶غٰيع يّٰ ا اۭ◌اوٰصم نٰااللہم ممّ
اللہ تعالیٰ )کی طرف( سےحکم )ہے(نہ وہ نقصان پہنچانے والا )ہو( قرض 

مٌاوٰاللہُا يع م۱۲ٌۭاعٰلم يع ك۱۵ٰحٰلم لع ا اۭ◌اتم دُااللہم حُدُوع
اللہ تعالیٰ کی حدیں )ہیں(یہبہت تحمل والا )ہے(سب کچھ جاننے والااور اللہ تعالیٰ 

اجمع مونٔث کی علامت ہے ۔ ۱  ھُنّٰ
کا مجموعہ ہے۔ +مٰاا  نع ا دراصل مم ِّٰ ۲امم

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ ۳ یہاں يـ
ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ ۴ یہاں لٰــ

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۵
کیا  کوئی  یا  ایک  ترجمہ  لیے  ہےاس  مفہوم 

۔  ہے  گیا 

چوتھا  ہوں تو  زیادہ  سے  بیویاں ایک  اگر   ۶
ایک  ہر  ہوگا  میں تقسیم  ان  آٹھواں حصہ  یا 

نہیں ملے  آٹھواں حصہ  یا  چوتھا  الگ  کوالگ 

۔ گا 

اس  تو  ہو  نع  مم پہلے  سے  دم  بٰعع لفظ  اگر   ۷
۔  ہوتی  نہیں  ضرورت  کی  ترجمے  کے  نع  مم
الگ   ، ہے  علامت  کی  مونٔث  واحد  ۃا ۸ا

۔ نہیں  ممکن  ترجمہ 

کے،  کی،  کا،  کبھی  ساتھ  سے،  ترجمہ  ــکا  ـ بم ۹ا
بوجہ،  بسبب،  اورکبھی  بدلہ  پرکبھی  کوکبھی 

۔ ہے  جاتا  کیا  بذریعہ 

قرض   بھی  یہ  تو  ہو  گیا  دیا  نہ  مہر  کا  بیوی  اگر   ۱۰
۔ گا  ملے  الگ  اسُے  حصہ  کا  اس  گا  ہو  میں شمار 

تو  ہو  زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پیش  پر  ــا  يـ ۱۱ا
۔  ہے  ہوتا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  ترجمہ 

کا  جس  ہے  جاتا  کہا  کو  میت  ایسی  كٰلِلٰۃٌ    ۱۲
۔ بیٹا  کوئی  نہ  ہو  باپ 

كٰ کا اصل ترجمہ وہ ہے، کبھی ضرورتاً  ۱۳اذِلم
یہ یا اس بھی کر دیا جاتا ہے ۔ 

۱۴ کہ وصیت کے ذریعے کسی وارث کو محروم 
کا  وارثوں  یا  دے  گھٹا  حصہ  کا  کسی  یا  کردے 

حصہ گھٹا نے کے لیے ایسے ہی کہہ دے کہ 

۔ وغیرہ  ہے  ہوا  قرض لیا  فلاں سے  میں نے 

كٰ کا اصل ترجمہ وہ ہے، کبھی ضرورتاً  لع ۱۵اتم
ترجمہ یہ بھی کر دیا جاتا ہے ۔ 
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سٰاۗءُااَا ٰ لنّم

وٰ
بُعُا الّ ُ
اا ِّٰ مم

ا تُمع تٰٰ كع
وٰلٰدٌا
ا نۢع ممّ
ا دم بٰعع

ۃٍا يّٰ وٰصم
رٰجُلٌا
رٰثُا وع يُّ
ٰ خٌا

تٌا ُ خع
ا كُلمّ فٰلم
دٍا وٰاحم

ا  ِٰ ہُ نع ممّ
دُسُ السُّ

ثٰرٰا ٰ كع
ا نع مم

شُٰ كٰاۗءُا
فميا

ا لُثم الثُّ
ا نۢع مم
ا دم بٰعع

ۃٍا يّٰ وٰصم
رٰا غٰيع

ا مُضٰاۗرٍّ
ۃًا يّٰ وٰصم
مٌا يع عٰلم
مٌ يع حٰلم
دُا حُدُوع

:  رحم وکرم ، شان وشوکت 

:  ربع ،رباعی ،آئمہ اربعہ 

:  ماحول ، ماتحت ،ماجرا 

:  ترک ، ترکہ ،مال متروکہ

:  ولادت ، ولد ، اولاد 

:  منجانب ، من حیث القوم 

:  بعد از طعام ، بعد نمازِ عشاء 

:  وصیت ، آخری وصیت 

:  رجال کار ، قحط الرجال 

:  وارث ، وراثت ، ورثاء 

:  اخوت ، موأخات ، اخوان 

:  اخوت ، موأخات ، اخوان 

:  لہٰذا / کل نمبر ، کل کائنات

:  واحد ، احد ، توحید ، موحّد

:  منجانب ، من حیث القوم 

:  سدس ، مسدس حالی 

:  اکثر ، کثرت ، اکثریت

:  منجانب ، من حیث القوم 

:  شرک ، شریک ، مشرک 

:  فی الحال ، فی زمانہ

 :  ثلث ، تثلیث ، ثالث 

:  منجانب ، من حیث القوم 

:  بعد از طعام ، بعد نمازِ عشاء 

:  وصیت ، آخری وصیت 

:  دیار غیر ، غیر اللّٰہ 

:  مضر صحت ، ضرر رساں 

:  وصیت ، آخری وصیت 

:  علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم

:  حلم و بردباری ، حلیم الطبع 

:  حد ، حدود، حد بندی

بُعُا االّ ُ وٰلٰہُنّٰ
تُمع ااتٰٰ كع ِّٰ مم

اوٰلٰدٌۚ◌ا كُمع الّٰ ايٰكُنع مع الّٰ لع  م
اوٰلٰدٌ  اكٰالٰالٰكُمع لع فٰام

نُا ُِ االثُّ فٰلٰہُنّٰ
ا تُمع ااتٰٰ كع ِّٰ مم

ۃٍا يّٰ اوٰصم دم ابٰعع نۢع ممّ
نٍۭ◌ا ادٰيع ہٰآاٰ وع لٰابم صُوع تُوع

رٰثُاكٰلِلٰۃً وع اكٰالٰارٰجُلٌايُّ لع وٰا م
ٰ ٰ ۃٌ ٰ وم امع

تٌا اُ خع اٰ خٌاٰ وع لٰہٗٓ وّٰ
دُسُۚ◌ا ااالسُّ ِٰ ہُ نع دٍاممّ اوٰاحم كُلمّ فٰلم

كٰا اذِلم نع ثٰرٰامم ااٰ كع اكٰانُوعٓ لع فٰام
ا لُثم اشُٰ كٰاۗءُافمياالثُّ فٰہُمع

ۃٍا يّٰ اوٰصم دم ابٰعع نۢع مم
نٍۙ◌ا ادٰيع ہٰآاٰ وع صِىابم وع يُّ

ۚ◌ا رٰامُضٰاۗرٍّ غٰيع
ۭ◌ا نٰااللہم ۃًاممّ يّٰ وٰصم

م۱۲ٌۭا يع مٌاحٰلم يع وٰاللہُاعٰلم
ۭ◌ا دُااللہم كٰاحُدُوع لع تم

اور انُ )تمہاری بیویوں( کے لیے چوتھا حصہ ہے 

اسُ میں سے جو تم چھوڑ جاؤ 

)بشرطیکہ( اگر تمہاری اولاد  نہ ہو

پھر اگر تمہاری اولاد ہو

تو انُ )تمہاری بیویوں( کاآٹھواں حصہ ہے 

اس میں سے جو تم نے چھوڑا

)یہ تقسیم( وصیت )کی تعمیل( کے بعد ہوگی

جس کی تم وصیت کر جاؤیا قرض )کی ادائیگی کے بعد ہو گی(

اور اگر کوئی مردجسکی وراثت لی جارہی ہےکلالہ ہو

)یعنی اسکا باپ بیٹا نہ ہو(یا )ایسی ہی ( کوئی عورت ہے 

اور اسُ کا ایک بھائی یا ایک بہن ہو

تو انُ دونوں میں سے ہر ایک کیلئے چھٹا حصہ ہے

پھر اگر وہ اسِ )یعنی ایک (سے زیادہ ہوں 

تو وہ سب  ایک تہائی میں شریک ہوں گے

)یہ تقسیم( وصیت )کی تعمیل( کے بعد ہو گی 

جس کی وصیت کی جائے یا قرض )کی ادائیگی کے بعد ہو گی(

)بشرطیکہ وہ مرنے والا کسی کو ( نقصان پہنچانے والا نہ ہو

)یہ( حکم ہے اللہ تعالیٰ کی طرف سے 

اور اللہ سب کچھ جاننے والا بڑا تحمل والا ہے ۱۲

یہ اللہ تعالیٰ کی) مقرر کی ہوئی( حدیں ہیں
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سٰاۗءُااَا ٰ لنّم
۱ ۲وٰمٰنع ــعم طم لٰہٗ ۳وٰاللہٰيُّ رٰسُوع

اسُ کے رسول کیاوراللہ کیاطاعت کرے گا اور جو 
ہُا۳ لع خم ت۴ٍيُدع ۴جٰنِّ يع ہٰا۱تٰـجع م تم اتحٰع نع ہُِ مم اٰنع الع

یںانُ کے نیچے سےبہتی ہیںباغات )میںکہ(وہ داخل کر ے گا اسُے نہر

نٰ يع دم ہٰا اۭ◌اخِلم يع ك۵ٰفم زُوٰذِلم فٰوع م۱۳۶ُالع يع عٰظم الع
بہت بڑیکامیابی )ہے(اور یہانُ میںسب ہمیشہ رہنے والے 

۱ صم اللہٰا۲وٰمٰنع عع لٰہ۳ٗوٰيّٰ وٰرٰسُوع
 اوراسُ کے رسول کیاورنافرمانی کرے گا اللہ کی اور جو

ا دٰہٗا۳يٰتٰعٰدّٰ ہ۳ُحُدُوع لع خم نٰارًاايُدع
آگ  )میں (وہ داخل کرے گا اسُےاسُ کی حدود سےوہ تجاوز کرے گا 

دًاا ہٰاا  ۠  خٰالم يع ذٰابٌوٰلٰہٗافم ن۱۴ٌْٰۧ يع ہم مُّ
رسُوا کرنے والاعذاب )ہے(اور اسُ کے لیےاسُ میں)وہ( ہمیشہ رہنے والا  )ہے(

۷ا يع تم
ن۸ٰوٰالِّ يع تم شٰۃٰاا۴يٰاع فٰاحم ۱الع كُمع ّسٰاۗىٕم انم نع مم

کا(وہ ارتکاب کر بیٹھیںاور )وہ عورتیں( جو تمہاری عورتوں میں سےبدکاری )
ا۹ دُوع ہم تٰشع نّٰ فٰاسع ہم بٰعٰۃًا۴عٰلٰيع اۚ ٰ رع كُمع نع اممّ لع فٰام

 پھر اگراپنے میں سےچار کیانُ پر تو تم سب گواہی طلب کرو

ا دُوع ۱۰شٰہم ھُنّٰ كُوع سم تمفٰاٰمع بُيُوع ىفمياالع ۱۱ا۲حٰتِّ ىہُنّٰ
يٰـتٰـوٰفِّ

فوت کردے انُہیںحتی کہگھروں میں تو تم سب بند رکھو اُ نہیںوہ سب گواہی دیں

تُا وع ِٰ االع عٰلٰااللہُا۲ٰ وع لًا۱۵۱۲لٰہُنّٰيٰـجع يع سٰبم
کوئی راستہانُ کے لیےنکال دے اللہیاموت

۱۳ ذِلم ہٰا۱۴ا۱۳وٰالّٰ يِنم تم كُمع يٰاع نع ا ۚ  مم ِٰ ھُ فٰـاِذُوع
تو ایذا       دو انُ دونوں کوتم میں سے وہ دونوں ارتکاب کریں اس )بدکاری( کااور دو فرد جو

ا لع لٰحٰاا۱۳وٰتٰابٰا ۱۳فٰام ٰ صع
 دونوں اصلاح کر لیںاوروہ دونوں توبہ کرلیں پھر اگر

کا  ا نع مم اور  جس   جو،  عموماً  ترجمہ  کا  ا مٰنع ۱ا
۔  ہے  جاتا  کیا  سے  میں   ، سے  ترجمہ 

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۲ یہاں يـ
۳ ہٗااسم کے آخر میں ہو تو ترجمہ اسکا، اسکی، 
میں  آخر  کے  اورفعل  اپنے  اپنی،  یااپنا،  اسکے 

ہو تو ترجمہ اسُے کیا جاتا ہے ۔

ــااور ۃامونٔث کی علامتیں ہیں، ان  ۴اات، تــ
کا الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔

ہے،کبھی  ہوتا  وہ  ترجمہ  اصل  کا  كٰ  ذِلم ۵ا
ہے۔ جاتا  دیا  کر  بھی  یہ  ضرورتاً 

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۶
ترجمہ  لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

ہے۔  گیا  کیا  بہت 

اجمع مونٔث کی علامت ہے جس کا  ىع تم
۷االِّ

ترجمہ جو یا جن  کیا جاتا ہے ۔

جبکہ  ہے  آئیں  وہ  ترجمہ  اصل  نٰکا  يع تم يٰاع ۸ا
ہے۔ بیٹھیں  کر  ارتکاب  مراد  سے  اس 

میںطلب  ــ  تٰــ سع میں  م شروع  کے  فعل   ۹
ہے۔  ہوتا  مفہوم  کا  کرنے 

اکے بعد اگر کوئی اور علامت لگانی ہو تو  ۱۰اوع
اس کا ’’ا‘‘ حذف ہو جاتا ہے ۔ 

اور شد میں کام کو اہتمام سے  علامت تــا  ۱۱
کرنے کا مفہوم ہوتا ہے ۔ 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۱۲
۔  ہے  گیا  کیا  کوئی  ہے،ترجمہ   مفہوم 

میں تعداد  دونوں  اور’’ا‘‘  ال   علامت   ۱۳
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  میں دوہونے 

اس  اور  ہیں  لیے  مراد  مرد  دو  بعض نے   ۱۴
اور  ہے  لیا  لواطت  مرادعمل  سے  بدکاری 

لیے  اورعورت  مرد  مراد  سے  دو  بعض نے 

۔ ہیں 
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سٰاۗءُااَا ٰ لنّم

ا عم طم يُّ
لٰہٗا رٰسُوع

ہُ  لع خم يُدع
تٍا جٰنِّ
ا يع تجٰع م
ا نع مم

ہٰا  تم تحٰع
ہُِ ا اٰنع الع

نٰا يع دم خِلم
ہٰاا يع فم
زُا فٰوع الع

مُ يع عٰظم الع
ا صم عع يّٰ
ا يٰتٰعٰدّٰ

ہُ  لع خم يُدع
نٰارًاا

دًاا خٰالم
نٌ يع ہم مُّ

شٰۃٰا فٰاحم كُمعالع ّسٰاۗىٕم نم
ا دُوع ہم تٰشع فٰاسع

ا نّٰ ہم عٰلٰيع
بٰعٰۃًا ٰ رع

ا تم بُيُوع الع
ىا حٰتِّ

ىہُنّٰ 
يٰتٰوٰفِّ

لًا يع سٰبم
ا ِٰ ھُ فٰاِذُوع

تٰابٰاا
لٰحٰاا ٰ صع

:  اطاعت ، مطیع وفرمانبردار 

:  رسول ، مرسل ، رسالت 

:  داخل ، داخلہ ،مداخلت

:  جنت الفردوس ، جنات 

:  جاری ، اجرا 

:  منجانب ، من وعن 

:  ماتحت ، تحت العرش 

:  نہر ، نہریں ، محکمہ انہار 

:  خالد ،خلد بریں 

:  فی الحال ، فی زمانہ

:  فوزوفلاح ، فائز ہونا 

:  عظمت ، اجر عظیم ،تعظیم 

:  معصیت ، عاصی

:  عادت ، عادی مجرم ، متعدی 

:  دخل ، داخل ، مدخل 

:  نوری و ناری مخلوق 

:  خالد ، خلد بریں 

:  توہین ، اہانت 

:  فحش ، فحاشی ، فاحشہ   

:  تربیت نسواں ، نسوانیت   

      :  شاہد ، شہادت ، شہید

:  علی الاعلان ، علی العموم 

:  ربع ،رباعی ،آئمہ اربعہ 

:  بیت اللّٰہ ، بیت المقدس 

:  حتی کہ ،حتی الامکان

    :  فوت ، وفات ، فوتگی 

:  فی سبیل اللہ ، سبیل خدا

:  اذیت ، اذیتیں ، موذی 

:   توبہ ، تائب 

:  اصلاح ، اعمال صالحہ 

لٰہٗا االلہٰاوٰرٰسُوع عم طم ايُّ وٰمٰنع
تٍا ہُاجٰنِّ لع خم يُدع

ہُِ ا اٰنع ہٰااالع تم اتحٰع نع امم يع تجٰع م
ہٰاۭ◌ا يع نٰافم يع دم خِلم

م۱۳ُا يع عٰظم زُاالع فٰوع كٰاالع وٰاذِلم
لٰہٗ االلہٰاوٰرٰسُوع صم عع ايّٰ وٰمٰنع

دٰہٗ  احُدُوع وٰيٰتٰعٰدّٰ
ہُانٰارًاا لع خم يُدع
ہٰا۠◌ا يع دًاافم خٰالم

ن۱۴ٌۧا يع ہم ذٰابٌامُّ ْٰ وٰلٰہٗا
شٰۃٰا فٰاحم نٰاالع يع تم يع يٰاع تم

وٰالِّ
اا دُوع ہم تٰشع افٰاسع كُمع ّسٰاۗىٕم انم نع مم

ۚ◌ا كُمع نع بٰعٰۃًاممّ ااٰ رع نّٰ ہم عٰلٰيع
اا دُوع اشٰہم لع فٰام

تم بُيُوع افمياالع ھُنّٰ كُوع سم فٰاٰمع
تُا وع ِٰ االع ىہُنّٰ

ىايٰتٰوٰفِّ حٰتِّ
لًا۱۵ا يع اسٰبم عٰلٰااللہُالٰہُنّٰ ايجٰع ٰ وع

ہٰا  يِنم تم ايٰاع ذِلم وٰالّٰ
اۚ◌ا ِٰ ھُ كُمع فٰـاِذُوع نع مم
لٰحٰاا اتٰابٰااوٰٰ صع لع فٰام

اور جو اللہ اور اسُ کے رسول کی اطاعت کرے گا 

تو (وہ اسُے )ایسے( باغات میں داخل کرے گا (

یں بہتی ہیں کہ(  انُ کے نیچےسے نہر (

وہ  انُ میںہمیشہ رہنے والے ہیں

اور یہ بہت بڑی کامیابی ہے ۔۱۳

اور جو  اللہ اور اسُ کے رسول کی نافرمانی کرے گا

اور اسُ کی حدود سے  تجاوز کرے گا

)تو(  وہ اسُے آگ میں داخل کرے گا

)اور وہ( اسُ )آگ( میں ہمیشہ رہنے والا ہے

اور اسُ کے لیے رسُوا کن عذاب ہے ۔ ۱۴

اور وہ )عورتیں( جو بدکاری کا ارتکاب کر بیٹھیں

تمہاری عورتوں میں سے ،تو تم گواہی طلب کرو

انُ پراپنے )مسلمانوں( میں سےچار )مردوں (کی

پھر اگر وہ  )ان کی بدکاری کی (گواہی دے دیں

تو انُہیں )اپنے( گھروں میں بند رکھو 

یہاں تک کہ موت انُ کا کام تمام کردے  

یا اللہ انُ کے لیے کوئی )دوسرا( راستہ بنا دے  ۔ ۱۵

اور وہ دو فرد جو اس )بد کاری( کاارتکاب کریں 

تم میں سے تو ان دونوں کو ایذا دو 

پھر اگر وہ دونوں توبہ کرلیں اور اصلاح کر لیں
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سٰاۗءُااَا ٰ لنّم

ا ضُوع عْ م اا اۭ◌افٰاٰ ِٰ ہُ نع االلہ۱ْٰٰ لّٰ ابًا۲كٰالٰ م تٰوّٰ
بہت توبہ قبول کرنیوالاہےبیشک اللہانُ دونوں سےتوتم سب اعراض کرو

اا۱۶۲ ًِ ـيع حم ا۳رّٰ ِٰ نّٰ بٰۃ۴ُ م وع االتّٰ ن۵ٰعٰليٰااللہم يع ذم لّٰ لم
)ان لوگوں( کا جواللہ پر )حق ہے(توبہبے شک صرف  بہت مہربان

لٰ لُوع ِٰ ءٰيٰعع وعۗ جٰہٰالٰۃ۴ٍالسُّ ل۶ٰثُمّٰبم بُوع يٰتُوع
وہ سب توبہ کر لیتے ہیںپھرنادانی سے بُرا  کام وہ سب کر لیتے ہیں

بٍ يع اقٰ م نع ك۷ٰمم ىٕم ب۸ُا۶فٰاُولِۗ مع اۭ◌االلہ۹ُيٰتُوع ہم عٰلٰيع
ان پر اللہرجوع فرماتا ہےتو یہی )لوگ ہیں کہ (جلدی سے

ا۲اللہُاكٰالٰاوٰ ًِ ــيع ا۱۷۲عٰلم ًِ ـيع حٰكم
خوب حکمت والاسب کچھ جاننے والااللہ تعالیٰہے اور 

۱۰ سٰتم بٰۃُا۴وٰالٰيع وع ن۵ٰالتّٰ يع ذم لّٰ لٰلم لُوع ِٰ ااااۚ  ۴يٰعع اِتم ـیمّ السّٰ
بُرے کاموہ سب کرتے رہیں)ان لوگوں( کی جوتوبہاورنہیں ہوتی

ذٰا  ي  م
تُاٰ حٰدٰھُمُ حٰضٰٰ احٰتِّٓ وع ِٰ قٰانٰالع

کہےموت  انُ میں سے کسی ایک کوآجائے یہاں تک کہ جب

نمىّع  تُ م ــٔـِن۱۱ٰتُبع نٰوٰلٰاالع يع ذم لٰالّٰ تُوع وع ُِ يٰ
وہ سب مرتے ہیں)ان لوگوں کی( جواور نہ ابمیں نے توبہ کیبے شک میں

ارٌ اۭ◌ا۱۲وٰاھُمع  كٰا۷كُفّٰ ىٕم نٰااُ ولِۗ تٰدع عْ  ٰ
ہم نے تیار کیا ہےیہی )لوگ ہیں کہ(کافر )ہوں(اس حال میں کہ وہ سب ـا۱۸لٰہُمع ًِ ـــيع ذٰابًااٰ لم ہٰا۱۳ْٰ اٰيُّ نٰيِٓ يع ذم االّٰ ِ مٰنُوع

ی سب ایمان لائے ہو! )وہ لوگو( جواےدرد ناک عذاب ان کی
۸ لُّ ثُواٰ لعلٰكُمعلٰايٰـحم تٰ م

 تم سب) میراث سمجھ کر (وارث بن جاؤکہتمہارے لیےنہیںحلال 
سٰاۗءٰا۱۴ ھًا اۭ◌االنمّ ھُنّٰوٰالٰاكٰ ع ضُلُوع تٰعع

تم سب روکے رکھو  اُ نہیںاور نہزبر دستی عورتوں )کے (

تاکید کی علامت ہے ۔
لّٰ ۱ا م

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۲
ہے۔ تا  ہوجا  شامل  مفہوم  کا  مبالغے 

صرف  میں  اس  تو  ہو  مٰا  ساتھ  کے 
لّٰ ۳ا م

۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہے  یونہی 

کا  ان  ہیں،  علامتیں  کی  مونٔث  اتا اور  ۃا ۴ا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ 

اور  لیے  کے  ترجمہ  کا  ــا ـ لم ساتھ  کے  اسم   ۵
۔ ہے  جاتا  کیا  کو   ، کے   ، کی   ، کا  کبھی 

بُاوغیرہ کا اصل ترجمہ رجوع  ۶اتٰابٰ، يٰتُوع
کی  بندے  نسبت  کی  اس  اگر   ، ہے  کرنا 

طرف ہوتو مراد توبہ کرنا اور اللہ کی طرف ہو 

ہے۔ ہوتا  کرنا  قبول  توبہ  مراد  تو 

ہے،کبھی  لوگ  وہ  ترجمہ  اصل  کا  كٰا ىٕم لِۗ ۷ُ وع
ضرورتاً ترجمہ یہ لوگ بھی کر دیا جاتا ہے ۔ 

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۸ یہاں يـ
۹ فعل کے بعد ایسا اسم جس کے آخر میں 

پیش  ہو وہ اس فعل کا فاعل ہوتا ہے ۔

کی  مونٔث  واحد  میں  کےآخر  فعل 
تع ۱۰ا

ہوئے  ملاتے  سے  لفظ  اگلے  ہے  علامت 

۔ ہیں  دیتے  زیر  اسے 

کی  وقت  کے  موت  ہوا  معلوم  سے  اس   ۱۱
حدیث  میں  کہ  جیسا  نہیں ہوتی  قبول  توبہ 

۔ ہے  آتا  بھی 

کو  عذاب  بعد  کے  مرنے  جب  کافر  یعنی   ۱۲
وہ  کریں گے  توبہ  وقت  اس  تو  دیکھیں گے 

۔  نہیں ہوگی  قبول  بھی 

ہٰا دونوں کا ترجمہ اے ہے ۔ ۱۳ايٰا اور ٰ يُّ
کہ  ہوتا  یہ ظلم  پر  عورت  قبل  سے  اسلام   ۱۴
بیوی  طرح اسکی  کی  مال  باقی  پر  مرنے  کے  شوہر 

کے بھی زبردستی مالک بن جاتے اور اپنے بھائی 

نکاح کر  اور  کہیں  یا  دیتے  نکاح کر  سے  بھتیجے 

کے مہر خود لے لیتے اس ظلم سے روکا گیا ہے ۔
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سٰاۗءُااَا ٰ لنّم

ا ضُوع عْ م فٰاٰ
ابًاا تٰوّٰ

ا ًِ ـيع حم رّٰ
عٰليٰا

لٰا لُوع ِٰ يٰعع
ءٰا وعۗ السُّ
جٰہٰالٰۃٍا بم
لٰا بُوع يٰتُوع
بٍا يع قٰ م
اا ًِ ــيع عٰلم
ا ًِ ـيع حٰكم
لٰا لُوع ِٰ يٰعع
اِتم ـیمّ السّٰ

يا
حٰتِّٓ

حٰضٰٰ ا
ٰ حٰدٰھُمُا

قٰانٰا
لٰاا

لٰا تُوع وع ُِ يٰ
ارٌا كُفّٰ
ذٰابًاا ْٰ
ا ًِ ـــيع ٰ لم
اا ِ مٰنُوع
ا لُّ يحٰم
ثُواا تٰ م

سٰاۗءٰا النمّ
ھًا كٰ ع

وٰ
لٰاا

:  اعراض کرنا 

:  توبہ ، توبہ قبول کرنیوالا

:  رحمت ، رحم ،رحیم ،مرحوم 

:  علی الاعلان ، علی العموم 

:  عمل ، عامل ، معمول 

:  علمائے سوء ، اعمال سیئہ

:  جاہل ، جہالت ، مجہول 

:  توبہ ، تائب 

:  قرب ، قریب ،قرابت

:  علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم

:  حکیم ، حکمت ، حکما 

:  عمل ، اعمال صالحہ 

:  علمائے سوء ، اعمال سیئہ  

:  حتی کہ ،حتی الامکان

:  حاضر ، حاضری ، استحضار 

:  واحد ، احد ، توحید ، موحّد

:  قول ، اقوال ، مقولہ 

:  لاتعداد ، لاعلاج، لاعلم

:  موت وحیات، مماتی 

:  کفر ، کافر ، کفار ، کفار مکہ 

:  عذاب ، عذاب الٰہی 

:  عذابِ الیم ، الم ناک 

:  امن ، ایمان ، مومن 

:  حلال وحرام ، رزق حلال

:  وارث ، وراثت ، ورثاء 

:  تربیت نسواں ، نسوانیت 

:  کراہت ، مکروہ 

:  عفوودرگزر ، رحم وکرم

:  لا تعداد ، لا علاج ، لا علم

اۭ◌ا ِٰ ہُ نع ْٰ اا ضُوع عْ م فٰاٰ
ا۱۶ ًِ ـيع حم ابًاارّٰ االلہٰاكٰالٰاتٰوّٰ لّٰ  م

ا بٰۃُاعٰليٰااللہم وع ااالتّٰ ِٰ نّٰ  م
جٰہٰالٰۃٍا ءٰابم وعۗ لٰاالسُّ لُوع ِٰ نٰايٰعع يع ذم لّٰ لم

بٍا يع اقٰ م نع لٰامم بُوع ايٰتُوع ثُمّٰ
كٰ ىٕم فٰاُولِۗ

ۭ◌ا مع ہم بُااللہُاعٰلٰيع يٰتُوع
ا۱۷ ًِ ـيع ااحٰكم ًِ ــيع وٰاكٰالٰااللہُاعٰلم

نٰا يع ذم لّٰ بٰۃُالم وع االتّٰ سٰتم وٰلٰيع
يا
ۚ◌احٰتِّٓ اِتم ـیمّ لٰاالسّٰ لُوع ِٰ يٰعع

تُ وع ِٰ ذٰااحٰضٰٰ اٰ حٰدٰھُمُاالع  م
نٰا ــٔـِ تُ الع اتُبع نمىّع قٰانٰا م
لٰ تُوع وع ُِ نٰايٰ يع ذم وٰلٰااالّٰ

ارٌۭ◌ا اكُفّٰ وٰھُمع
نٰا تٰدع عْ كٰاٰ  ىٕم ُ ولِۗ

ا۱۸ ًِ ـــيع ذٰابًااٰ لم ْٰ ا لٰہُمع
اا نٰاِ مٰنُوع يع ذم ہٰااالّٰ اٰيُّ اٰ لعيِٓ الٰكُمع لُّ لٰاايحٰم

ھًاۭ◌ا سٰاۗءٰاكٰ ع ثُوااالنمّ تٰ م
ا ھُنّٰ ضُلُوع وٰلٰااتٰعع

تو تم ان دونوں سے اعراض )درگزر( کرو 

بیشک اللہ بہت توبہ قبول کرنیوالا بڑا مہربان ہے۱۶

کا قبول کرنا( اللہ کے ذمے  ہے بے شک صرف توبہ )

انُ) لوگوں ( کیلئے جو نادانی سے برا کام کرتے ہیں

 پھر وہ جلدی سے توبہ کر لیتے ہیں

تو یہی وہ لوگ ہیں

جن پراللہ رجوع فرماتا)یعنی انکی توبہ قبول فرماتا ( ہے 

اور اللہ سب کچھ جاننے والا بہت حکمت والا ہے۱۷

اور توبہ )قبول (نہیںہوتی ان ) لوگوں( کی جو 

)زندگی بھر( بُرے کام کرتے رہیں ،یہاں تک کہ

جب  انُ میں سے کسی ایک کو موت آنے لگے

)تو اسُ وقت( کہے بے شک میں نے اب توبہ کی

اور نہ انُ) لوگوں کی( جو مرتے ہیں

اس حال میں کہ وہ کافر ہوتے ہیں 

یہی وہ لوگ ہیں) کہ( ہم نے تیار کیا ہے

انُ کے لیے درد ناک عذاب ۔ ۱۸

اے وہ) لوگو( جو ایمان لائے ہو!

تمہارے لیے حلال نہیں ہے کہ

تم  زبر دستی عورتوں کو میراث بنالو

اور نہ )ایسا کرو کہ( تم انُہیں )گھروں میں(  روکے رکھو
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سٰاۗءُااَا ٰ لنّم
ہَبُوْا ۲ا۱

ْ
 لتَِذ

ٓ
۴ا۳ببَِعْضِ مَا ھُنّٰ وع ُِ تُ آ ٰ لع ِ تٰيع لّٰ  م

مگر یہ کہتم دے چکے ہو ا نُہیںبعض )حصے ( کو جوتاکہ تم سب لے سکو
ن۵ٰ يع تم اع نٰۃٍااااۚ يّٰ ّ بٰيم شٰۃٍامُّ فٰاحم ھُنّٰوٰبم ُ وع عٰاشم

زندگی بسرکرو انکے ساتھاور کھلی بدکاری کا  وہ ارتکاب کریں

اااۚ  فم ُ وع عع ِٰ لعبمالع ۳فٰام ھُنّٰ وع ُِ تُ ھع ىكٰ م ٰ لع فٰعٰسِٓ
کہ تو ہو سکتا ہےتم سب ناپسند کرو ان کوپھر اگراچھے طریقے سے

اا ٰ ھُوع ٔـًـاا۶تٰكع ــ ـ عٰلٰااللہُا۷وّٰشٰـيع ہميٰـجع يع فم
کو(تم سب ناپسند کرو  اس میںرکھ دی ہو اللہ نےاورکسی چیز )

رًا۱۹ يع رًااكٰثم لعخٰيع م۸ُوٰ م تُّ دٰان۹ٰٰ رٰدع بع تم جٍاسع زٰوع
کوئی )اور( بیویبدلناتم چاہواور اگربہت زیادہ بھلائی 

جٍ   ۙ كٰالٰازٰوع تُمعمّٰ ِ تٰيع دِىہُنّٰوّٰ حع طٰارًا م نع اقم خُذُوع فٰلٰاتٰاع
تو نہ تم سب لوایک خزانہ  )مال(انُ میں سے ایک کواور تم دے چکے ہوایک بیوی کی جگہ

ہُ  نع ٔـًـا اۭ◌ا۱۰مم ــ نٰہٰٗ شٰـيع خُذُوع تٰانًاتٰاع وّٰبُہع
اور بہتان) لگا کر (تم سب لو گے اسُےکیا کچھ بھی اسُ میں سے

نًا۲۰ا يع بم اامُّ ًِ ثع فٰ  م نٰہٗ وٰكٰيع خُذُوع ضِىوٰااقٰدع تٰاع ٰ فع
ملاپ کر چکے ہیںحالانکہ یقیناً تم سب  لے سکتے ہو اسےاور کیسےصریح گناہ )ہوتے ہوئے( ضُكُمع ض۱۱ٍبٰعع لىِابٰعع ل۵ٰ م ٰ خٰذع كُمعوّٰ نع ثٰاقًامم يع ممّ

عہدتم سےاور وہ لے چکی ہیںبعض کی طرفتمہارے بعض

ظًا۲۱ يع اوٰلٰاغٰلم حُوع كم نٰكٰحٰمٰاتٰنع
نکاح کیا ہو جن سےتم سب نکاح کرو  اور مت پکا 

ا سٰاۗءمِ بٰاۗؤُكُمع نٰاالنمّ ااممّ لّٰ اسٰلٰـفٰ اۭ◌ا۱۲مٰا م قٰدع
یقیناًپہلے ہو چکاجو مگر  عورتوں سے تمہارے باپوں نے 

ہ۱۳ٗ نّٰ شٰۃًاكٰالٰ م تًا اۭ◌افٰاحم مٰقع لًا۲۲ۧاوٰسٰاۗءٰاوّٰ يع سٰبم
راستہ )چلن ہے(اور بُرا اور سخت ناپسندیدہبے حیائی  ہے بے شک یہ

اور  تاکہ  ترجمہ  کا  ــا لمـ میں  شروع  کے  فعل   ۱
۔ ہے  جاتا  کیا  کہ  چاہیے  کبھی 

جاؤ  تم  تاکہ  ترجمہ  اصل  کا  اا ھٰبُوع تٰذع لم ۲ا
ہے  ہوتا  ترجمہ  تو  ــاہو  بــ بعد  کے  اس  اگر  ہے 

۔ جاتا  جاؤ کیا  لے  تم  تاکہ 

تو  ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  بعد  کے  ا تُمع ۳ا
اضافہ  کا  ا وع درمیان  کے  علامت  اس  اور 

تُمع
۔  ہے  جاتا  کیا 

تنگ  خوب  بیویوں کو  اپنی  خاوند  بعض   ۴
واپس  مہر  حق  کر  ہو  مجبور  وہ  ہیںتاکہ  کرتے 

اسلام  کرے،  مطالبہ  کا  طلاق  خود  کے  کر 

۔ ہے  روکا  سے  ظلم  اس  نے 

الگ  ہے،  علامت  کی  مونٔث  لٰجمع  ــا ــ ــ عـ ــ ــ ـ   ۵
۔ نہیں  ترجمہ ممکن 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۶
۔  ہے  گیا  کیا  کسی  ترجمہ  لیے  ہےاس  مفہوم 

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۷ یہاں يـ
اگلے  ہے،  ہوتی  جزم  پر  میم  کی   

مع تُّ ٰ رٰدع ۸ا
آجاتی  پیش  پر  اس  ہوئے  ملاتے  سے  لفظ 

۔ ہے 

ـامیں طلب وچاہت کا مفہوم  تم ۹ علامت اسع
 
مع تُّ ٰ رٰدع فعل  پہلے  سے  اس  ہےکیونکہ  ہوتا 

میں چاہت کامفہوم ہے اس لیے یہاں  اسکے 

۔ ہے  نہیں  ضرورت  کی  ترجمے 

۱۰ خود طلاق دینے کی صورت میں کتنا بھی 
گیا  روکا  سے  سختی  سے  لینے  واپس  ہو  مہر  حق 

۔ ہے 

ایک  تم  سے  حیثیت  کی  بیوی  میاں  یعنی   ۱۱
۔  ہو  چکے  مل  سے  دوسرے 

تاکید  میں  شروع  کے  فعل 
علامتِقٰدع  ۱۲

ہے۔  علامت  کی 

ہے  وہ  شک  بے  ترجمہ  اصل  کا  ہٗا نّٰ ۱۳ م
۔ گیاہے  کیا  ترجمہ  یہ  شک  بے  ضرورتاً 



85لَنْ تَنَالُوا 4 
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

سٰاۗءُااَا ٰ لنّم

ا ضم بٰعع بم
مٰآا
ا لّٰ  م

شٰۃٍا فٰاحم بم
نٰۃٍا بٰيمّ مُّ

ھُنّٰ  ُ وع عٰاشم
فم ُ وع عع ِٰ ھُنّٰبمالع وع ُِ تُ ھع كٰ م

ٔـًـاا ــ ـ شٰـيع
ہم  يع فم

رًاا خٰيع
رًا يع كٰثم
مُا تُّ ٰ رٰدع

دٰانٰ بع تم اسع
جٍا زٰوع

كٰالٰا مّٰ
دِىہُنّٰ  حع  م
اا خُذُوع تٰاع

ہُ  نع مم
ٔـًـاا ــ شٰـيع
نًا يع بم مُّ
فٰا كٰيع
لىِا  م

ثٰاقًاا يع ممّ
اا حُوع كم تٰنع
ا ِ بٰاۗؤُكُمع
ا سٰاۗءم النمّ
سٰلٰفٰ

شٰۃًا فٰاحم
سٰاۗءٰا

:  بعض اوقات 

:  ماحول ، ماتحت ،ماجرا 

:  الِا قلیل ، الِا یہ کہ 

:  فحش ، فحاشی ، فاحشہ 

:  دلیل بین ، مبینہ طور پر 

    :  معاشرہ ، معاشرت 

    :  عرف ، معروف ، تعارف

       :  کراہت ، مکروہ 

:  شے ، اشیائے خورد ونوش 

:  فی الحال ، فی زمانہ

:  خیر ،خیریت ، خیرخواہی

:  اکثر ، کثرت ، اکثریت

:  ارادہ ، مرید ، مراد 

:  تغیر وتبدل ، تبدیلی ، متبادل   

:  زوج، ازواج ،زوجہ

:  کون ومکان ، مکین 

    :  واحد ، احد ، توحید ، موحّد

:  اخذ ، ماخوذ ، موأخذہ 

:  منجانب ، من حیث القوم 

:  شے ، اشیائے خورد ونوش 

:  دلیل بین ، مبینہ طور پر 

:  کیفیت ، بہر کیف 

:  مرسل الیہ ،الداعی الی الخیر 

:  میثاق ، میثاق مدینہ ، وثوق

:  نکاح ، منکوحہ،نکاح خوا ں 

:  آبائی وطن ،آباءواجداد

:  تربیت نسواں ، نسوانیت 

:  سلف صالحین ، اسلاف

:  فحش ، فحاشی ، فاحشہ 

:  علمائے سوء ، اعمال سیئہ

ا ھُنّٰ وع ُِ تُ امٰآاِ تٰيع ضم بٰعع اابم ھٰبُوع تٰذع لم
نٰۃٍۚ◌ بٰيمّ شٰۃٍامُّ فٰاحم نٰ بم يع تم اع ايّٰ آاٰ لع لّٰ  م

◌ۚ فم ُ وع عع ِٰ ابمالع ھُنّٰ ُ وع وٰاعٰاشم
ىا ھُنّٰ فٰعٰسِٓ وع ُِ تُ ھع اكٰ م لع فٰام
عٰلٰا ايجٰع ٔـًـااوّٰ ــ ـ ااشٰـيع ٰ ھُوع اتٰكع ٰ لع
رًا۱۹ا يع رًااكٰثم اخٰيع ہم يع اللہُافم

مُ تُّ اٰ رٰدع لع وٰا م
جٍۙ◌ كٰالٰازٰوع جٍامّٰ دٰانٰازٰوع بع تم اسع
طٰارًا نع دِىہُنّٰ قم حع ا م تُمع اِ تٰيع وّٰ

ــاۭ◌ا ٔـً ــ ہُاشٰـيع نع اامم خُذُوع فٰلٰااتٰاع
نٰہٗ خُذُوع ٰ اتٰاع

نًا۲۰ يع بم اامُّ ًِ ثع ا م تٰانًااوّٰ نٰہٗ وٰقٰدعبُہع خُذُوع فٰاتٰاع وٰاكٰيع
ضٍ لىِابٰعع ا م ضُكُمع ضِىابٰعع ٰ فع

ظًا۲۱ يع ثٰاقًااغٰلم يع اممّ كُمع نع لٰامم اٰ خٰذع وّٰ
اا حُوع كم وٰلٰااتٰنع

ا سٰاۗءم نٰاالنمّ اممّ مٰاانٰكٰحٰاِ بٰاۗؤُكُمع
اسٰلٰــفٰۭ◌ا اامٰااقٰدع لّٰ  م

تًاۭ◌ا امٰقع شٰۃًاوّٰ ہٗاكٰالٰافٰاحم نّٰ  م
لًا۲۲ۧ يع وٰاسٰاۗءٰاسٰبم

تاکہ تم لے سکو )اسُ میں سے( کچھ جو تم انُہیں  دے چکے ہو

مگر یہ کہ وہ کھلی  بدکاری کا ارتکاب کریں 

اور زندگی بسر کرو انُکے ساتھ اچھے طریقے سے

پھر اگر تم اُ نہیں ناپسند کرو  تو ہو سکتا ہے 

کہ تم کسی چیز کو  ناپسند کرو اور رکھ دی ہو

اللہ نے اسُ میں بہت بھلائی ۔ا۱۹

اور اگر تم ارادہ کرو 

ایک بیوی کی جگہ کوئی )اور ( بیوی بدلنے  کا 

اورتم انُ میں سے ایک کو ایک خزانہ    دے چکے ہو 

تو تم  اسُ میں سے کچھ بھی مت لو 

کیا )بھلا( تم اسُے لو گے 

ناجائز طور پر اور صریح گناہ کر تے ہوئے  ۔۲۰

اور اسُے کیسے تم )واپس( لو گے جبکہ یقیناً

ملاپ کر چکے ہیں  تمہارے  بعض بعض سے )آپس میں(  

اور وہ تم سے پکا عہدلے چکی ہیں  ۔ا۲۱

اورتم)ان عورتوں سے( مت نکاح کرو

 جن عورتوں سے تمہارے باپ نکاح کر چکے ہوں

مگر جو یقیناً پہلے )دور جاہلیت میں(ہو چکا 

بیشک یہ بے حیائی اور سخت ناپسندیدہ )فعل( ہے

اور بُرا چلن ہے ۔۲۲
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سٰاۗءُااَا ٰ لنّم
۳ا۲ا۱ مٰتع كُمعحُ مّ ۳عٰلٰيع ہِتُكُمع ۳وُٰ مّٰ بٰنِتُكُمع

تمہاری بیٹیاںاورتمہاری مائیں  تم پرحرام کر دی گئی ہیں

۳وٰ ۳وٰٰ خٰوِتُكُمع ـتُكُمع ِِّ ۳وْٰٰ خِلِتُكُمع
پھیاںاور  تمہاری بہنیںاور تمہاری خالائیںاور تمہاری پھو

۳وٰ اٰخم ۳وٰبٰنِتُاالع تم اُخع ہِتُكُم۳ُوٰبٰنِتُاالع ُ مّٰ
 تمہاری مائیںاوربہن کی بیٹیاںاور  بھائی کی بیٹیاںاور

۴ يعٓ تم
۵الِّ نٰكُمع ضٰعع ۳وٰٰ رع ٰ خٰوِتُكُمع

تمہاری بہنیںاورتمہیںدودھ پلایا ہو)وہ( جنہوں نے
۶ا۳ ۃم ْٰ ضٰا نٰاالّ ٰ ۳وٰممّ كُمع سٰاۗىٕم ہِتُانم وُٰ مّٰ

اور تمہاری عورتوں کی مائیں )یعنی ساسیں (اوردودھ سے
بُكُم۷ُ ۴رٰبٰاۗىٕم يع تم

رمكُمعالِّ احُجُوع كُمُفميع ّسٰاۗىٕم انم نع ممّ
تمہاری )ان( عورتوں سے )ہیں(تمہاری گود میں )پلنے والی ہیں(جوتمہاری پالی ہوئی لڑکیاں

۴ يع تم
۸الِّ تُمع ا ۡ ۹دٰخٰلع نّٰ ہم لع بم افٰام مع لّٰ

نہ پس اگرانُ پرتم داخل ہو چکے ہو جو 

ا  نُوع تُمع تٰكُوع ا۹دٰخٰلع نّٰ ہم فٰلٰااجُنٰاح۱۰ٰبم
تو کوئی گناہ نہیں ان پرتم داخل ہوئے تم سب ہو

اۡ   كُمع لُوٰعٰلٰيع كُم۱۱ُحٰلٰاۗىٕم نٰاۗىٕم نٰٰ بع يع ذم الّٰ
)وہ( جوتمہارے بیٹوں کیبیویاںاورتم پر 

۱۲
ا ۙ   كُمع لٰابم اٰ صع نع اٰ لعوٰمم عُوع ِٰ تٰـجع

تم سب جمع کرو یہ کہاورتمہاری پشتوں سے )ہیں(
۱۳ نم تٰيع اُخع نٰاالع ابٰيع لّٰ سٰلٰـفٰ اۭ◌ا۱۴قٰدع مٰا م

پہلے گزر چکایقیناً جومگردو بہنوں کے درمیان  

ا لّٰ رًا۱۵كٰالٰااللہٰا م ا۲۳ۙ۱۵غٰفُوع ًِ ـيع حم رّٰ
بے حد مہربانبہت بخشنے والاہےاللہ تعالیٰبے شک 

سے  اورآخر  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۱
ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  تواس  ہو  زیر  پہلے 

۔ ہے 

ذکر  کا  ان  نکاح حرام  عورتوں سے  جن   ۲
۔ ہے  گیا  کیا 

ہیں،  علامتیں  کی  مونٔث  ۃا اتا اورا  ، ا تع ۳ا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  کاالگ  ان 

جس  ہے،  علامت  کی  مونٔث  جمع  ا ىع تم
الِّ  ۴

جاتا  کیا  ،جنہوںنےوغیرہ  ،جن  جو  ترجمہ  کا 

۔ ہے

الگ  ہے،  علامت  کی  مونٔث  لٰجمع  ــا ــ ــ عـ ــ ــ ـ  ۵
۔ نہیں  ترجمہ ممکن 

۶ یعنی دودھ شریک بہنیں۔ 
بٰۃٌااااکی  جمع ہے بیوی  کی پہلے  بُاارٰبٰيع ۷ رٰبٰاۗىٕم
اس  ہیں  بشرطیکہ  کہتے  کو  لڑکی  سے  خاوند 

۔ ہو  لی  کر  صحبت  سے  بیوی 

۸ یعنی تم انُ سے صحبت کر چکے ہو۔ 
 ، کا  کبھی  پر  کبھی  ،ساتھ  سے  ترجمہ  ــکا  ــ ـ بم ۹ا
کی، کے، کوکبھی بسبب، بوجہ، بذریعہ اورکبھی 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

تو  ہو  زبر  میں  آخر  کے  اسم  بعد  لٰاکے  ۱۰ا
ہےاور  ہوتی  نفی   کی  جنس  پوری  میں  اس 

۔  ہے  جاتا  کیا  نہیں  کوئی  ترجمہ 

۱۱ اس میں منہ بولے بیٹےبھی شامل  ہیں۔ 
۱۲ یعنی جو تمہارے حقیقی بیٹے ہیں۔ 

صلى الله عليه وسلم  سے  رسول  حدیث  علاوہ  کے  اس   ۱۳
ثابت ہے کہ بھتیجی ،پھوپھی ،بھانجی اور خالہ 

۔ ہے  حرام  کرنا  نکاح میں جمع  ایک  کو 

لیکن  ہے  معاف  وہ  چکا  ہو  پہلے  جو  یعنی   ۱۴
نہیں ۔ درست  رکھنا  برقرار  اسے 

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۱۵
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 
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سٰاۗءُااَا ٰ لنّم

ا مٰتع حُ مّ
كُمع  ہِتُكُمععٰلٰيع ُ مّٰ
ٰ خٰوِتُكُمعبٰنِتُكُمع 

خِلِتُكُمع 
بٰنِتُا
ا اٰخم الع
بٰنِتُا

ہِتُكُمُ  نٰكُمعُ مّٰ ضٰعع ٰ رع
ٰ خٰوِتُكُمع 

نٰا ممّ
ا ۃم ْٰ ضٰا الّ ٰ

كُمع  سٰاۗىٕم نم
ا فميع

ا تُمع دٰخٰلع
ا نّٰ ہم بم
فٰلٰاا

كُمُا نٰاۗىٕم ٰ بع
اا عُوع ِٰ تجٰع
نٰا بٰيع
اا لّٰ  م
مٰاا

سٰلٰفٰا
رًاا غٰفُوع
ا ًِ ـيع حم رّٰ

:  حرام ، تحریم ، حرمت 

:  علی الاعلان ، علی العموم 

:  امہات المومٔنین 

:  بنت حوا ، بنات جامعہ

:  اخوت ، موأخات 

:  خالہ ،خالہ زاد،خالو

:  بنت حوا ، بنات جامعہ

:  اخوت ، موأخات 

:  بنت حوا ، بنات جامعہ

:  امہات المومٔنین 

    :  رضاعت ، رضاعی ماں

  :  اخوت ، موأخات 

:  منجانب ، من وعن 

:  رضاعت ، رضاعی ماں

:  تربیت نسواں ، نسوانیت 

:  فی الحال ، فی زمانہ

:  داخل ، داخلہ ،مداخلت

:  بالمقابل ، بسبب ، بالکل 

:  لاتعداد ، لاعلاج، لاعلم

:  ابنائے جامعہ ، ابن عمر 

:  جمع ،جمیع ، جامع ، مجمع 

:  بین بین ، بین الاقوامی 

:  الِا قلیل ، الِا یہ کہ 

:  ماحول ، ماتحت ،ماجرا 

:  سلف صالحین ، اسلاف

:  مغفرت ، استغفار 

:  رحمت ، رحم ،رحیم ،مرحوم 

ا ہِتُكُمع اُ مّٰ كُمع اعٰلٰيع مٰتع حُ مّ
ا اوٰٰ خٰوِتُكُمع وٰابٰنِتُكُمع

اوٰخِلِتُكُمع  ـتُكُمع ِِّ ْٰ وٰا
ا تم اُخع اوٰبٰنِتُاالع اٰخم وٰابٰنِتُاالع

ا يعٓ تم
ہِتُكُمُ الِّ نٰكُمعوٰاُ مّٰ ضٰعع ٰ رع

ا ۃم ْٰ ضٰا نٰاالّ ٰ اممّ وٰاٰ خٰوِتُكُمع
كُمع  سٰاۗىٕم ہِتُانم وٰاُ مّٰ
ا يع تم

بُكُمُاالِّ وٰارٰبٰاۗىٕم
رمكُمع  احُجُوع فميع
كُمُا ّسٰاۗىٕم انم نع ممّ

◌ۡ نّٰ ہم ابم تُمع ادٰخٰلع يع تم
الِّ

ا نّٰ ہم ابم تُمع اادٰخٰلع نُوع اتٰكُوع مع الّٰ لع فٰام
ۡ◌ا كُمع فٰلٰااجُنٰاحٰاعٰلٰيع
كُمُا نٰاۗىٕم لُاٰ بع وٰاحٰلٰاۗىٕم

ۙ◌ا كُمع لٰابم اٰ صع نع نٰامم يع ذم الّٰ
ا نم تٰيع اُخع نٰاالع اابٰيع عُوع ِٰ اتجٰع وٰاٰ لع

اسٰلٰفٰۭ◌ا اامٰااقٰدع لّٰ  م
االلہٰا لّٰ  م

ا۲۳ۙ ًِ ـيع حم رًاارّٰ كٰالٰاغٰفُوع

تم پرتمہاری مائیں حرام کر دی گئی ہیں 

اور تمہا ری بیٹیاں اور تمہاری بہنیں 

پھیاں او ر تمہاری خالائیں اور تمہاری پھو

اور بھائی کی بیٹیاں اور بہن کی بیٹیاں

 اور تمہاری )وہ( مائیں جنہوں نے 

تمہیں دودھ پلایا ہو 

اور تمہاری دودھ شریک )رضاعی( بہنیں

اور تمہاری عورتوں کی مائیں )ساس( 

اور تمہاری پالی ہوئی لڑکیاںجنہوں نے 

تمہار ی گود وں  میں )پرورش پائی (

)جو (تمہاری انُ عورتوں سے ہیں 

جن سے تم صحبت کر چکے ہو 

پس اگر تم نے ان سے صحبت نہ کی ہو 

تو  تم پر کوئی گناہ نہیں )ان کی لڑکیوں سے نکاح کر لینے میں(

اور تمہارے )انُ (بیٹوں کی بیویاں )بھی حرام ہیں (

 جو تمہاری پشتوں )یعنی تمہارے نطفے ( سے ہیں

اور یہ کہ تم دو بہنوں کو )ایک نکاح میں ( جمع کرو 

مگر جو یقیناًپہلے )دور جاہلیت میں( گزر چکا 

بے شک اللہ تعالیٰ  

بہت بخشنے والا بے حد مہربان ہے ۔ ۲۳
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القرآن‘‘ ومقاصد’’بیت  تعارف 
قرآن مجید اللہ تعالیٰ کی بھیجی ہوئی کتاب ہدایت ہے اور اسے اللہ تعا لیٰ نے بہت آسان بنایا ہے،جس کا اظہار 

کِرٍ ﴿ سورۃ القمر : 17 دَّ کْرِ فَھَلْ مِنْ مُّ رْنَا الْقُرْاٰنَ لِلذِّ اللہ تعالیٰ نے قرآن مجید میں کئی بار فرمایا ہے :﴾ وَلَقَدْ یَسَّ

ہم نے اس قرآن کو سمجھنے کے لیے آسان بنا دیا ہے ، پھر کوئی نصیحت لینے والا ہے ۔؟     ً اور یقینا 

ہے۔  کتاب  مشکل  بہت  یہ  کہ  کرنا  دور  کو  تاثٔر  اس  متعلق  کے  اس  اور  پہنچانا  تک  انسان  ہر  اسے  اب        	

تمام مسلمانوں کی ذمہ داری ہے ۔ اسی ذمہ داری کو پورا کرنے کیلئے’’بیت القرآن ‘‘کی بنیاد رکھی گئی ہے۔

 جس کے مقاصد درج ذیل ہیں:

1   قرآن مجید کے ترجمہ کو آسان فہم بنا نے کی کوشش کرنا۔

2	  قرآنی تعلیمات پر مبنی ایسی عام فہم کتب کی اشاعت کرنا جن سے قرآن فہمی میں مدد ملے۔

قرآنی گرامر کو آسان تر بنانے کی کوشش کرنا۔ 	 3

قرآن مجید سے متعلقہ مو ضوعات پر مختلف سیمینارز منعقد کرانا۔ 	4

د کرانا۔ نعقا قرآن فہمی کیلئے شارٹ کورسز کا ا 	5

گرامر کے بغیر صرف علامات کے ذریعے قرآن مجید کا ترجمہ سکھانا۔ 	 6

قرآن فہمی کے لیے ٹیچر ٹریننگ کورسز منعقد کرانا۔ 	7

)www.bait-ul-quran.org(    انٹر نیٹ کے ذریعے فہم قرآن میں مدد دینا ۔  	8

9	  پاور پوائنٹ سلائیڈ ز کےذریعے قرآن فہمی کو آسان بنا نا ۔ )الحمد للہ مکمل قرآن کریم تیار ہے ، اساتذہ کرام  اسےحاصل کرسکتے ہیں۔(

10	  عامۃ المسلمین کو احَکامِ  الٰہی کے مطابق اپنے نبی محترم حضرت محمدصلى الله عليه وسلمسے عقیدت ومحبت کے ساتھ

	 آپ صلى الله عليه وسلمکی مسنون زندگی کو اپنانے اور اس کی سیرت کو دنیا پر غالب کرنے کی کوشش کرنا۔ 

آپ بھی اس عظیم کارِ خیرمیں  شریک ہوسکتے ہیں ،جس کی بہترین صورت یہ ہے کہ آپ  سکولز ، کالجز، یونیورسٹیز اور 

عوامی حلقوں میں ’’بیت القرآن‘‘  کا منفرد اورآسان  ترجمہ  ’’مصباح القرآن‘‘  اور’’تجویدی قاعدہ‘‘متعارف کروائیں، 

رکھنے کے لیے اصَحابِ  خیرہرممکن تعاون  فرمائیں،جزاکم اللہ خیراً   ۔ اسےمفت تقسیم فرمائیں اور اس عظیم مشن کو جاری  

پاکستان لاہور،  القرآن ‘‘)رجسٹرڈ(  ’’بیت   : الخیر  الداعی الی 
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